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EU Declaration of conformity

Jig saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Scie sauteuse Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuhrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Stichséage Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Decoupeerzaag Productnummer  Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsforklaring Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Figursag Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | kleering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Stiksav Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Stikksag Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Pistosaha Tuotenumero

Vakuutamme taten, etté mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Sierra caladora Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Serra vertical Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Sega da traforo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Szuroflirész Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerul6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkez6 szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Kmitaci pila Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vS§echna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O 0O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin agagidaki yénetmelik ve direktiflerin
gegerli biitlin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Dekupaj testere Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.

Wyrzynarka Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cootBeTcTBUM EC

JNo63unKk ToBapHbIM Homep

MbI 3asB/ISiEM NOA HaLly eAVHOIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEWCTBYIOMM NPeANUCaHNUAM HUKEYKasaHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. 7, a TaKwe YKa3aHHbIX HOPM.

TexHW4YecKas AOKYMEHTaLUsA XPaHUTCS y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTL EC

ENeKTpU4HMit N063UK ToBapHuii HoMep

MwusanBnsemo nig Haly oAHOOCOGOBY BiNOBIAA/LHICTb, L0 HA3BaHi BUPOGM
BiZANOBIAAIOTb YCIM YNHHUM NOSIOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTMUB i
PO3MOPAAIKEHb, @ TAKOX HUKYEO3HAYEHNM HOpMaM.

TexHiYHa JOKyMeHTaLiA 36epiraeTbes y:*




CE

®

AnAwon muotétntag EE

Zeéya

ApIBuOG eupepiou

ANAWVOUE He AMOKAELIOTIKY pag euBUvn, OTL Ta avadePOUEVA TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV 08 OAEG TIG OXETIKES SLATAEELG TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIoHWYV Kal TauTiovTatl Je Ta akoAouba rpdTuma.
Texvikd €yypada otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau vertical

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexnapauus 3a CbOTBETCTBUE

Mpo6oaeH TpHoH

KaranomeH Homep

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupame, Ye NOCOYEHUTE MPOAYKTHU OTrOBapAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA HA AUPEKTUBUTE U Pa3nopeaduTe No-gony 1
CBOTBETCTBA Ha C/IEAHUTE CTaHAAPTH.

TexH1YecKa OKYMEHTaLMS Npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Priamogiara pila

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujdcimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Ubodna pila

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Ubodna testera

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
dotiénim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Vbodna zaga

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Figurzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Siaurapjuklas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 @ @

EU-UsjaBa 3a coobpa3sHocT

Y6opHa nuna

Bpoj Ha apThkn

Co uesiocHa OAroBOPHOCT MU3jaByBame, fieKa OnuLIaHUTE MPOU3BOAN Ce BO
COrIACHOCT CO CUTE PesieBaHTHU OAPEA6U Ha CNefHUTE PerynaTuam U NPOnUcH
1 Ce BO COrNAacHOCT CO C/IeAHUTE HOPMMU.

TexHWuYKa JOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Sharré sege Numri i nenit Dosja teknike né:*

4370 F0154370.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016
2011/65/EU

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

The Netherlands

* Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda
®

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
01.04.2017
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Jig saw
INTRODUCTION

This tool is intended for making cut-throughs and cut-outs
in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber, and is
suitable for straight and curved cuts at 0° or 45°

The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool’s direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination

This tool is not intended for professional use

Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (O

TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off

B Button for switch locking

C Lever for selecting sawing mode
D Wheel for adjusting sawing speed
E Switch for dust blowing

F Spot light

G Ventilation slots

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

4370

FNWARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such

=
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preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

f
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR JIG SAWS

GENERAL

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

¢ Check the functioning of the tool before each use and, in
case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

* The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Wear protective goggles when working with materials
which produce chips

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

* Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

BEFORE USE

* Remove all obstacles on top of as well as underneath the
cutting path before you start cutting

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

DURING USE

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord (cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock)

* Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

¢ |n case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

¢ Keep hands away from the saw blade while the tool is in
use

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

¢ Do not use a saw blade which is cracked, deformed or
dull

OUTDOOR USE

¢ When used outdoors, connect the tool via a fault current
(F1) circuit breaker with a triggering current of 30 mA
maximum, and only use an extension cord which is
intended for outdoor use and equipped with a
splashproof coupling-socket

AFTER USE

* When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(@) Double insulation (no earth wire required)

(5 Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

» [f for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

e On/off (&
* Switch locking for continuous use (7)
¢ Changing saw blades (&)
! insert blade to full depth with teeth facing forward

®



e Sawing at 45° 10
- for best results select “all/curve” sawing mode
! ensure that footplate rests flat against tool
housing (G0a or Gob)
* Selecting sawing mode (11
- 1 setting (“all/curve”) for accurate cutting in all
materials, straight + curved
- 4 settings for fast cutting in different materials, straight

cuts only
grey = metal
blue = plastic

brown = hard wood
green = soft wood

! always select “all/curve” when sawing splinter-
sensitive material

¢ Adjusting sawing speed to material used G2)

! if the tool does not run with wheel D in position 1,
select a higher sawing speed and lower the
sawing speed while the tool runs

¢ Dust suction 13a
! do not use vacuum cleaner when cutting metal
* Dust blowing G3b
¢ Spot light
* Operating the tool

- before switching on the tool, ensure that front end of
footplate rests flat on the workpiece

- hold tool firmly with both hands, so you will have full
control of the tool at all times

! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) (5

- ensure that complete surface of footplate rests firmly
on the workpiece

! ensure that the blade has come to a complete
standstill, before you lift the tool from the workpiece

- keep ventilation slots G (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

¢ Use the appropriate saw blades
! use T-shank blades only 7
* When cutting metals, lubricate saw blade regularly with oil
* For an accurate straight cut, guide tool with footplate
along the edge of a straight piece of wood 38
* Pre-drill a hole before making cut-outs (9
¢ Splinter-free cutting
- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting
- always face the good side of the workpiece down
¢ For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

* This tool is not intended for professional use
* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots G (2))
! disconnect the plug before cleaning
* If the tool should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair should be carried out by an
after-sales service centre for SKIL power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

12

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (6) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 90 dB(A) and the sound
power level 101 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

* cutting wood 8.8 m/s?
% cutting metal 13. 3 m/s?
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

)

Scie sauteuse
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour effectuer des découpes et
coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le métal, les
plaques en céramique et le caoutchouc, et est approprié
pour des coupes droites et curvilignes a 0° ou 45°

* Léclairage de cet outil électroportatif est destiné a
éclairer 'espace de travail de I'outil; il n’est pas congu
pour servir de source d’éclairage ambiant dans une piece

¢ Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (»
ELEMENTS DE L’OUTIL 2

A Interrupteur pour mise en marche/arrét

B Bouton de blocage de l'interrupteur

C Levier de sélection de mode de coupe

D Molette de réglage de la vitesse de sciage
E Interrupteur de soufflerie de poussiéres

4370



F Lampe
G Fentes de ventilation

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L’OUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. Le terme “outil électrique” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’'utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise
a la terre. Les fiches non modifiées et les prises de
courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas 'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique a
I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

f) Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux

et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

h) Restez vigilant et ne pas négligez les principes de
sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.
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c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures

de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage

accidentel de I'outil électrique.
d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de

portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation de
I'outil électrique a des personnes qui ne se sont pas

familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
e) Observez la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties

sont cassées ou endommagées de telle sorte que le

bon fonctionnement de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent seches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES
SAUTEUSES

GENERALITES

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

¢ Contrblez le fonctionnement de 'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

Portez des lunettes protectrices lors de travaux sur des
piéces productrices de copeaux

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Utilisez un céable de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

AVANT L'USAGE

Enlevez tout corps étranger du tracé avant d’effectuer
toute coupe

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

PENDANT L’'USAGE

Tenez 'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
métalliques de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers I'arriére le plus loin possible
de loutil

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

Evitez de laisser les mains prés de la lame de scie
lorsque I'outil est en marche

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée



UTILISATION A LEXTERIEUR

* En cas d'usage a I'extérieur, branchez I'outil par
l'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI) avec courant de
réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement
un cable de prolongement spécial pour I'extérieur équipé
d’une prise résistant aux éclaboussures

APRES L'USAGE

¢ Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre coupé
et les pieces mobiles completement arrétées

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3® Veuiillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(®) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(5 Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménageéres

UTILISATION

¢ Marche/arrét (6)

* Blocage de linterrupteur pour marche continue (7)

* Changement des lames de scie (8)

! insérez la lame a fond, les dents vers I'avant (9)

* Sciage a 45°
- pour le meilleur résultat, sélectionnez la fonction de

sciage “all/curve”
! s’assurez que la semelle soit bien a plat sur le
boitier de I'outil (19a ou Gob)

¢ Sélection du mode de coupe (1)

- 1 position (“all/curve”) pour une coupe précise dans
tous matériaux, droite + curviligne

- 4 positions pour une coupe rapide dans des matériaux
différents, seulement droite
gris = métal
bleu = plastique
brun = bois dur
vert = bois tendre

! toujours sélectionnez “all/curve” quand vous
coupez des matériaux susceptibles voler en
éclats

* Réglage de la vitesse de sciage en fonction du matériel a

utiliser G2)

! sil'outil ne marche pas avec la molette D en
position 1, sélectionnez une vitesse de sciage
plus élevée et ensuite une vitesse plus basse
pendant que I'outil marche

Aspiration de poussieres (3a

! ne pas utilisez 'aspirateur quand vous coupez
des métaux

Soulfflerie de poussiéres G3b

* Lampe

Utilisation de I'outil

- avant de mettre I'outil en marche, toujours s’assurez
que le devant de la semelle soit bien a plat sur la piece
a travailler

- tenez I'outil fermement dans les deux mains pour
obtenir pleinement le contréle de celui-ci

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (5

- s’assurez que toute la surface de la semelle repose
bien sur la piéce a travailler

! avant de retirer I'outil de la piece a travailler,
s’assurez que la lame se soit bien stabilisée

- veillez a ce que les fentes de ventilation G (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

» Utilisez les lames de scie appropriées (6
! utilisez uniquement les lames avec queue en T 1))
* Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement
la lame de scie de lubrifiant
¢ Pour effectuer une coupe droite précise, guidez I'outil
avec la plaque de base le long du c6té d’un morceau de
bois rectiligne @8
* Faites un avant-trou avant d’effectuer des découpes (9
e Couper sans éclats
- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’'un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe
- toujours inversez la partie visible de la piece a
travailler
* Pour des suggestions complémentaires voyez www.skil.
com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations G (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’'un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

(&

BRUIT / VIBRATION

¢ Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 90 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 101 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration % (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)
* sciage du bois 8,8 m/s?
% sciage du métal 13,3 m/s?

* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;



il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Stichsage
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt Trennschnitte und
Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramikplatten
und Gummi auszufiihren, und ist geeignet flr gerade und
kurvige Schnitte bei 0° oder 45°

* Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt,
den direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu
beleuchten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung
im Haushalt

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (0
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten

B Knopf zum Feststellen des Schalters
C Hebel zum Wahlen des Sdgemodus
D Rad zur Hubzahlregelung

E Schalter zum Staubblasen

F Spot-Light

G Liftungsschlitze

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

4370

FNWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erh6htes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste



Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem drehenden
Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser

kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und

Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich

bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféhrdungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge

f
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sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubeh6r mit

Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so

beschédigt sind, dass die Funktion des

Elektrowerkzeuges beeintréachtigt ist. Lassen Sie

beschédigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

=

ALLGEMEINES

* Stets nachpriifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

* Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

* Beim Bearbeiten spanerzeugender Materialien
Schutzbrille tragen

» Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit



Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die fiir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

¢ Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

¢ Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

VOR DER ANWENDUNG

¢ Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle Hindernisse von
der Ober- wie auch von der Unterflache entfernen, die
auf der Schnittstrecke liegen

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

¢ Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlck in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann (der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren)

* Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fuhren

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschéadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

¢ Halten Sie Hande von dem Séageblatt fern, wenn das
Werkzeug eingeschaltet ist

ZUBEHOR

* SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

* Rissige oder stumpfe Sagebléatter, oder solche, die ihre
Form verandert haben, dirfen nicht verwendet werden

ANWENDUNG IM FREIEN

* Bei Anwendung im Freien das Werkzeug Uber einen
Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem Auslésestrom
von 30 mA max. anschlieBen, und nur ein
Verlangerungskabel benutzen, das fir die Anwendung im
Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschutzten AnschluBstelle versehen ist

NACH DER ANWENDUNG

¢ Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(@) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmdill werfen

BEDIENUNG

¢ Ein-/Aus-Schalten (¢)
* Arretierung des Schalters fir Dauerlauf 7)
* Sageblattwechsel (8)
! Séageblatt mit den Sadgezéhnen nach vorne
gerichtet in voller Tiefe einspannen (9
e Sagen bei 45° (10
- fur beste Ergebnisse “all/curve” als Sage-Position
wahlen
! stellen Sie sicher, daB die FuBplatte flach am
Werkzeuggehéduse (10a oder (gb) anliegt
¢ Auswahlen des Sdgemodus (1)
- 1 Position (“all/curve”) fir prazises Sagen aller
Materialien, gerade + Kurven-Schnitte
- 4 Positionen fiir schnelles Sadgen unterschiedlicher
Materialien, nur gerade Schnitte
grau = Metall
blau = Kunststoff
braun = Hartholz
griin = Weichholz
! beim Ségen von splitterempfindliches Material
immer “all/curve” wéhlen
* Hubzahl je nach Material anpassen (12
! wenn das Werkzeug nicht mit Rad D in Position 1
lauft, eine héhere Hubzahl wéhlen und die
Hubzahl bei laufendem Werkzeug verringern
¢ Staubabsaugung G3a
! Staubsauger nicht verwenden beim Sagen von
Metall
e Staubgeblase @b
¢ Spot-Light G
* Bedienung des Werkzeuges
- vor dem Einschalten des Werkzeuges muB3 die
Vorderseite der FuBplatte flach auf dem Werkstlick
aufliegen
- das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten
um es stets unter Kontrolle zu haben
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (5
- stellen Sie sicher, daB die FuBplatte auf ganzer Flache
sicher aufliegt
! stellen Sie sicher, daB das Blatt vollkommen zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Werkzeug
vom Werkstiick entfernen
- Liftungsschlitze G (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Die entsprechenden Sageblatter verwenden (e
! nur Sageblatter mit T-Schaft verwenden (7

» Beim Sagen von Metall Sageblatt regelméassig mit Ol
einfetten



* Fir prazisen Schnittverlauf das Werkzeug mit der
Bodenplatte entlang der Kante eines geraden
Holzstlickes fiihren (g

* Bevor Sie Ausschnitte ausfiihren, ein Loch vorbohren (9

* Splitterfreies Sagen
- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten

Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn
- die Oberflache des Werkstiicks grundsétzlich nach
unten zeigend auflegen

* Fur mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz
* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze G (2))
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
» Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die néchste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (5) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

e Gemessen gemanl EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 90 dB(A) und der
Schalleistungspegel 101 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration % (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

% Sagen von Holz 8,8 m/s?
% Sagen von Metall 13,3 m/s?
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Decoupeerzaag
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het doorzagen van (en
het zagen van uitsparingen in) hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber, en is geschikt om recht en in
bochten te zagen bij 0° of 45°

¢ Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om
het directe werkbereik van het elektrische gereedschap
te verlichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in
het huishouden

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Schakelaar voor aan/uit

B Knop voor vastzetten van schakelaar

C Hendel voor selecteren van zaagfunctie
D Instelwieltje voor zaagsnelheid

E Schakelaar voor stof-blower

F Spot light

G Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

4370

VN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder
vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik. Het in de waarschuwingen
gebruikte begrip “elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.



c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de

buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed
vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.



g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
DECOUPEERZAGEN

ALGEMEEN

¢ Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

* Controleer véor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

* Draag een veiligheidsbril bij het bewerken van splinterend
materiaal

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

VOOR GEBRUIK

* Verwijder, voordat u begint te zagen, alle obstakels zowel
boven als onder het zaagvlak

¢ Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

¢ Gebruik klemmen of pas een andere handige manier
toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

TIJDENS GEBRUIK

* Houd het elektrische gereedschap aan de
geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

* In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

 Blijf met uw handen uit de buurt van het zaagblad tijdens
het gebruik van de machine

ACCESSOIRES

* SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

GEBRUIK BUITENSHUIS

¢ Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar (FI) met maximaal 30 mA
uitschakelstroom, en gebruik alleen voor buitenshuis
gebruik goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een
spatwaterdichte contactstop

NA GEBRUIK

* Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

e Aan/uit (e
* Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik (7)
* Verwisselen van zaagbladen
! steek zaagblad in zaagbladhouder tot deze niet
verder kan (met de tanden naar voren gericht) (9
e Zagen bij 45° (19
- kies voor de beste resultaten de “all/curve”
-zaagfunctie
! zorg ervoor, dat de voetplaat goed vlak op het
machinehuis aansluit (G9a of Gob)
¢ Selecteren van zaagfunctie 1)
- 1 positie (“all/curve”) voor nauwkeurig zagen in alle
materialen, recht + in bochten



- 4 posities voor snel zagen in verschillende materialen,
alleen recht
grijs = metaal
blauw = plastic
bruin = hard hout
groen = zacht hout
! kies altijd “all/curve” bij het zagen van
splintergevoelig materiaal
* Instellen van zaagsnelheid afhankelijk van het te
gebruiken materiaal G2)
! als de machine niet start met wieltje D in positie
1, selecteer dan een hogere zaagsnelheid en
verminder deze terwijl de machine loopt
» Stofafzuiging G3a
! gebruik de stofzuiger niet bij het zagen van
metaal
¢ Stof-blower 43b
* Spot light
* Werken met de machine
- zorg ervoor dat, voordat u de machine aanzet, de
voor-kant van de voetplaat goed viak op het werkstuk
rust
- houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat u
deze altijd volledig onder controle hebt
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) G5
- zorg ervoor, dat de voetplaat over het hele opperviak
goed aansluit
! zorg ervoor, dat het zaagblad tot stilstand gekomen
is, voordat u de machine van het werkstuk haalt
- houd ventilatie-openingen G (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

* Gebruik de juiste zaagbladen
! gebruik alleen zaagbladen met een T-schacht @)
* Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met
olie invetten
* Voor een nauwkeurige rechte zaagsnede, de machine
met de voetplaat langs een recht stuk hout geleiden @8
* V&6r het zagen van een uitsparing een gat voorboren (9
* Splintervrij zagen
- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen
- leg de goede kant van het werkstuk altijd naar beneden
* Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen G (2))
! trek de stekker uit het stopcontact voér het
reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)
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MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (6) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 90 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 101 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie % (vectorsom van drie richtingen;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)

% zagen van hout 8,8 m/s?
% zagen van metaal 13,3 m/s?
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Figursag
INTRODUKTION

¢ Denna maskin &r avsedd for kapning och ursagning i tra,
plast, metall, keramikplattor och gummi, och ar lamplig
for rak och kurvig sagning vid 0° eller 45°

* Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa
verktygets direkta arbetsomrade och ar inte Iampligt for
att lysa upp rum i bostaden

* Det héar verktyget ar inte avsett for yrkesméassig anvandning

* Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (»
VERKTYGSELEMENT (2

A Strémbrytare for till/fran
B Knapp for lasning av strombrytare
C Spak for val av sagningslage
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D Ratt for justering av sadghastighet
E Strombrytare for dammbléasning
F Punktbelysning

G Ventilationséppningar

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

PN VARNING Lés alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador. Forvara alla varningar
och anvisningar fér framtida bruk. Nedan anvént
begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda
dammet eller gaserna.

¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férdndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Of6randrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd

endast férlangningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvéand en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljé.

Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning

f
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av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand

fran de rorliga delarna. Lost hdngande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att
du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvédndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

=



f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt
i klam och gér lattare att styra.

g) Anvéand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
séker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGER

ALLMANT

¢ Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spénningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan éven
anslutas till 220V)

» Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjélv

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

¢ Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ Ljudnivan vid arbete kan dverskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

¢ Anvand skyddsglasogén vid spanbildande material

* Viss typ avdamm, exempelvis farg som innehéller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

* Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trdbehandling; anvéand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

* Folj de nationella krav, som finns angédende damm, for de
material du skall arbete med

* Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

FORE ANVANDNINGEN

e Setill att arbetsomradet ar fritt fran foremal innan du
startar arbetet

* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

¢ Anvéand klammor eller nagot annat praktiskt satt att
sékra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)
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UNDER ANVANDNINGEN

¢ Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stéllen dér insatstillbehéret
kan skada dolda elledningar eller egen nétsladd
(kontakt med en spanningsférande ledning kan séatta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot)

e Hall alltid sladden pa séakert avstand fran rorliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

¢ Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

¢ Anvand ej maskinen om sladden ér trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

* | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

* Hall handerna fr&n s&gbladet ndr maskinen ar igang

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

* Anvand inte en trasig, deformerad eller sl6 blad

ANVANDNING UTOMHUS

* Om maskinen anvénds utomhus skall den vara ansluten
till en jordfelsbrytare (Fl) pa hdgst 30 mA; anvénd bara en
férlangningssladd avsedd fér utomhusbruk och utrustad
med en stdnkskyddad kontakt

EFTER ANVANDNINGEN

¢ Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(8) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

e Till/fran (&
e Lasning av strdombrytare for kontinuerlig drift 7)
e Sagbladsbyte

! satt in sagbladet till fullt djup med tanderna

framéat (9
* Sagning vid 45° @0

- for bast resultat, valj sdgsystemet “all/curve”

! férséakra dig om att fotplattan ligger plant mot
maskinshuset (Goa eller Gob)

» Utvéljande av sagningslaget a1

- 1lage (“all/curve”) for precisionssagning i alla material,
rak + kurvig

- 41&ge for snabbsagning i olika material, endast rak

gré = metall

bla = plast

brun = hart tré

grén = mjukt tra

vilj alltid “all/curve” nér sagning gors i

splinterkénsligt material

¢ Instélining av s&ghastighet beroende pé val av material
®@

! om maskinen inte sagar med ratt D i lage 1, ska
du vilja en hégre saghastighet och ga ner till en
lagre hastighet medan maskinen gar

* Dammuppsugning G3a
! anvénd inte dammsugare fér skaring i metall



¢ Dammblasning G3b
¢ Punktbelysning G4
* Anvanding av maskinen
- innan maskinen satts pa, forsakra dig om att
fotplattans framsidan ligger plant pa arbetsstycket
- hall maskinen stadigt sa att Du har full kontroll hela
tiden
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (5)
- forsakra dig om att fotplattan ligger an mot
arbetsstycket 6ver hela ytan
! forsakra dig om att bladet helt har stannat innan
maskinenlyfts fran det sdgade materialet
- hall ventilationséppningarna G (2) ej dvertackta

ANVANDNINGSTIPS

¢ Anvand ratt sagblad Ge
! anvénd endast sagblad med T-axel 47
¢ For sagning i metall, olja in sgbladet regelbundet
* For att saga precis rakt, styr maskinen med fotplattan
langs kanten pa en rak trabit 8
e Forborra ett hal innan du bérjar saga ur
¢ Splinterfri sagning
- tack snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du
borjar sdga
- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedat
e For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

¢ Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning
¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationsdppningarna G (2))
! drag ur stickkontakten innan rengéring
¢ Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (5) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 62841 ar pa
denna maskin 90 dB(A) och ljudeffektnivan 101 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s?
(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
% sagning av tra 8,8 m/s?
% sagning av metall 13,3 m/s?
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* Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehér, halla handerna

varma och styra upp ditt arbetssatt

Stiksav
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til at gennemsave emner og
udfare udsnit i tree, kunststof, metal, keramikplader og
gummi, og er egnet til lige og kurvede snit ved 0° eller 45°

* Lyset pa el-veerktojet er beregnet til at oplyse el-
veerktejets umiddelbare arbejdsomrade og er ikke
beregnet som rumbelysning i private hjem

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (O

VAERKTQJETS DELE (2

A Afbryder til teend/sluk

B Knap til fastlasning af aforyderen
C Arm til valg af savningsindstilling
D Hijul til hastighedsvalg

E Afbryder til stovblaesning

F Spotlight

G Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ
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FNADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer, som
folger med el-veerktojet. | tilfelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader. Gem
alle advarsler og instruktioner til senere brug. Begrebet
“el-veerktej” i advarslerne refererer til el-veerktgj, der karer
pa lysnettet,(med netkabel) samt akku-veerktgj (uden
netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.



b) Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser
eller stov. El-vaerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vzek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stad.

c) El-vaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i et el-vaerktoj oger risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.
Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktajet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktejet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktoj
eller skruenogle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et
stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af
balance. Dermed har du bedre muligheder for at
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kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede

situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lgse

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har og

toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
bevaegelse, kan gribe fat i lestsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

h) Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeaerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTOJ

a) Undga overbelastning af el-veerktajet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-vaerktoj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-veerktojet lzegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-vaerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,

om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke

sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-veerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktojer med skarpe

skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfares. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE

a) Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

=



SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

GENERELT

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Hver gang veerktgjet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgéaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv dbne veerktojet

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

Beer beskyttelsesbriller ved bearbejdning af
spanproducerende materialer

Stoev fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
baer en stoavmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iszer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

INDEN BRUG

Fjern alle genstande savel ovenpa som nedenunder
savlinien, for De begynder at save

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at
arbejde

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at
sikre og stotte arbejdsemnet til en stabil platform
(hvis du holder arbejdsemnet i handen eller mod
kroppen, kan du miste kontrol over veerktojet)

UNDER BRUG

Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehoret kan ramme
bajede stramledninger eller el-veerktojets eget kabel
(kontakt med en spaendingsferende ledning kan ogsa
saette el-veerktojets metaldele under spaending, hvilket
kan fore til elektrisk stod)

Hold altid ledningen veek fra vaerktojets beveegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke beror kablet, og straks traek ud stikket

Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand
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| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

Hold haenderne veek fra savklingen, nar veerktojet er i

gang

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgijet, hvis
der benyttes originalt tilbeher

Brug aldrig savklinger der er slove, skaeve eller pa anden
made beskadigede

UDENDGRS BRUG

Nar veerktojet anvendes udenders, skal det forbindes via
en fejlstremsafbryder (FI) med en triggestream pa 30 mA
maksimum, og man ma kun anvende en
forlaengerledning, som er beregnet til udenders brug og
er udstyret med en staenkbeskyttet koblings-stikkontakt

EFTER BRUG

Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele veere stoppet for veerktojet seettes til
side

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET
(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(® Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

Teend/sluk (&)

Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift 7)

Udskiftning af savklinge (8)

! isaet savklingen i fuld dybde med taenderne
pegende fremad (9

Savning ved 45°

- det bedste resultat opnas ved at veelge “all/curve”
savningsindstilling

! veer sikker pa, at sélen er placeret fladt imod
veerktajshuset (@0a eller Gob)

Valg af savemodus (1)

- 1 position (“all/curve”) til akkurat savning i alle
materialer, lige + kurvede snit

- 4 positioner til hurtig savning i forskellige materialer,
kun lige snit
gra = metal
bla = plastik
brun = hardt tree
gren = blodt tree

! veelg altid “all/curve” ved savning i materialer der
let splintre

Indstilling af omdrejningstallet efter det anvendte

materiale G2

! hvis veerktojet ikke korer med hjulet D i position
1, skal De vaelge et hojere omdrejningstal og sa
szette det ned, mens veerktojet korer

Stevopsugning G3a

! brug ikke stovsuger ved savning i metal

Stevblaesning G3b

Spotlight

Betjening af veerktgjet

- for veerktojet teendes, skal forenden af salen veere
placeret fladt imod arbejdsemnet

- hold om veerktgjet med et fast greb, saledes at De til
enhver tid har kontrol over veerktejet



! under arbejde, hold altid om vaerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) G5

veer sikker pa, at salen ligger sikkert pa hele fladen

! veer sikker pa, at savklingen star fuldsteendigt stille,
forend De lofter vaerktojet vaek fra arbejdsemnet
hold ventilationshullerne G (2) utildeekkede

GODE RAD

Brug rigtige savklinger Ge)

! brug kun savklinger med T-skaft @9

Ved savning i metal, sgrg for at smare savklingen jeevnlig
med olien

For et akkurat lige snit styr veerktgjet med salen langs
kanten af et lige treestykket a8

Forbor et hul i materialet, for De udferer udsnit 49
Splintfri savning

daek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save

- leeg altid den paeneste side af arbejdsemnet nedad
For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Hold veerktgjet og ledningen ren (iseer

ventilationshullerne G (2))

! traek stikket ud for rensning

Skulle el veerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et

autoriseret servicevaerksted for SKIL-elektrovaerktoj

- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveaerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elvaerktgj, tilbeher og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

STAJ / VIBRATION

e Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktej 90

dB(A) og lydeffektniveau 101 dB(A) (standard deviation:

3 dB), og vibrationsniveauet % m/s? (vektorsum for tre

retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% savning af tree 8,8 m/s?

% savning af metal 13,3 m/s?

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 62841; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en

forelebig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt
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de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

@

Stikksag
INTRODUKSJON

» Dette verktoyet er beregnet til & utfere utskjeeringer og
kappinger i tre, kunststoff, metall, keramikkplater og
gummui, og er egnet til rette snitt og kurvesnitt ved 0°
eller 45°

Lyset til dette elektroverktoyet brukes til & belyse selve
arbeidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i
boliger

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

¢ Les og ta vare pa denne brukerveiledningen 3

TEKNISKE DATA (D

VERKTQYELEMENTER (2

A Av/pa bryter

B Knapp til Iasing av bryteren
C Hendel for valg av sagmodus
D Hijul for slagtallregulering

E Bryter for stevblasning

F Spotlight

G Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTGY

4370

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Ta
godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Det
nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy” gjelder
for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere til
ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.



2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stot.

f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet
kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet

bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger

seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

h) Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

f

=
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4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktay arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktogy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

d) Elektroverktgy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og

tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler

fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

=

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

GENERELL

¢ Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate (verktay som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V strgmuttak)

* Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i bruk;
hvis verktayet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du mé aldri &pne verktoyet selv

¢ lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* \erktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

¢ Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

* Bruk beskyttelsesbriller ved arbeider med material som
lager flis

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller



sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

Bruk helt utrullet og sikker skjeteledning med en kapasitet
pai16 A

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

FOR BRUK

Rydd unna alle hindringer i arbeidsomradet for du
begynner & sage

Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Bruk klemmer eller andre praktiske mater a sikre og
stotte arbeidsstykket til et stadig underlag (& holde
arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustedig og kan fare til tap av kontroll)

UNDER BRUK

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utferer arbeid der innsatstilbehgret kan
treffe pa skjulte stramledninger eller den egne
streamledningen (kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsé sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stot)

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut
Bruk ikke verktayet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stapslet trekkes ut

Hold hendene unna sagbladet mens motoren er i gang

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbehar brukes
Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad

BRUK

Nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples til en
feilstrambryter (Fl) feilstrambryter som vil kople ut pa 30
mA maksimum; det skal ogsa bare brukes
skjoteledninger som er beregnet for bruk utenders og
som er utstyrt med sprutsikker stikkontakt

ETTER BRUK

Nar du setter bort verktgyet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(») Dobbeltisolert (ikke n@dvendig med jordingsleder)
(5) Kast aldri verktoy i husholdningsavfallet

BRUK

Av/pa (&

Lasning av bryteren for permanent drift (7)
Bladbytte ()

! sett bladet helt inn med tennene forover (9
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e Saging ved 45°
- for best resultat, velg “all/curve” sagefunksjon
! pass pa at fotsalen hviler flatt mot verkteyhuset
(Goa eller Gob)
* Valg av sagefunksjon (1)
- 1 stilling (“all/curve”) for nayaktig saging i alle
materiale, rette snitt + kurvesnitt
- 4 stillinger for rask saging i forskjellige materiale, kun
rette snitt
gra = metall
bla = plastikk
brun = hard tre
gron = mykt tre
! velg alltid “all/curve” nar man sager i splint-
emfintlig materiale
* Justering av slagtallet tilpasses til materialet G2
! hvis verktoyet ikke gar med hjulet D i stilling 1,
velg en hgyere slagtallet, men senk slagtallet
mens verktoyet gar
* Stevoppsuging (3a
! bruk ikke stovsuger ved skjaering i metall
* Stevblasning G3b
¢ Spotlight 43
* Bruk av verktoyet
- for innkopling, pass alltid pa at forsiden av fotsale
ligger flatt pa arbeidsstykket
- hold verktoyet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet
! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) 45
- forsikre deg om at fotsalen ligger sikkert pa hele flaten
! forsikre deg om at bladet har stoppet helt for du
lofter verktoyet fra arbeidsstykket
- hold ventilasjonsapningen G (2) utildekket

BRUKER TIPS

¢ Bruk riktig sagblad e
! bruk kun sagblad med T-tange @)
* Ved boring i metaller, smar sagbladet regelmessig med olje
* For ngyaktig rette kutt, for verktayet med fotsalen mot
kanten av et rett stykke tre (g
¢ Bor forst et hull fer man starter saging av utskjeeringer G9)
» Splintfri saging
- skjeerm snittlinjen mede flere lager av vide tape for
man starter sagingen
- sag alltid pa baksiden av materialet
¢ Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene G (2))
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)



MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet () er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

* Maltifelge EN 62841 er lydtrykknivaet av dette verktayet
90 dB(A) og lydstyrkenivaet 101 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s? (vektorsum
fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% saging av tre 8,8 m/s?
% saging av metall 13,3 m/s?
¢ Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 62841; den kan
brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og som
et forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsméten din

D)

Pistosaha 4370

ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu suorittamaan katkaisu ja
aukkosahauksia puuhun, muoviin, metalliin, keraamisiin
laattoihin ja kumiin, ja soveltuu suorille ja kaareville
sahauksille; kahteen suuntaan sdédettavan pohjanlevyn
ansiosta viistosahaukseen 0° tai 45° asteen kulmassa

¢ Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun
tydalueen suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden
huonevaloksi

* Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

A Kaynnistyskytkin

B Kytkimen lukituksen painike

C Vipu sahaustilan valitsemista varten
D Sahausnopeudensaatopyora

E Kytkin pélynpuhallukselle

F Kohdevalo

G limanvaihto-aukot
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TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki timén sdhkétydkalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkétyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttdisia
sahkatyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tybalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkétydkalulla rijahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkdtydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyodkalujen kanssa. Alkuperaisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

b) Vélté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkotyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskié.

d) Ala kéyta verkkojohtoa vaérin. Ald kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sé&hkdiskun vaaraa.

Jos sihkétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetté jarked sahkétydkalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi laékkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkétydkalua
kaytettédessd, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kéyta suojavarusteita. Kédyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten

=



pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kéteen
tai kannat sité. Jos kannat sdhkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kéynnistat sdhkoétyékalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivassé osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itsedisi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita séhkéty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kaytéa tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tybvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja

vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat
vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin
osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kaytetddn oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kaytéa kyseiseen tyohén
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistai ja
pysayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotydkalu, jota ei
enad voida kaynnistéaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkétyokalun
varastoon. Nama4 turvatoimenpiteet pienentavéat
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kéyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sita tai
jotka eivat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kéayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.

Tarkista, etté liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,

eivéatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei ole

murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sédhkoty6kalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt |6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

f

=

f

=
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g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttémina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kédensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotyodkalu séilyy turvallisena.

PISTOSAHAN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

* Tarkista aina, etta syéttdjénnite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jénnite (tyokalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

* Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kaytt64 ja
mahdollisen vian I8ytyessa anna se vélittdomasti
ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi; 4la koskaan itse
avaa tydkalua

» Al4 koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Tata tyokalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

* Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kéyttéa

* Tyostettdessé on kaytettava soujalasej

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pdlyn kanssa tai sen sisdan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pélynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

» Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaén saatoja tai vaihdat
tarviketta

ENNEN KAYTTOA

* Poista kaikki esteet sahauslinjan yl&- ja alapuolelta ennen
sahausta

* VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettavassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Tue tyéstettéva kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdytanndéllisella tavalla
(kappaleen pitdminen késin tai kehoa vasten on
epévakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)



KAYTON AIKANA

¢ Tartu sédhkotyokaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessaési ty6ta, jossa vaihtoty6kalu
saattaisi osua piilossa olevaan séhkéjohtoon tai
sahkotyokalun omaan sédhkdjohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkotydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun)

* Pida johto aina poissa ty6kalun liikkuvien osien
laheisyydestd; kohdista johto takaosaa kohti pois tydkalusta

* Jos sahkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittémasti
irrotettava pistorasiasta

* Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

¢ Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

* Pid4 kadet etaalla pyodrivasta sahanterasta

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetéan alkuperaisia tarvikkeit

o Al3 kayta rikkindistd, tylsaa tai vaantynytta sahanterad

KAYTTO ULKOTILASSA

* Ulkotilassa kéytettéessa liita tydkalu vikavirran (Fl)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi on
30 mA ka; kayté vain sellaista jatkojohtoa, joka on
tarkoitettu ulkotilassa kaytettavaksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentaliittimella

KAYTON JALKEEN

* Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kayttdohjeet ennen kayttdoa

(4 Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(3 Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

* Kaynnistys/pysaytys (6)
e Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttda varten 7)
* Sahanterien vaihto (8)
! tydnna tera aivan pohjaan; hampaiden on
osoitettava eteenpéin (9
* Sahaus 45° kulmassa (10
- parhaiden tulosten saavuttamiseksi valitse sahaustila
“all/curve”
! varmista, etté jalkalaatta lepaa vaakasuoraan
tyokalukoteloa vastaan ((oa tai Gob)
¢ Sahaustilan valinta a1
- 1 asento (“all/curve”) antamaan tarkka katkaisusahaus
kaikissa materiaaleissa, suoria + kaarevia
- 4 asentoa antamaan nopea katkaisusahaus eri
materiaaleissa, vain suoria
harmaa = metalli
sininen = muovi
ruskea = kova puu
vihred = pehmeé puu
! valitse aina toiminnoksi “all/curve” helposti
repeytyvid materiaaleja sahattaessa
¢ Sahausnopeuden saéato kaytettdvaan materiaaliin
nahden (2
! jos tybkalu ei aja py6rén D ollessa asennossa 1,
valitse korkeampi sahausnopeus ja alenna
sahausnopeutta ty6kalun ajon aikana
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* Pélynimu Gza
! &la kayta polynimuria kun sahaat metalleja
* Pdlypuhallustoiminto G3b
¢ Kohdevalo
e Tydkalun kayttd
- ennen koneen kaynnistysta varmista aina, etta etuosa
lep&a etusivu tukea tasaisesti tydkappaleen paalla
- pida konetta tukevalla otteella niin, etta hallitset
koneen taydellisesti koko ajan
! pida tydékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesté kddensija(oi)sta 15
- varmista, ettd aikana tulee tukea koko pinnaltaan
tybkappaleeseen
! varmista, etta terd on taysin pysahtynyt, ennen
kuin irrotat sen tyokappaleesta
- pida ilmanvaihto-aukkoja G (2) peittaméattémina

VINKKEJA

* Kayta oikeita sahanteria
! kayta vain T-vartiset sahanteria 17
* Metallia sahattaessa voitele sahantera éljylla sdannéllisin
véliajoin
* Tarkan ja suoran katkaisusahauksen saamiseksi ohjaa
tybkalua jalkalaatalla suorareunaisen puupalasen reunaa
pitkin (g
* Poraa alkureiké& ennen aukkojen sahaamista (9
* Repedmétdn katkaisusahaus
- peité sahauslinja useilla kerroksilla teippia ennen
sahauksen suorittamista
- aseta tydstettéavana olevan kappaleen hyvé puoli aina
alaspain
* Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Téta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon
* Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
iima-aukkojen puhtaus G (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa

YMPARISTONSUOJELU

o Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistystavalliseen kierratykseen

- symboli (5) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi



MELU / TARINA

Sierra caladora

Mitattuna EN 62841 mukaan tyékalun melutaso on 90

dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on 101

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja térinan voimakkuus % m/s?

(kolmen suunnan vektorisumma; epavarmuus K = 1,5 m/

s?)

% puun sahaus 8,8 m/s?

% metallin sahaus 13,3 m/s?

Tarinaséteilytaso on mitattu standardin EN 62841

mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa

verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimaélla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tyomenetelmit

&

4370

INTRODUCCION

Esta herramienta ha sido proyectada para efectuar cortes
y recortes en madera, materiales sintéticos, planchas
ceramicas y caucho, y es adecuada para efectuar cortes
rectos y en curva a 0° 0 45°

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para
iluminar directamente el area de alcance de la
herramienta y no para iluminar las habitaciones de una
casa

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor para encendido/apagado

B Botén para bloquear el interruptor

C Palanca para seleccionar el modo de aserrado
D Rueda para ajustar el numéro de carreras

E Interruptor para soplador de polvo

F Luz direccional

G Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o una lesion grave. Guardar todas las
advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas. El término “herramienta eléctrica” empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumulador
(o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacion adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con

FN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones

prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante el
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uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

) No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

) Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
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e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empufaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
CALAR

=

GENERAL

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Al procesar materials que producen viruta, usar anteojos
de proteccion

El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacion del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo
conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara



contra el polvo y trabaje con un dispositivo de

extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de

polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser

utilizados

Utilice cables de extensién seguros y completamente

desenrollados con una capacidad de 16 amperios

Desenchufar siempre la herramienta antes de

realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio

ANTES DEL USO

Antes de empezar a cortar, aparte todos los obstaculos

que haya encima y debajo de la linea de corte

Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y

otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de

empezar a trabajar

Utilice abrazaderas u otro sistema practico para

asegurar y soportar la pieza de trabajo en una

plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el

cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre

ella)

DURANTE EL USO

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies

de agarre aisladas al realizar trabajos en los que el

accesorio pueda tocar conductores eléctricos

ocultos o el propio cable (el contacto con conductores

bajo tensidn puede hacer que las partes metalicas de la

herramienta eléctrica le provoquen una descarga

eléctrica)

Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de

la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos

de la herramienta

Si llega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el

trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el

enchufe de la red

No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;

hagalo cambiar por una persona calificada

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento

eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la

herramienta y desconecte el enchufe

Aparte las manos de la hoja de sierra durante la siega

ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas

USO EXTERIOR

Cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela a

través del interruptor de la corriente (Fl) con un

interruptor diferencial de 30 mA como maximo; sélo

utilice un cable de extension apropiado para su uso en el

exterior y equipado con un enchufe a prueba de

salpicaduras

DESPUES DEL USO

¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esta apagado y las partes moviles estan parados

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3@ Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(®) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos
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uso

* Encendido/apagado (6)

Bloqueo del interruptor para uso permanente (7)

Cambio de la hoja de sierra

! insertar la hoja hasta el fondo con los dientes
mirando hacia delante (9

Corte a 45° (0

- para obtener los mejores resultados posibles,
seleccione el modo de aserrado “all/curve”

! asegurese de que la pata esté reposanda plana
contra el alojamiento de la herramienta (G)a o
®b)

Seleccion del modo de sierra (1)

- 1 posicién (“all/curve”) para el corte preciso en todos
los materiales, recto + en curva

- 4 posiciones para el corte rapido en diferentes
materiales, solamente recto
gris = metal
azul = plastico
marrén = madera dura
verde = madera blanda

! seleccione siempre la posicién “all/curve”
cuando se cortan materiales que producen
astillas

Ajuste del numéro de carreras segun el matérial usado

@

! sila herramienta no funciona con laruda D en la
posicion 1, seleccione un numéro de carreras
mas alto y reduzca el numéro mientras la
herramienta funciona

Aspiracion de polvo (3a

! no utilizar el aspirador al cortar metales

Soplador de polvo 3b

Luz direccional G4

Utilizacién de la herramienta
antes de poner en marcha la herramienta, asegurese
de que la parte delantera della pata esté tendida sobre
la pieza a trabajar

- sujete la herramienta firmemente con ambas manos,
de modo que tenga pleno control sobre ella todo el
tiempo

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris (5

- asegurese que la pata esté apoyada de manera que
asiente firmemente en toda su superficie

! asegurese que la hoja esté completamente
parada antes de que la levante de la pieza a
trabajar

- mantenga las ranuras de ventilacién G (2)
descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

Utilice las hojas de sierra adecuadas (6

! utilice Unicamente hojas de sierra con inserciéon T
(@)

Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente

con aceite

Para un corte preciso y recto, guie la herramienta con la

placa base a lo largo del borde de una pieza recta de

madera (8



¢ Pretaladre antes un agujero antes de efectuar recortes (9
* Corte sin astillas
- tape lalinea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar
- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo
* Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion G (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (5) llamaré su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segun EN 62841 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 90 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 101 dB(A) (desviacién estandar: 3
dB), y la vibracién a % m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% aserrado de madera 8,8 m/s?
% aserrado de metal 13,3 m/s?
¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicién de forma importante
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! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

— f\\

@

Serra vertical
INTRODUCAO

* Esta ferramenta é determinada para realizar cortes em
madeira, plastico, metal, placas de ceramica e borracha,
ed é apropriada para cortes rectos e curvados a 0° ou
45°

¢ Aluz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a
area de trabalho directa da ferramenta eléctrica e néo é
adequada para a iluminagdo ambiente no ambito
domeéstico

» Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

* Leia e guarde este manual de instrugées (3)

DADOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA 2

A Interruptor para ligar/desligar

B Botéo de fixagéo do interruptor

C Alavanca para selecgao do modo de corte
D Roda para ajuste do nimero de cursos

E Interruptor para soprador de pé

F Foco

G Aberturas de ventilagao

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

4370

FNATENGAO Devem ser lidas todas as indicagées de
seguranca, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias
e instrucdes para futura referéncia. O termo “ferramenta
eléctrica” utilizado a seguir nas indica¢des de adverténcia,
refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem



liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicéo de pé e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificag6es e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
elétricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.

Se néo for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque elétrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntéria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

f)
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d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéo firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes

em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos

podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acéo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com

cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho

funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta



eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situac¢des inesperadas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS
VERTICALES

GENERAL

* Certifique-se sempre de que a tenséo de alimentacdo
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificacdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagdo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

» Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

¢ O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

» Utilizar 6culos de protecgéo ao trabalhar com materiais
com efeito de aparas

* O po6 do material, como tinta com chumbo, algumas

espécies de madeira, minerais e metais, pode ser

prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de

extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como

substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),

em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de

extraccao de pé quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragao de po,

em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

Utilize extensdes completamente desenroladas e

seguras, com uma capacidade de 16 Amp

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de proceder
a qualquer ajustamento ou troca de acessorio

ANTES DA UTILIZAGAO

* Retire todos os obstaculos que se encontram no topo
superior e na parte inferior da peca a cortar antes de
iniciar o trabalho

» Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Utilize os grampos ou outra forma pratica para apoiar
e fixar a peca de trabalho numa plataforma estavel
(segurar o trabalho com a mao ou contra o corpo deixa a
peca instavel e pode provocar a perda de controlo)
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DURANTE A UTILIZAGAO

e Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o proprio cabo de rede (o contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob
tensdo as pegas metalicas da ferramenta e levar a um
choque eléctrico)

* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

» Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

* Em caso de anomalias eléctricas ou mecénicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

* Mantenha as maos distantes da lamina da serra
enquanto a ferramenta estiver a trabalhar

ACESSORIOS

* A SKIL s¢ pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais

* Nao utilize laminas que se encontrem rachadas,
deformadas ou cagas

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

* Quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a
utilizando um disjuntor de corrente de falha (FI) com uma
corrente de disparo de 30 mA no maximo e utilize
apenas uma extensdo destinada a utilizagdo no exterior
e que esteja equipada com uma tomada de unido a
prova de salpicos

APOS A UTILIZACAO

* Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que o
motor esta devidamente parado assim como todas as
pegas rotativas

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(® Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(5) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

* Ligar/desligar (6)
* Fixacdo do interruptor para utilizagdo continua (7)
* Trocar laminas (8)
! introduzir a lamina até a profundidade max. com
os dentes voltados para a frente (9
¢ Cortar a 45° (10
- para a obtencao dos melhores resultados, seleccione
o modo de corte “all/curve”
! certifique-se de que a base fica em baixo, contra
a caixa da ferramenta (G0a ou (9b)
* Selecgao do modo de corte 1)
- 1 posicéo (“all/curve”) para cortes precisos em todos
materiais, rectos + curvos
- 4 posicdes para cortes rapidos em diferentes
materiais, apenas rectos
cinzento = metal
azul = plastico
castanho = madeira dura
verde = madeira branda



! seleccione sempre “all/curve” quando cortar
materiais susceptiveis de libertar aparas

Ajustar o nimero de cursos consoante o material 32

! se aferramenta nao funcionar com a roda D na
posicao 1, seleccione um numéro de cursos mais
alto e baixe o numéro de cursos com a
ferramenta a funcionar

Aspiragdo de po 3a

! nao utilizar o aspirador ao cortar metais

Soprador de pé G3b

Foco (9

Utilizagdo da ferramenta

- antes de ligar a ferramenta, certifique-se que a parte
frontal da base esta bem assente sobre a peca a
trabalhar

- segure a ferramenta com ambas as maos e assim tera
sempre um controlo completo da mesma

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s) s

- certifique-se que a base esta apoiada sobre toda a
superficie

! certifique-se que a lamina esta completamente
parada antes de retirar a ferramenta da peca a
trabalhar

- mantenha as aberturas de ventilagdo G (2) destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO

Utilize as laminas apropriadas (e)

! utilize apenas as laminas de serra de
encabadouro em T (47

Ao cortar metais, lubrifique a lamina regularmente com

6leo adequado

Para um corte direito e preciso, guie a ferramenta com a

base sobre o bordo de madeira direita (8

Faca primeiro um furo antes de realizar recortes (19

Cortar sem aparas

- cubra alinha de corte com varias camadas de fita
adesiva larga antes de comegar a cortar

- coloque sempre a peca a trabalhar com a face virada
para baixo

Para mais sugestdes consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos

(especialmente as ranhuras de respiragéo G (2))

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagdo devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderecgos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
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AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

¢ Medido segundo EN 62841 o nivel de pressao acustica

desta ferramenta € 90 dB(A) e o nivel de poténcia

acustica 101 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragdo

% m/s? (soma de vectores de trés direcgdes; incerteza K

=1,5m/s?)

% serrar madeira 8,8 m/s?

% serrar metal 13,3 m/s?

¢ O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo com

um teste normalizado fornecido na EN 62841; pode ser

utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como

uma avaliacéo preliminar de exposi¢ao a vibragéo quando

utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplica¢des ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta € desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrées de trabalho

@)

Sega da traforo 4370
INTRODUZIONE

* Quest'utensile & idoneo per I'esecuzione di tagli di
troncatura e dal pieno nel legno, in materie plastiche, nel
metallo, nella piastra ceramica e nella gomma, e di tagli
diritti e tagli a 0° 0 45°

¢ Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per
illuminare I'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non
€ adatta per illuminare 'ambiente domestico

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI ()
ELEMENTI UTENSILE (2

A Interruttore di accensione/spegnimento
B Pulsante di blocco dell’interruttore
C Leva per la selezione del modo di taglio



D Rotella di regolazione del numero di corse
E Interruttore di soffiatore della polvere

F Riflettore

G Feritoie di ventilazione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

FNAVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche accluse al presente elettroutensile. ||
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura. Il termine
“elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di pericolo si
riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete (con linea di
allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a batteria
(senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far inflammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti di
calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
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di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo
il dito sopra I'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

h) Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

a) Non sovraccaricare I’elettroutensile. Impiegare
I’elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.



b) Non utilizzare elettroutensili con interruttori

difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione

sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

d) Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di fuori

della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e
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degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da taglio.
Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in

conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa

asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

5) ASSISTENZA
a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed

esclusivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGHETTI
ALTERNATIVI

NOTE GENERALI

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con 'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Controllare il funzionamento dell’'utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai l'utensile da se stessi

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

* Nella lavorazione di materiali a produzione di trucioli,
indossare occhiali protettivi

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

¢ Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

¢ Staccate sempre la spina dell’'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

PRIMA DELL’USO

* Rimuovete tutti gli ostacoli sopra e sotto la linea di taglio
prima di iniziare il lavoro

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma
stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o stretto al
corpo ¢ instabile e puo far perdere il controllo
dell’'utensile)

DURANTE L’'USO

* Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali 'accessorio potrebbo venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il
proprio cavo di rete (il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica)

* Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

¢ Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

¢ Non usare 'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina

* Tenete lontane le mani dalla lama quando l'utensile & in
moto

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali



* Non usate la lama in caso sia crepata, deformata o non
tagliente

USO ALL’ESTERNO

* Quando usato I'esterno, collegare I'utensile ad un
interruttore automatico di rete (Fl) con una corrente di scatto
di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo di prolunga
inteso per uso esterno e munito di una presa antispruzzo

DOPO L'USO

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL'UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

(@) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

(6 Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

* Acceso/spento (6)
¢ Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo (7)
e Cambio della lama
! inserire la lama sino in fondo con i denti
posizionati in avanti (9)
* Taglio a 45° 0
- per il migliore risultato, selezionare il modo di taglio
“all/curve”
! il piede deve poggiare in posizione piana
sull’utensile (G9a o Gob)
* Selezione del modo di taglio a1
- 1 posizione (“all/curve”) per un taglio accurato in tutti i
materiali, diritto + curvo
- 4 posizioni per un taglio rapido in diversi materiali, solo
diritto
grigio = metallo
azzurro = plastica
marrone = legno duro
verde = legno tenero
! selezionare sempre “all/curve” quando si sta
tagliando materiale fragile
* Regolazione del numero di corse in base al materiale
utilizzato G2
! se l'utensile non funziona con la rotella D in
posizione 1, selezionare un numero di corse piu
alto ed in seguito diminuire il numero di corse
mentre I'utensile & in moto
Aspirazione della polvere G3a
! non usare I'aspirapolvere quando si tagliano
metalli
Soffiatore della polvere G3b
Riflettore G4
* Uso dell’utensile
- prima di azionare 'utensile, assicurarsi che I'estremita
frontale del piede sia in posizione piana sul pezzo da
lavorare
- tenere I'utensile con entrambe la mani, in modo da
avere in qualsiasi momento il controllo dell’'utensile
! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (5
- il piede deve poggiare completamente su tutta la
superficie
! prima di rimuovere I'utensile del pezzo da
lavorare assicuratevi che la lama sia ferma
- tenere scoperte le feritoie di ventilazione G @

CONSIGLIO PRATICO

¢ Usare le lame appropriate Ge)
! usare solamente le lame con gambo a T 47
* Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama
regolarmente con olio
* Per un accurato taglio diritto, guidare l'utensile con il suo
lato piano lungo il bordo di un pezzo di legno rettilineo @9
¢ Preparare un foro prima di eseguire di tagli dal pieno G9
* Taglio senza schegge
- coprire la linea di taglio con piu strati di nastro largo
prima di taglio
- posizionare sempre la parte piu rifinita del pezzo in
lavorazione verso il basso
* Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione G (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (Iindirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo () vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 62841 il livello di pressione
acustica di questo utensile &€ 90 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 101 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),
e la vibrazione % m/s? (somma dei vettori in tre direzioni;
incertezza K = 1,5 m/s?)

* taglio del legno 8,8 m/s?
* taglio del metallo 13,3 m/s?
* |l livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 62841; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un I'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il



lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Szurofiirész
BEVEZETES

e E szerszam fa, mianyag, keramia lapok és gumi at- és
kivagasara készlilt, tovabba alkalmas egyenes és ivelt
0°ban vagy 45°ban vagasokra is

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos
kéziszerszam kdzvetlen munkateriletének
megvilagitasara szolgal, a haztartasban lévé helyiségek
megvilagitdsara nem alkalmas

Ez a szerszam nem professzionalis hasznalatra készilt
Olvassa el figyelmesen és 8rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK ()

SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A Be/Ki kapcsolo

B Kapcsolérdégzitégomb

C Aflirészelési mdd kivalasztasara szolgald kar

D A firészelési sebesség beallitdsara szolgalo kerék
E Porelszivas ki-/be kapcsold

F Spotlampa

G Szell6z6nyilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

4370

PN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciét és specifikaciot.
Az aldbbiakban felsorolt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet. Orizze meg a jovobeli
hasznalatra is valamennyi biztonsagi elGirast és
utasitast. Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkul) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
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kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az aramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a haldzati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérllésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen véddszemiiveget. A személyi
védodfelszerelések, mint porvédd alarc, csluszasbiztos
véddcipd, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam



felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt

okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol

f

=

eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelS ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam

gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan 6nelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan muvelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sériléseket okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS

KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A

munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbdl

és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az
levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az utmutatoét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait

gondosan tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
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lehetnek az elektromos kéziszerszam miikédésére.
A megrongalédott részeket a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6é
karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytkat és markol6 feliileteket. A
csusz6s fogantyuk és markolo fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK SZUROFURESZEKHEZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

* Mindig ellendrizze, hogy a haldzati feszliltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltiintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszlltségre is
csatlakoztathatok)

¢ Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy helyesen
miikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szerel6héz, 6n soha
ne nyissa ki

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

e Akészuléket csak 16 éven felllli személyek hasznaljak

* Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fllvédét

¢ Haszndljon véddszemiiveget ha olyan anyaggal dolgozik
amelyik sok forgacsot vagy szilankot produkal

¢ Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo
festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzészervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allok esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathato, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

¢ Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel



¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

HASZNALAT ELOTT

¢ Miel6tt elkezdené a vagast, tavolitson el minden akadalyt

a vagasi vonal elol

« Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban évé csavar, szog
vagy hasonlé sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitando

¢ Szoritoval vagy mas praktikus médon régzitse, és
tamassza meg a munkadarabot egy stabil

tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez

szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

HASZNALAT KOZBEN

* Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet
(ha a berendezés egy feszlltség alatt allé vezetékhez ér,

az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség

ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek)

* A gép mozgd részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

¢ Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne

érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl
¢ Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sériilt;
cseréltesse ki szakért6 altal
* Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

* Amennyiben be van kapcsolva a gép, kezét tartsa tavol a

kérflrészlaptol

TARTOZEKOK

¢ SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését

* Ne hasznéljon repedt, deformalt vagy tompa flirészlapot

KULTERI HASZNALAT

¢ Amennyiben szabadban hasznélja a szerszamot (Fl), 30
mA inditéaramu hibadram megszakiton keresztil
csatlakazzon a halézathoz, és csak olyan hosszabbité
vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznalatra
készllt, és freccsend viz ellen védett csatlakozoaljzata
va

A HASZNALATOT KOVETOEN

¢ A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

() Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)

(5) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

* Be/Ki(®
* Kapcsolorogzitd folyamatos hasznalat esetére (7)
e A furészlapok cseréje (8

! afiirészlapot fogaival eléremutaté iranyba, a tarté

teljes mélységéig toljuk be (9
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Flrészelés 45°ban

- alegjobb eredményhez valassza a “all/curve”
flirészelési médot

! ellendrizze, hogy a talapzat teljes feliilete
szilardan felfekiidjon a szerszamhazra ((oa vagy
aob)

Flrészelési mod kivalasztasa (1)

- 1 fokozat (“all/curve”) preciz firészeléshez mod
minden anyagban, egyenes + ivelt vagashoz

- 4 kulon fokozat gyors flirészeléshez médban
kilénbdzd anyagokban, kizarélag egyenes vagashoz
sziirke = fém
kék = mlanyag
barna = kemény fa
z06ld = puha fa

! szilankérzékeny anyagok esetén mindig “all/
curve” fiirészelést valasszon

A flrészelési sebesség bedllitasa a hasznélt anyagnak

megfeleléen (2

! ha a szerszam nem lizemel amikor a kerék D az
1-es poziciéban van, valasszon egy magasabb
fiirészelési sebességet, majd csokkentse azt a
szerszam lizemelése kézben

Por elszivas G3a

! ne hasznalja a porszivét fém vagasa kdzben

Porelfuvas 3b

Spotlampa

A gép Uzemeltetése

- mielbtt bekapcsolja a szerszamot, ellendrizze, hogy a
talapzat els6 vége laposan helyezkedik el a
megmunkalandé anyagon

- fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszkdznek

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en @5

- ellendrizze, hogy a talapzat teljes fellilete szilardan
helyezkedik el a megmunkaland6 anyagon

! ellenérizze, hogy a fiirészlap teljesen leallt miel6tt
a gépet a munkadarabtdl eltavolitja

- aszelldzényiladsokat G (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

Fontos, hogy mindig megfeleld firészlapot hasznaljon Ge

! hasznaljon csak T-befogoévégli fiirészlapot @)

Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a

furészlapot

Preciz egyenes vagas érdekében vezesse a gépet

egyenes fadarab széle mentén g

Teljes kivagas elétt készitsen eléfuratot 19

Szilankmentes vagas

- avagast megel6zbéen ragassza le tébb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetel6szalaggal

- amunkadarab szinét mindig lefelé forditsa

A www.skil.com cimen még t6bb &tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professziondlis hasznalatra készilt
Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kulébnds
tekintettel a szellézényilasokra G (2))

! tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozédugot



* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egyitt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

a hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrdl sz6l6

2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo

atlltetése szerint az elhasznalt elektromos

kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és

kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmeril az

intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

e Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 90 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 101 dB(A) (normal eltérés: 3
dB), a rezgésszam % m/s? (a harom irany vektordsszege;
szoras K = 1,5 m/s?)
% fa flirészelése 8,8 m/s?
* fémek flirészelése 13,3 m/s?
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
dsszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik eszkdzzel
torténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek valo kitettség
el6ézetes felmérésére hasznalhato fel az eszkdznek az
emlitett alkalmazasokra torténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhaszndlasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél

&

Kmitaci pila
uvoD

¢ Tato pila je uréena k vyfezavani otvord a riznych tvart ze
dreva, plastu, kovu, keramickych desek a pryze, a Ize ji
pouzit pro rovné a zakfivené fezy pfi 0° nebo 45°

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni
bezprostfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni
vhodné pro osvétleni prostoru v domacnosti

¢ Tento nastroj neni uréen k profesiondlnimu pouziti

* Tento navod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte (3)

4370
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TECHNICKA DATA (»
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢

B Tlacitko k zajisténi vypinace

C Packa na volbu fezaci rezimu

D Kolec¢ko na regulaci rychlosti fezani
E Spina¢ na ofuk prachu

F Bodové svétio

G Vétraci térbiny

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

N VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani v§ech nize uvedenych
pokynl muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni. V§echny pokyny a vystrahy
uchovejte pro budouci potiebu. Ve varovnych
upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se vztahuje na
elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru (bez sitového
kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k trazim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
muZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpGsobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na tGcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dil stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického tderu.



f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabraite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od

pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronafadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

f
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f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peglivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyntl. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a tchytné plochy suché, isté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy
neumozniuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovéna.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO KMITACI PILY

OBECNE

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

* Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

* Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Hladina hluku mGze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

* Pracujete-li s materidlem, ktery se snadno dtépi, pouzijte
ochranné bryle

* Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mdze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

* Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pFipojit

* Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$nlry o kapacité 16 ampér

¢ Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el. sité

PRED POUZITIM

* Pred za¢atkem fezani odstrarite z fezané drahy vSechny
prekazky jak nahofe tak vespod obrobku

¢ Vrtacku nepouziveijte je-li navihla a nepracujte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

¢ Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zptisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opreny o télo, bude
nestabilni a miZete nad nim ztratit kontrolu)



BEHEM POUZITI

¢ Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci

nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo

vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na

izolovanych plochach rukojeti (kontakt s vedenim pod

napétim maze privést napéti i na kovové dily

elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem)

Shdiru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti

nastroje; $ridru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje

Jestlize pfivodni $ndru pfi praci podkodite nebo

profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze

sitové zasuvky

Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $nilira

poskozena; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem

vymeénit

V piipadé atypického chovani nebo cizich hlukl ihned

vypnéte nafadi a vytahnéte zastrcku

P¥i praci dodrzujte bezpe€nou vzdalenost vasich rukou

od béziciho pilového listu

PRISLUSENSTVI

* SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni zna¢kové

* Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany nebo
matny

VENKOVNI POUZITI

* P¥i venkovnim pouZziti zapojte nastroj pres jisti¢
poruchového proudu (Fl) se spoustécim proudem max.
30 mA, a pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $iuru,
ktera je uréena pro venkovni pouZiti a je vybavena
spojovaci zasuvkou chranénou proti stfikajici vodé

PO POUZITi

¢ Jakmile se hodlate vzdalit od naradi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybuijici ¢asti nezastavi

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3 Pred pouzitim si pfe¢téte navod k pouziti

(@ Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(6) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

Zapnuto/vypnuto (6)

Aretace spinace pro nepfetrzité pouziti (7)

Vyména pilovych listl (8)

! pilovy list zcela zasunout tak, aby zuby sméfovaly
vpred (9

Rezani pfi 45°

-k dosazeni nejlepsich vysledku si zvolte fezaci rezim
“all/curve”

! zkontrolujte, zda patka spociva pevné na pouzdru
nastroje (@a nebo (ob)

Vybér rezimu fezani ()

1 stuperi nastaveni (“all/curve”) k pfesnému fezani ve

véech druzich materiall, pfimce a po kfivce

4 stupné nastaveni k rychlému fezani v riznych

materialech, pouze pfimce

Seda = kov

modra = uméla hmota

hnéda = tvrdé dfevo

zelend = mékké drevo

! pfi fezani Stépivého materidlu pouzijte vzdy rezim
“all/curve”
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Sefizeni rychlosti fezani podle pouzitého materialu G2)

! jestlize nastroj nebézi spravné s koleékem D v
poloze 1, zvolte si vy$si fezaci rychlost a pfi
chodu pristroje ji podle potreby snizte

QOdsavani prachu (3a

! nepouzivejte vysavac pfi fezani kovu

Ofuk prachu G3b

Bodové svétlo (3

Pouziti nastroje

pred zapnutim pily zkontrolujte, zda pfedni hrana

patky spogiva rovné na fezaném materialu

uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za

vdech okolnosti dokonale ovladali

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené

oblasti rukojeti 15

zkontrolujte, zda patka spociva celou plochou pevné

na fezaném materialu

! pred vyjmutim nafadi z obrobku nejdfive seckejte

do upIného zastaveni pilového listu

udrzujte vétraci Stérbiny G (2) nezakryté

NAVOD K POUZITi

* Pouzijte vhodné pilové listy Ge)

! pouzijte pouze pilové listy se stopkami typu T @)

P¥i fezani kovd listy pravidelné naolejujte

K pfesnému rovnému fezu vedte patku nastroje podél

hrany rovného kusu dfeva (g

Pred vyfezavanim vykrojki si do materialu vyvrtejte otvor

®

Rezani bez §tépeni

- pred fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky

- fezy provadéjte vzdy na rubu materialu (licem dol()

Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento néstroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Nastroj a pfivodni $nliru udrZuijte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny G (2))

! pred cisténim odpojte zastrcku

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi

firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (5) na to upozornuje



HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 62841 &ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 90 dB(A) a davka hluénosti 101 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (vektorovy
soudet tfi 0s; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

* fezani dfeva 8,8 m/s?
% Fezani kovu 13,3 m/s?
« Uroveri vibraci byla métena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit
Uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Dekupaj testere

GIRIS

* Bu cihaz, tahta, plastik, metal, seramik ve kauguk
Gzerinde 0° ve 45° ile derecelik agi ile duz ve kivrimli
kesimler yapmaya uygundur

¢ Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin
tasarlanmig olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina
uygun degildir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

* Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI

A Acgma/kapama salteri

B Anahtar kilitteme digmesi
C Kesme modu segme kol
D Kesme hizi ayar tekerlegi
E Tozu ufleme digmesi

F Spotisik

G Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI
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FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
¢arpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tiim uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin. Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglant

kablosu ile) aletlerle aki ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontroliiniizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti figi prize uymalidir. Fisi hi¢cbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fis ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmig kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle agik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun ve musaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda caligtinimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSiLERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zliik kullanin. Elektrikli el aletinin turii ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bly(k 6lgiide azaltir.

c) Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter Gzerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
pargasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize cok fazla glivenmeyin. Durusunuzun

guvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve

taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli pargalar tarafindan
tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

h) Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, glivenlik prensiplerine uymanizi
6nlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin 6lgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha gtivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanliglikla ¢alismasini énler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini

6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz

islev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarl olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli
parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétii ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin 6ngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,

f

=

f

=
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aletin beklenmeyen durumlarda guvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

5) SERViS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

DEKUPAJ TESTERELERI iCiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

* Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

* Her kullanim éncesinde cihazin ¢aligmasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihaz kesinlikle kendiniz agmaya galismayin

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

¢ Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamaldir

* Cihaz calisirken girilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

* Parcaciklar ¢ikartan maddeler ile ugrasirken koruyucu
g6zItk takiniz

* Kursun iceren boya, bazi ahgap tirleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahgap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

e Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

e Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden cekin

KULLANMADAN ONCE

* Kesme igslemine baglamadan énce, kesme hatti altindaki
ve Ustlindeki bitln engelleri uzaklastirin

* s pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; caligmaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

« Ig parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek i¢cin
mengene kullanin veya diger pratik yollara bagvurun
(is pargasini elde tutmak veya vilcuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

KULLANIM SIRASINDA

* Calisma esnasindan ug gériinmeyen akim
kablolarina veya kendi baglanti kablosuna temas
etme olasiligi olan isleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun (gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir)

* Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun



* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi ¢ekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz

* Elektriksel veya mekaniksel hatal calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

* Alet acikken ellerinizi testere

AKSESUARLAR

* SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln galismasini garanti eder

* Catlamig, eskimis ve kér bigaklan kullanmayiniz

DISARIDA KULLANIM

* Acik havada kullanirken, cihazi maksimum 30 mA
tetikleyici akimi olan bir hatali akim (FI) devre kesicisine
baglayin ve yalnizca agik havada kullanima uygun ve su
gecirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullanin

KULLANIMDAN SONRA

* Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(® Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(5) Aleti evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz

KULLANIM

¢ Acgma/kapama (6)
» Sirekli kullanim igin anahtar kilitleme (7
¢ Testere bicaginin degistirilmesi (&)

! testere bicagini testere disleri ne dogru gelecek
bicimde en derin konumda sikin (9

e 45°ile kesme (9

- iyi bir sonug alabilmek igin “all/curve” kesme modunu
seciniz

! tabanin aletin yuvasina yatay olarak oturmus
olmasina dikkat ediniz (i9a yada Gob)

* Kesme modu se¢me (1)

- 1 pozisyon (“all/curve”) kademe bitiin malzeme
hassas kesim ve diiz + bigimli kesikler icin

- 4 pozisyon degisik kademe malzemelerin kendi
Ozelliklerine hizli ve sadece diz kesme igin
gri = metal
mavi = plastik
kahverengi = sert tahta
yesil = yumusak tahta

! hassas malzemeleri keserken her zaman “all/
curve” segin

* Kullanilan malzemeye gére kesme hizi ayarlama (2)

! eger alet 1.pozisyonda D carki ile calismiyorsa,
daha yiiksek hizl bir kesme hizi seciniz ve alet
calisir haldeyken hizi azaltiniz

* Tozemme (G3a
! metalleri keserken siipiirgeyi kullanmayiniz
e Toz ufleme G3b
* Spotisik 19
¢ Aletin caligtirimasi

- cihazi caligtirmadan énce, testere tabaninin 6n ucunun
calistiginiz ylizey (izerinde yatay olarak durmasina
dikkat ediniz

- cihaz izerinde her an kontrol sahibi olmak igin, iki
elinizle sikica tutunuz

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz) G5

52

- testere tabaninin timdayle calistiginiz malzeme
lizerinde olmasina dikkat ediniz

! aleti is parcasindan cikarmadan 6nce testere
bigaginin tam olarak durmasini bekleyin

- havalandirma yuvalarini G (2) agik tutun

UYGULAMA

* Uygun testere uglarn kullanin
! sadece T-saft testere uclari kullanin 47

* Metalleri keserken testere ucunu yag ile dizenli olarak
yaglayin

* Hassas dlz bir kesim icin, aleti ayak plakasi ile tahtanin
dlzgun kenarindan kilavuzlu olarak kullanin

¢ Kesikleri yapmadan 6nce delik agin G9)

* Ayriimasiz kesme
- kesme igleminden énce kesme noktasini bir kag kat

kalin bant ile kaplayin

- malzemenin iyi yiizii daima asagiya bakmalidir

¢ Dabha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini G (2))
! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin
» Dikkatli bigimde yurGtilen dretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalarn www.skil.
com adresinde listelenmistir)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cép kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (5) size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

» Olglilen EN 62841 gbre ses basinci bu makinanin
seviyesi 90 dB(A) ve galisma sirasindaki glraltt 101
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s? (li¢
yoniin vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)

% ahsapta kesme 8,8 m/s?
% metalde kesme 13,3 m/s?

* Titresim emisyon seviyesi EN 62841’te sunulan standart
teste gore olglimustir; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkl ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir



- aletin kapali oldugu veya ¢alistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Wyrzynarka 4370
WSTEP

Narzedzie jest przeznaczone do cigcia i wycinania w
drewnie, plastyku, metalu, ptytkach ceramicznych i w
gumie; nadaje sig do cigcia prostego i krzywoliniowego
pod katem 0° lub 45°

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do
oswietlania bezposredniej przestrzeni roboczej
elektronarzedzia; nie nadaje sie ono do o$wietlania
pomieszczen w gospodarstwie domowym

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowag niniejszg instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk wigcznik/wytgcznik

B Przycisk blokady wigcznika

C Dzwignia wyboru trybu cigcia

D Pokretto do regulacji predkosci cigcia
E Przetagcznik dmuchawy odpylajgcej

F Lampka punktowa

G Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

VN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowa¢ wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek moze staé sie przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.
Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowaé
do dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi si¢ do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY
a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i

dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.
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b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na $wiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzyé wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sieg robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzagdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wtgczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,

=



ktére znajdujg si¢ w ruchomych czgs$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbac o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywaé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy

trzymac z daleka od ruchomych elementéw ./e]

Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy moga

zostaé pociagnigte przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzgdzi¢ istotne szkody lub spowodowac
ciezkie obrazenia.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wiagcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usung¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepniaé
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w

nienagannym stanie technicznym. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mieé¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwag
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami thgcymi blokoje sie rzadziej i tatwiej sie

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do

f
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innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢

zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO WYRZYNARKI

OGOLNE
* Kazdorazowo nalezy sprawdzag, czy napigcie zasilania

jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia (narzedzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napigciem 220V)

Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokonaé
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwiera¢
samemu urzadzenia

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczac 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

Podczas pracy z materiatami wytwarzajacymi wiéry nosi¢
okulary ochronne

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otdw, niektdre gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowacé reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub os6b
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

Niektére rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegodlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczycé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogoéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrobki materiatu

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

PRZED UZYCIEM
* Przed przystgpieniem do obrébki nalezy usunaé wszelkie

przeszkody znajdujgce si¢ po obu stronach obrabianego
przedmiotu wzdtuz linii ciecia



* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty; przed
przystapieniem do obrdbki powinny by¢ usuniete z

obrabianego przedmiotu; usunac je przed rozpoczeciem pracy

¢ Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czgsci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

PODCZAS UZYWANIA

* Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzyma¢ za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napigcia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym)

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czgsci
elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciggna¢ z gniazdka wtyczke

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzgdzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

* Nie zblizaé rak do obracajace;j sig pity tarczowej

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Nie uzywaé peknigtego, odksztatconego lub tgpego
brzeszczotu

STOSOWANIE NA DWORZE

* Pracujgc na otwartym powietrzu podtgczy¢ urzadzenie
za posrednictwem wytacznika pradu zaktéceniowego
(F1), wyzwalanego pradem o natgzeniu nie
przekraczajacym 30 mA; uzywac wytacznie specjalnego
przedtuzacza do pracy na otwartym powietrzu
wyposazonego w bryzgoszczelne gniazdo sprzegajace

PO UZYCIU

* Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczyé
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(» Podwojna izolacja (brak uziemienia)

(®) Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego

UZYTKOWANIE

¢ Wigcznik/wytacznik (6)
* Blokada wiacznika dla pracy ciagtej @
¢ Wymiana brzeszczotéw pit (8)
! umiesci¢ brzeszczot w uchwycie uzebieniem do
przodu wciskajac go do konca (9)
¢ Ciecie pod katem 45° (g
- dla uzyskania optymalnych wynikow nalezy wybra¢
tryb ciecia “all/curve”
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! upewnic sig, ze stopa opiera sig ptasko o ostong
narzedzia (G9a lub Gob)

Wybieranie trybu ciecia (7

- 1 potozenie (“all/curve”) do cigcia doktadnego we
wszystkich materiatach, prosto- i krzywoliniowego

- 4 potozenia do cigcia szybkiego w réznych
materiatach, wytgcznie prostoliniowego
szary = metal
niebiesky = plastik
brazowy = twarde drzewo
zielony = migkkie drzewo

! przy cigciu materiatéw tupliwych nalezy zawsze
wybierac¢ tryb “all/curve”

Dostosowanie szybkosci cigcia do rodzaju materiatu G2)
! jesli narzedzie nie porusza sie przy pokretio D w
potozeniu 1, nalezy wybra¢ wyzsza szybkos¢é

cigcia i obnizy¢ jg z chwilg wprawienia narzedzia
w ruch

QOdsysanie pytu (3a

! nie uzywaé odsysacza podczas cigcia metalu

Dmuchawa pytu G3b

Lampka punktowa

Obstuga narzedzia

- przed wigczeniem narzedzia upewni¢ sig, ze stopa
jest utozona ptasko na obrabianym materiale

- trzymac narzgdzie mocno obiema rgkoma, tak aby
przez caty czas nad nim panowac

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem @5

- zapewni¢ pewne doci$niecie catej powierzchni stopy

wyrzynarki do obrabianego przedmiotu

przed podniesieniem narzedzia z obrabianego

materiatu nalezy sie¢ upewnic, ze ostrze

zatrzymato si¢ w petni

- szczeliny wentylacyjne G (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Uzywac wtasciwych brzeszczotow pit (e)

! tylko uzywac brzeszczotéw pit z uchwytem typu T
(@)

Podczas ciecia metalu regularnie zwilza¢ olejem

brzeszczot pity

Podczas doktadnego ciecia prostoliniowego prowadzi¢

podstawe narzedzia przy prostym kawatku drewna

Przy wykonywaniu wycie¢ wywierci¢ wczesniej otwor (G9)

Ciecie bez odtupywania krawedzi

- przed pitowaniem linig cizcia zaklei¢ kilkoma
warstwami szerokiej tasmy klejacej

- eksponowang strong pitowanego materiatu zawsze
uktadac¢ do dotu

Wiegcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem www.

skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegdlnie otwordéw wentylacyjnych G (2))

! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego



* Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sig narzgdzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (5) przypomni Ci o
tym

HALASU / WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normag EN 62841

cisnienie akustyczne narzedzia wynosi 90 dB(A) za$

poziom mocy akustycznej 101 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), za$ wibracje % m/s? (suma wektorowa z trzech

kierunkéw; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)

% cigcie drewna 8,8 m/s?

* cigcie metalu 13,3 m/s?

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco

zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

EneKTpUY4HUIA N1063UK
BCTYN

Lle iHCTpYMeHT npusHayeHuni ana BupisaHHA OTBOPIB
Ta BUKOHaHHA NPONWAIB y AiepeBuHi, nnacTMaci, metani,
KepaMiyHiv NanTLi Ta ryMi; MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh
[ANS BUpi3aHHSA Mo NpAMil Ta nig Kytom 0° abo 45°
JlamnoyKa B €NeKTPOIHCTPYMEHTI NpU3HaYveHa ana
nigceiTAoBaHHA 6e3nocepejHbOT 30HK Ppo60TH, BOHA HE
npyaaTtHa anA OCBIT/II0BAHHA NPUMILLEHb Y BYAUHKY
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* Llei iHCTpyMeHT He npuAaTHUIA ANS MPOMUCIOBOrO
BUKOPUCTaHHSA
e [pounTaiiTe i 36epeXiThb L0 IHCTPYKLUIilO 3 eKcnayaTauii

@
TEXHIYHI AAHI ?)
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA @)

A BuUMMKaY HUBEHHA

B KHonka 610KyBaHHA BUMMKaya

C Baxinb BUGOPY pemmMy po3nu/toBaHHs

D Honeco ansa peryntoBaHHA WBWAKOCTI PO3MNUIIOBaHHA
E BumuKay gns Bukugy nuay

F MigcsiTka

G BeHTunsALjnHi oTBOpU

BE3NEKA

3ArAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKM BE3MNEKU
NOBOAMEHHA 3 EIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FN NONEPEAMEHHA MpouunTaiiTe BCi BKa3iBKM 3
TexHiku 6e3nekru, iIHCTPYKLi, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 LM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCix NOAAHMX HUKYE IHCTPYKLA MOXKe
NPU3BECTU [0 YPArKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMHKEMI i/
a6o cepio3Hoi TpaBmu. [lobpe 36epiraiiTe Ha MaitbyTHE
Ui nonepeareHHA i BKa3iBKM. [1ig NoHATTAM
“eneKTponpunag’ B LMX NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo Npauioe Big Mepexi (3
enexkTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi 6aTapei (6e3
e/IeKTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBo€ po6oye micle B YUCTOTI Ta
npubupaiite oro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
PO6OYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOANTH 0 HELLLACHNX
BUNAAKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunapom y cepepoBuili, ae icHye
He6e3neKka BUGYXy BHAcNiA0OK NPUCYTHOCTI
roproYUX piguH, rasis abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOAXYBATHM ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3arimaTuca
nun abo napu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NpUIaAoOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro micuA Aitei Ta iHWKX Nogen. Bu
MOETE BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf NpuaafoM, sKLo Bawa
yBara 6ype BigBepHyTa.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) WTencenb npunaay NOBMHEH nacyBaTH A0 PO3ETHMU.
He po3BonseTbeA Wo-He6yab MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE ajanTepu.
BuKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCeNA Ta HANEHHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YAapy €eKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHMKalTe KOHTaKTy YacTe# Tina i3 3aseMmieHUMHU
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onasieHHs, ne4yamu Ta xonoaunbHuKamu. Honu Bawe
TiNO 3a3emneHe, icHye 36inblweHa Hebeaneka yaapy
€/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwanTte npunag Big aowy Ta Boaoru. MonagaHHs
BO/ZIM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUy€E PUSKK YAapY
€IEKTPUYHMUM CTPYMOM.



d) He BUKOpUCTOBYitTe Kabenb A/19 NepeHeceHHs

npunaay, niasiwyBaHHA a6o BUTAryBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiiTe Kabenb Bif Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatloTbcA. [MowKoAKEHNM a60 3aKpyyeHUt Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY €eKTPUYHUM CTPYMOM.

€) AAnA 30BHiLHIX PO6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE

f)

JivLle TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUA ANA
30BHILIHIX Po6iT. BUKOpUCTaHHA NooBKYyBaya, Lo
pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO
e/lekTponpuaaay y BoOJIOromy cepefoBuLLi,
BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil 3aXUCTY Bif BUTOKY B
3eM/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif BUTOKY B
3EMJI0 3MEHLLYE PU3UK YAaPY €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

3) BE3NEKA NIOAEN
a) ByabTe yBamHUMMU, CNigKyiTe 32 TUM, Wo Bu

po6uTe, Ta pO3CYyA/IMBO NOBOAbLTECA Nif, Yac
po6oTH 3 eneKTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, sKwo Bu cromneHi abo 3HaxoguTecs
nip Aielo HaApKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoIB a6o NikK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUNAA0M MOXE
NpWU3BOANTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.

b) BaAraiiTe oco6UcTe 3aXUCHE CMOPAAKEHHA Ta

060B’A3K0OBO BAAraiiTe 3aXUCHi OKynApu. BaaraHHs
0COGMCTOro 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHSA, AIK Hanp., - B
3a1eXHOCTI Big, BUAY pobiT - 3aXMCHOI MacKM,
cneLB3yTTA, WO He KOB3a€ETbCA, KACKK abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. Mepuu Hik

BMUKaTH eNIeKTponpunag, B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOpPHY 6aTapeto, 6paTtu ioro B
PYKM ab0 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eflekTponpuaap BUMKHYTHUI. TPUMaHHA nabLa Ha
BMMMKai NiJ, 4ac NepeHeceHHs enekTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Nnpunagy Moxe
NpWU3BOAWTH 0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AK BMUMKaTH NpuUnaa, npuéepitb

HanaroAMyBasibHi iIHCTPYMEHTH Ta raitKoBUiA KoY.
3HaxoAMeHHs HanaroAyBaabHOro iHCTpyMeHTa a6o
K/toua B AeTas, Lo 06epTaETbCA, MOME NPU3BOAUTH 0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

f)

NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie
[103BONMTb Bam Kpalue 36epiraTv KOHTPO/Ib Hag,
nNpuNaaoM y HECNOAiBaHUX CUTYaUifX.

BpsAraiiTe npupatHuii opar. He BpAraiite
npocTopuit oAAr Ta npukpacu. He niacraBnaiite
BOJIOCCA 1 OAAr A0 AeTanen, Wo pyXalTbCA.
MpocTopuii ogAra, NpUKpacuK Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb
nonazgarti B AeTai, WO pyXaloTbCs.

g) AKWO iCHYE MOMNUBICTb MOHTYBaTH

NUIOBIACMOKTYBaJIbHIi 260 NUI0YN0B/OBasbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wwo6 BoHu 6yau gobpe
nia’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BWKOpUCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOrO MPUCTPOIO
MO€E 3MEHLMTU HEGE3MNEKN, 3yMOB/EHI MUJIOM.

h) lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi HacToro ix BAKOPUCTaHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOAUTH 0 CaMOBMNEBHEHOCTI i1 irHOpyBaHHA
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NPUHLMUNIB TEXHIKK 6e3nekun. HeobeperwHa fis Moxe
B OZHY MUTb NPU3BECTM [0 BAXKKOI TPABMM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunap. BukopucroByitte
TaKui Nnpunag, Wo cnewjiasbHO NPU3HaYeHUH ANA
neBHOT PO60TH. 3 NpMAATHUM NpUNALOM By 3 MeHLWUM
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaT po6oTH, AKLLO
6yaeTe npauoBaTh B 3a3HaYeHOMY AianasoHi
NOTYHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca NnpuaaAoM 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKayeM. [punaa, AKWUM He MOXHa YBIMKHYTH a6o
BMMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM | Moro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

c) Mepep TMM, AIK peryntoBaTH Wo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATW Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITb
wiTencenb i3 Ppo3eTKU Ta/abo BUTArHITb
aKyMyNATOpPHY 6aTapelo, AKLLO BOHA 3HIMA€ETbCA. Ll
nonepeaxyBasibHi 3aX04u 3 TEXHIKM 6e3neKu
3MEHLLYIOTb PU3WMK HEHAaBMUCHOTO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraifTe eneKkTponpunagu, AkMMU Bu came He
KOpPUCTYETECDH, AANEKO BiA AiTeil. He po3Bonsitte
KOpUCTYBaTUCA eJIeKTponpuiaaom ocobam, o He
3HaloMmi 3 Horo po6oTolo abo He YUTanu L
BKas3iBKM. Y pasi 3acToCcyBaHHA HE0CBIAYEHUMMN
oco6amu npunagm HecyTb B cobi HEGESMNEKY.

e) CtapaHHoO pornapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMH i

npunapaam. MepesipTe, W06 pyxomi getani

npunapy 6e3aoraHHoO NpawoBanu Ta He 3aiganu, He
6yn1 noNamaHMMK a6o HaCTIZIbKU NOLIKOAKEHUMMU,

W06 e MOr/10 BN/IMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA

npunapy. MowKopakeHi getani Tpeda

BiipeMOHTYBaTH B aBTOPM30BaHiih MalCcTepHi, nepu

Hi¥ HUMK MOXHa 3HOBY KopucTyBaTucA. Benvka

KiNIbKICTb HELLLACHNX BUNAAKIB CPUYMHAETLCA NMOraHNM

[OrNAAOM 3a eNleKTponpunagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymMeHTU po6pe

HaroCTpeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pi3a/ibHUM KPaem

MeHLUe 3acTpAloTb Ta iX Jerlle BeCTy.

g) BukopucTOBY#MTE enekTponpunaam, npunaaaa ao
HUX, po6oUi IHCTPYMEHTH T.i. BiANoBiAHO A0 LMX
BKa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBu
po60TH Ta cneundiky BUKOHYBaHOi PO6OTH.
BuKopu1CTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, AnA AKX
BOHW He nepeabayeHi, MoXe NpU3BOAUTH 40
Hebe3neyHMX CUTyaujn.

h) TpumaitTe pyKOATKM | NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CRiAKYITE, W06 Ha HUX He 6YJI0 ONIMBKU
a6o ryctoro mactuna. CnmsbKi PyKOATKM i NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOX/IMB/IIOIOTb 6e3Me4He NOBOAKEHHA 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBAHHA B
HEOYiKyBaHWX CUTyaLifX.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBiit npunag Ha PEMOHT iuLe
KBanidikosaHum daxiBuam Ta nuuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaJIbHMX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neunTb 6e3neYHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.



BHA3IBHKU NO BE3NELI AJ1A ENERKTPUYHUX
JIOB3UHIB

3ATAJIbHE
¢ [lepea po6oToto NepeBipTe BiAMNOBIAHICTL CTPYMY B
MEpEXi i3 CTPYMOM, NO3HAYeHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpyMeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Tako
MOXYTb MiAK04aTUCA A0 Mepexi 220B)
MepesBipAriTe NpauesaaTHICTb IHCTPYMEHTY nepea
KOMHWM Oro BUKOPUCTaHHAM Ta, Y BUNaAKy BUABIEHHA
HeCnpaBHOCTI, BiIHECITb MOro 0 KBaniiKoBaHOrO
cneujanicTa; Hi, B AKOMY pasi He BiiKp1BawnTe iHCTPYMEHT
CaMOTYHKM
He o6po6nsiiTe maTepianu, Wwo micTATb ac6ect
(acbecT BBaXaETLCA KAHLEPOreHHUM)
Llet iHCTpYMEHT He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATHU 0CO6aM
BiKOM 710 16 poKiB
PiBeHb Lymy npu po6oTi Moxe nepesuilysatu 85 ab(a);
BMKOPWUCTOBYMTE HaBYLLHWUKU
[Mig yac po60TH 3 KPUXKMMM Ta PO3CUNYACTUMM
maTepianamm 060B’A3KOBO ofAranTe 3aX1CHi OKyApH
un Big TaKWx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYtO4a
dapba, fesKi nopoan agepesa, MiHepain 1 MeTasl, MOXe
OyTH LWKIA/MBKUM (KOHTaKT i3 TaKUM Nnaom abo Horo
BAMXaHHA MOME CTaTW NPUYMHOIO BUHUKHEHHA B
onepaTopa abo oci6, Lo nepebyBatoTb NOPYY, a/IEePriiHUX
peakKLjii i/abo pecnipaTopHUX 3aXBOPIOBaHb); HagAramnTe
pecnipaTtop i npautoiiTe 3 NMIOBUAANAIOYUM
NPUCTPOEM Nif, Yac YyBIMKHEHHA iIHCTPyMeHTa
[Jeski Buam nnny KnacnikyroTbCA AK KaHLLEepOreHHi
(HanpuKnag, ay6oBuii a6o GyKoBMIA M), 0COBMBO B
CMosyYeHHi 3 Ao6aBKamu ANA KOHAMLIIOBAHHA AEePEBUHM;
HapgAraiTe pecnipaTop i npawtoiTe 3
NUI0BUAANAIOYMM NPUCTPOEM Mif Yac YBiMKHEHHA
iHCTpyMeHTa
CnigynTe iHCTPYLiAM No po6oTi 3 MaTepianamm,
NpoAYLoYMMU NN
BHKOPHUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3rOPHEHUI LLIHYP
NoAOBYBaYa, AKWIA MOYeE BUTPUMYBATU HaBaHTAMEHHSA
B 16 Amnep
Mepep, perynoBaHHAM a6o 3amiHol NnpunaaaAa
060B’A3KOBO BUMMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3ETKU
NEPE/, BUKOPUCTAHHAM
e [lepL HiX NoYaTV PO3NUIOBaHHSA, BUAANITb BCI
NepeLLKOAM Ha NOBEPXHI Ta Mig, NiHiE0 po3nuny
He ponyckaiiTe NoLWKoAMXeHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LLYPYNW, UBAXM i IHLLi e1eMEHTH BaLLOMy BUPOBY;
BMAANITb iX Nepes no4aTKoM po6oTu
3acTocoByiiTe 3aTUCHa4i a6o iHWi 3aco6u dikcauii
Ta onopu BUpo6y Ha cTabinbHiii nnardopmi
(3aTMCcKaHHA BMpPOBY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM A0
Tina pobuTb MOro HecTabisIbHMM Ta MOXE NPU3BECTU A0
BTPaTK KOHTPO/IIO 3a iHCTPYMEHTOM)
nig YAC BUKOPUCTAHHA
¢ MMpu po6oTax, Kon po6oUUii IHCTPYMEHT MOKe
3ayenuTu 3axoBaHy €/IeKTPONPOBOAKY a6o BNacHUi
WHYP HMUBJIEHHA, TPUMaWNTE €/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30/1bOBaHi PYKOATHM (3a4eneHHA NPOBOAKMH, WO
3HaxXoAMTbCA Nif, HANPYrok, MOXE 3apAAKYBaTH TAKOK i
MeTasIeBi YaCTUHW €/IeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAUTU
[0 yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM)
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He fo3BONANTE WHYPY MUBNEHHA CTUKATUCA 3

PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AU

BUKNaAawTe LHYpP 3a 3ajHbOI0 YaCTUHOI IHCTPYMEHTY

AKLLO WHYP NOLLKOAMKEHNIM abo Npopi3aHuii Npu po6oTi, He

[IOTOPKaMTECA 0 HBOTO | HEeramHO BUTAMHITH MOro 3 PO3eTHU

HiKkoMM He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3

MOLUKOAMXEHWUM LLIHYPOM; Oro MOBUHEH 3aMiHUTH

KBanidiKoBaHWi daxiselp

Y pasi eneKkTpuyHoi abo MexaHi4HOi HecrnpaBHOCTI,

HeramHo BigKOUYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHU

* Tpumavite pyKky noaai Bif, MUIKM KO IHCTPYMEHT MpaLitoe

AKCECYAPH

e SKIL rapaHTye HagjiiHy po60oTy iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npr
BUKOPWUCTaHHI BignoBigHOro npunagaa

¢ He BMKOpUCTOBYIMTE Tyni, AecdopmMoBaHi Ta nonamaHi
MUSIKK

BUKOPUCTAHHA NO3A MPUMILLEHHAM

¢ [pu po6OTi Ha ABOPI NigK/IIOYaNTE IHCTPYMEHT Yepes
3ano6iKHUK KOPOTKOro 3ammKkaHHs (FI) i3
MaKCMMasibHUM MyCKOBKMM cTpymom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYMTE NOAOBIKYBaY, MPU3HaYeHUi anis
30BHILLHIX POBIT, O 061agHaHUI 3aXMCTOM Bif 6puU3iB

nicsia BUKOPUCTAHHA

* Honu BK 3aKiH4MAM POGOTY 3 IHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP | NepeKoHanTecs, Lo BCi pyXOMi YaCTUHU
MOBHICTIO 3yNUHUAWCS

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 MNepepn BUKOPUCTaHHAM NpoYnTanTe IHCTPYKLHO i3
3acTOCyBaHHsA

(@ MopginHa i3onAuiA (3a3emt004MA NPOBIA He NOTPIGEH)

(6) He BUKMAaaiTe IHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4ANHUM CMITTAM

BUHOPUCTAHHA

BMUWKaHHA/BUMUKAHHA (6)

BnoKyBaHHsA BUMWKaya ana Tpusanoi poboTu (7)

3amiHa nuIoK (8)

! YyCTPOMITb NUAKY Ha NOBHY FMMGUHY 3y6LAMK
HanpasJieHUMHU Yy nepep, (9)

PosnuntoBaHHs nig Kytom 45°

- ANA AOCArHEHHS HAMKPaLLOro pesynbTaTty BU6epiTh
perum “all/curve”

! nepeKoHaiiTecs, Wo po6oya naacTMHa piBHO
npuasarae Ao Kopnycy iHcTpymeHTa (19a a6o (9b)

BwGip peumy NUAaHHA 17

- 1 napametp (“all/curve”) ans TO4HOro pisaHHsA
6yAb-AKNX MaTepianis, NPAMi PO3MNUIN + BUTMHU

- 4 napameTpu ANA WBWAKOro pidaHHA Pi3HMX
marepianis, TiIbKW NPAMiI PO3nnan
cipuit = meTan
CUWHI = nnacTmaca
KOpPUYHEBWI = TBEpaa AepeBnHa
3e/IeHU = M’'AiKa flepeBrHa

! npwm posnunioBaHHi maTepiany, Wo Nerko
po3LenoeETbCA, 3aBHAM BUGUpaiiTe pexum “all/
curve”

BwGip WBMAKOCTI po3nuoBaHHA BiAMOBIAHO [0

BMKOPUCTOBYBAHOro Martepiany (2)

! AHKLWO iIHCTPYMEHT He npautoe, Koan mexaHiam D
BCTaHOBJIEHO Y NOJIOKEHHA 1, BUGEPITb BULLY
WBUAKICTb PO3NU/IIOBAHHA | 3MEHLUTE WBUAKICTb
y npoueci po6oTu iHCTpymeHTa



NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

AOI’J’IFIAIOECJ'IVI'OBYBAHHH

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

[MnnoBnoBAoBaHHA (3a

! He BUKOPUCTOBYWTE NUJIOCOC NPU pi3aHHi MeTany

Bukug nuny G3b

MNiacBiTKa (8

BWKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

- nepep yMUKaHHAM iHCTPYMEHTY NepeKoHanTech B
TOMY, L0 NepeAHA YacT1Ha ONopw LiNbHO
CTMKaETbCA 3 06p06NOBAHOI0 NOBEPXHED

- TpYUMaMITe IHCTPYMEHT ABOMA pyKaMu, TaKUM YYHOM BU
6yaeTe MaTh NOBHWUIA KOHTPO/Ib Haf, IHCTPYMEHTOM
BeCb 4ac

! nip yac po6oTH, 3aBHAKN TPUMaAKTE IHCTPYMEHT
3a YacTUHM 3axBaTy Ciporo KoJibopy (5

- MepeKOoHaMTeCh, L0 BCA MOBEPXHA ONOPU HagiMHO
CNMpaeTbCA Ha POBOYY NOBEPXHIO

! nepep, BUAaNEeHHAM iHCTPYMEHTY 3
06po6toBaHOI NOBEPXHi NepeKoHalTeCh, Lo
NUJIKa OCTaTO4YHO 3yNUHUIACh

- TpYMaWTe BEHTMAALMHI oTBopY G (2) HE3aKPUTUMK

BuKopuWCTOBYITE BiANOBIAHI NMUIKK

! BMKOPUCTOBYITE NUJIKM TiNIbKK 3 T-nogiGHMUM
XBOCTOBUKOM (17)

Nig, yac piskv MeTaniB peryApHO 3MaLLlyTe NUIKY Macsiom

[N NpAMOro Nponuay BeAiTb IHCTPYMEHT Y3[0BX Kpato

nNpAMOro AepeB’AHOrO Bigpidy

Mepepn BMpi3aHHAM HACKPI3HWX OTBOPIB NonepeaHLo

npocBepaniTb OTBIP ApUIeM (9

Mponun 6e3 Tpicok

- HaKnenTe AeKinbKa LWapiB LWMPOKOT CTPIYKM Ha NiHilo
po3pisy

- 3aBIAM PirKTE N0 NPOTUIEKHOMY (TUBbHOMY) GOL
marepiany

nB popaTroBy iHdopMmaLito Ha www.skil.com

¢ Lle# iHCTpYMeHT He npuaaTHUIA ANS MPOMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHSA

3aB¥AM TpUMaWTe IHCTPYMEHT Ta MOro LHYP B YACTOTI

(oco611Bo BeHTMAALMHI 0TBOPHK G (2))

! nepep YUCTHOI IHCTPYMEHTY Heo6XiAHO
po3’eaHaTH WTenceabHUn po3’im

AKLLO He3BaKA0UM HA PETE/IbHY TEXHO/OTII0 BUrOTOB/IEHHA

i nepeBipKU IHCTPYMEHT BCe-Taku Buiiae 3 nagy, Moro

PEMOHT [,03BO/IAETHCA BUKOHYBATH JIWILLIE B aBTOPU30BaHiM

cepBicHiM MavicTepHi an1s enekTponpunaais SKIL

- Hagiwnitb Hepo3i6paHui iIHCTPYMEHT pasom 3
[l0Ka3oMm Kynisni Ao Baworo agnnepa a6o ao
HanbAnK4oro LeHTpy ob6enyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX Ajiarpama 06c/yroByBaHHsA MPUCTPOIO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

He BUKMAaAliTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT,

NpUHaANERHOCTI Ta yNaKoBKY pa3om 3i 3BU4altHUM

CMITTAM (TifIbKK AnA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BpOMNENChKOI AMpeKTMBK 2012/19/€C
LLOA0 YTHAi3aLii cTapux eNEKTPUYHNX Ta ENIEKTPOHHMX
npunaais, B 3a/1€KHOCTI 3 MICLIEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
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€/1eKTPOIHCTPYMEHT, AKMIA NepebyBaB B eKcrtyaTaLii
NOBUHEH BYTKW yTUNI30BaHWI OKpeMo, 6e3neYHnm ans
HaBKO/IMLLHBLOrO CepeoBULLA LLIAXOM

- MaJIloHOK (5) Harafae Bam npo Le

LWYM / BIBPALIA

¢ 3MipaHuit BignosiaHo fo EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKY
paHoro iHcTpymeHTy 90 AB(A) i noTyHicTb 3ByKy 101
0B(A) (cTangapTHe BigxunenHs: 3 aB), i Bibpauia % m/c?
(BEKTOpHa CyMa TPbOX HaNPAMKIB; noxubKa K = 1,5 m/c?)
% PO3NU/IOBaHHA AepeBuHK 8,8 m/c?

% poanunoBaHHA meTany 13,3 m/c?
* PiBeHb BibpaLii 6y/10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 62841; naHa xapakTepucTuKa Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO
{HCTPYMEeHTa 3 iHLWWKM, a TaKOX AN1A NonepeaHbOT OLHKK
BNJIMBY BiGpaL,ii nif 4ac 3acTocyBaHHA JAHOro
iHCTpyMeHTa anA BKasaHux Linen
- NpW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAx abo 3
HWKXMW/HeCnpaBHUMK JOMOMIMHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNIMBY BibpaLlii MOXe
3HaYyHO MiaBULLyBaTUCA

-y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(DYHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO60TH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYyBaTUCA

! 3axuuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYU IHCTPYMEHT i HOro AONOMiKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKHW B TeMJli, a TaKOX NPaBUJIbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill po6ounii npouec

Zeya
EIZAFQrH

* Autd 1o epyaleio €xel oxedlaoTei yla Tn dnuoupyia
E£YKOTIWV KAl OTIWV o€ EUAO, TTAAOTIKA, HETAAAQ,
KEPAMIKEG TIAAKEG KAl KAOUTOOUK, Kal Eival KATAAANAO
Yla eubeieg Kat KUPTEG KOTEG o€ 0° 1) 45°

¢ To dwg autol Tou NAEKTPLKOU EpYaAeiou TipoopileTal
yla Tov arneubeiag GwTIopd TNG MEPLOXTG EPYATiag Tou
NAEKTPLKOU epYAAEiou Kal dev eival KATAAANAO yla
PWTIONO XWPOU OTO OTITL

e Autd 1O epyaleio dev TIPoOPIJeTaL YIA ETTAYYEAUATIKN
Xprion

¢ Aopdaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A Awokommng ekkivnong/otdong

B Koupri aopdaAiong Tou Slakorn

C MoxA6g eTiAoyng AetTtoupyiag ploviopatog
D Tpoxiokog pUBuiong TnG TaxUTNTAG KOTING
E Awkomng puontripag okovng

F ®wtiopdg

G ZXI0UEG AEPLOHOU
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AZDAANEIA

FENIKEZ YMNOAE'IZEIZ AZ®AAEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

FNNPOEIAOMNOIHZH AlapdoTte OAEG TIG UTIOSEIEEIG
aodaleiag, odnyieg, elkovoypadroelg Kat 6Aa Ta
TEXVIKA OTOLXEi, TIOU GUVOSEVOUV AUTO TO
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
aKOAOUBWV UTTOSEIEEWV UTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV

NAekTpomAngia, Tupkaytd kavr cofapoug TPAUHATIOHOUG.

DuAagTe 6Aeq TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag kal TIg

odnyieg yia to pEAAOV. O 0plopog “NAEKTPIKO EpYareio”

TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEELG

avadEPeTal o€ NAEKTPLIKA EpYAAEia TTOU TpododoTouvTal

ano 10 NAEKTPIKO SIKTUO (UE NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia Tou TpododoTouvTal anod
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTATIAZ
a) Alatnpeite To XWPO MoV epyadecBHe kabapod kat

KaAd wTLIopEVO. ATagia 0TO XWPO TTou EpYAlende iy

HN PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYATiag pmopei va
odnynoouv oe atuxnuata.

b) Mnv epyadecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAeio o€
TEPIBAAAOV TIOVU UTTAPXEL Kivuvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTTAPXOUV EVPAEKTA UYPA, AEpla 1} OKOVN.
Ta nAeKTpIKA epyaAeia umopei va dnuiovpyrnoouvv

oTmvenploud o oroiog propei va avadAEEeL T okévn 1

TIG avabuudoelg.
c) OTav XpnoILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOGWTA HAKPLA

ano To XWPO Tov EpYAecOE. Ze mepintwon mov
GAAQ ATOpA ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0aG HTOpPE va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To P1g Tou KAAWSioU TOU NAEKTPLKOV EpYAAEioV
TIPEMEL VA TAPLAGEL 6TNV avTioTolXn mpida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO 1 LETAGKEUN TOU
¢1G. Mn XPNOHOTIOLEITE TIPOCAPUOOTIKA PIG GE

ouVSUAOUO ME NAEKTPIKA EpYaAeia cuvdepéEva pe
™ yn (YEwpéva). ABikTa dIg Kat KATAAANAeG Tipileq

HEWVOUV TOV Kivouvo NAekTpomAngiag.
b) AtogpelyeTE TNV EMADT) TOU CWHATOG GAG HE

YEWHUEVEG ETUPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kalopipép), kouliveg kat Puyeia. Otav 10

oWHa oag eival YElwPEVO augaveTal o Kivduvog
nAektpomAnéiag.

c) Mnv ekOETETE TO NAEKTPIKO Epyaleio on Bpoxn 1

™V vypacia. H Sieioduon vepou 0TO NAEKTPIKO
egpyaleio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTANEIag.

d) Mn XpnoHOTIOIEITE TO KAAWSLIO Yia VA HETADEPETE

N VavapToeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1 yia va
ByaAete To Ppig and v npida. Kpatdare to

KaAwsdo pakpla anod vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,

KOPTEPEG AKUEG 1) Klvoupueva e§apTtripata. Tuxov
XOAQOpEVA I} HMEPSEPEVA KAAWSLIA auEavouv Tov
kivduvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyagecOe pPe To NAEKTPIKO EpYyaAeio oto
UTtal®po XPNOLLOTIOIEITE TIAVTOTE KAAWSIa
ETUHNKUVONG (MTTAAavTAZeg) TIou €XOUV EYKPLOEL
yia Xpon o€ eEWTEPIKOVG XWwpPoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YO EPYACIA OE
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£EWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAekTpomAngiag.

OTtav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEiov GE vypo

niepBAAAOV gival avanoPeVKTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOGTATEVUTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog PooTATEVUTIKOU SIAKOTITN

Slapporg EAATTWVEL TOV KivoUVO NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io0e MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKY, VO
SiveTE MPOCOXN OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLECOE TO NAEKTPLKO EpYaAEio PE IEpioKEY).
Mnv KAveTE XP1ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioOV
otav eioc6e KOUPACHEVOG/KOUPATHEVN 1} OTAV
BpiokeocOe UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEVATOG 1 pappdakwyv. Mia otiypiaia
anpooegia Katd To XEPLoNd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU
uropei va 0dnyroeL oe coBapovs TPAUUATIOUOUG.

b) PopATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evdupata
aopaleiag, avaloya He To utd XPriom NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida npootaciag aréd okovn,
avTIoAlo0ikd TtarovTola acdaeiag, kpdvn 1
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AmogpevyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £XeL amodev)Tel TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/KaL ME TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLv To MApaAdapeTe | To
HETAPEPETE. OTAV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0To SlaKoTTTN 1) dTaV
OUVOECETE TO PNYXAVNUA HE TNV TIMYT) pEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypevo, TOTe dnuoupyeital
KivoUVOG TPAUMATIOUWYV.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EpYAAEia TIpIv Ta
B€oeTE O AEITOUPYia TUXOV GuVappoAoynpéEva
Xpnoloromoipa epyaieia r) KAedid. Eva epyaleio
1 KAELS CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDOUEVO
eEAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpYAAEiOU Popei va
0dNYNoEL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv umePKTIHATE TOV EQUTO oag. PpovTideTe yia
™V acdar oTrPIEN TOU CWHATOG oag Kat
Slatnpeite mavrote TNV 1Woopportia ocag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KATAOTACEWV.

f) ®opdate kataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
popate papdid povxa ) koounpara. Kparare ta
HaAALd Kal Ta poUXa oag HAKPLA amo KIVOUHEVA
e§aptmuara. XaAapr evéupacia, KOOUUATA Kat
HAKPLA HOAALL UTTOPEL VA EUTTAQKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapuara.

g) Av umtapxet n duvatoTtnTa cuvapuoAdynong
Satagewv avappodpnong 1 GUAAOYNG oKovNg,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eival
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNGIHoTIolouvTal
owoTtd. H xprion wag avappddnong okovng Uopei va
EAATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL artd TN OKOVN.

h) Mnv epnouvxadete o€ pia Aa6og acPpAaAela kat unv
aynegare Toug Kavoveg acdaleiag yia ta
NAEKTPIKA EPYAAEiQ, akOUa Kal OTAV LETA aTtd
OUXVI] XP1IoM EI0TE EEOIKEIWHEVOL IE TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKTog XEIPLOPOG UTOPEL HECA 0€ KAAoHaTA
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TOU SEUTEPOAETITOU VA 08NYNOEL o€ 0OBAPOUG
TPAUMATIOMOUG.

) XPHZH KI EMIMEAHZ XEIPIZMOZ TON
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

) Mnv uteppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOHOTIOLEITE YIA TNV EKACTOTE EPYAcia oag To
NAEKTPLKO EpyaAeio TIov TipoopideTal yravtriv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epydlecBe kKaAUTepa
KOl acPaAETTEPA TNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT) LOXVOG.

) Mn XPNOHOTIO|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
egpyaleio Tov omoiov o diakéntng ON/OFF gival
XaAacopévog. Eva nAektpikd epyaleio To omoio Sev
uropei va tebei AoV o€ 1} eKTOG Aettoupyiag eivat
ETIKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

) TpaPngTe To ¢i1g arod v npida kavn
QATIOHAKPUVETE LA ATIOCTIWMEVT) Urtatapia, mpoTou
EKTEAECETE PUONICELG OTO NAEKTPLKO EpYaAEio,
TipoToU aAAAgeTe eEapTriparta 1} puAageTe To
NAEKTPLKO epyaAeio. AUTA Ta TIPOANTITIKA HETPA
aocdaleiag pewwwvouv tov Kivduvo ano Tuxdv abEANTn
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU.

) AlapUAAYETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia IOV &g
XPNOLLOTIOLEITE pakpLd and madida. Mnv aprivete
Aatopa Tov Sev eival eE0IKEIWUEVA HE TO
NAEKTPIKO EpYaAEio 1] dev €xouv dlaBacel autég
TIG 08nYieg XpPriong va To Xpnotpomonjcouyv. Ta
NAeKTPIKA epyaleia gival emikivouva 6Tav
XPNOLOTIOOUVTAL artod ATELPA TTPOCWTIA.

) ®PPovTileTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal Ta
egaptnua pe ermmpéAela. EAEyxete, av ta
KIvOUMEVA EEAPTHHATA AEITOUPYOUV aoya, Xwpig
va UrAokdpouyv, 1 unnwg £€xouvv ondoet 1 pOapei
TUXOV €EapTpaTa Ta oToia EMNPEA{OUV TOV
TPOTO AEITOUPYiaGg TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou.
AwoTe auta Ta XaAacpéva egapTipara ya
ETIOKEVT TIPLV TA EAVAXPNOIMOTIONCETE. H KK
OUVTIPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV amoTeAei attia
TIOAWV ATUXNHATWV.

AlaTNnPEITE TA KOTITIKA EpYaAEia KodpTEPA Kal
kaBapad. Ta KOTTIKA epyaAeia TTou GUVINPEOVVTAL UE
TIPOCOXN MTTOPOUV VA 08nNynBoUv EUKOAQ Kal Va
eAeyxBoUv KaAUTePQ.

) XpnolMoTIoLEITE TA NAEKTPIKA EPYaAAEia, Ta
€§apTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOLUA EPYAAEIa KTA.
oUppWVAa HE TIG TIAPOUCEG 08NYieq KABWG.
AapBAveTe TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
gpyaciag kat Tnv umno ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yl AAAEG EKTOG ATTO TIQ
TIPOPAETIOUEVEG EPYATiEG UMMOPEL va SnuLoupyroeL
ETKIVOUVEG KATAOTATELG.

) Alatnpeite TIg AaBEg Kal eTipaveleg Aaprg
OTEYVEG, KaBapEg kat EAeVOePEG amod Aadt kat
ypaco. Ot oAloOnpég AapEG kal eTidpaveleg Aapng dev
ETUTPETIOVV KAVEVAV ACDAAN XELPIOUO KAL EAEYXO TOU
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU O€ TUXOV ATIPOPAETITEG
KATAOTAOELG.

) ZEPBIZ

) AiveTe TO NAEKTPIKO 0AG EPYAAEIO Yia ETIIOKEUT
arnod apLoTa EISIKEVUEVO TIPOCOWTIIKO, MOVO UE
yviola avtaAAakTika. EtoleEaopalidetain
SlaTripnon TG achAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.
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YNOAEIZEIZ AZDAANEIAZ TIA ZETA

FENIKA

BeBaiwBeite 4TI TAON TOU MAPEXOUEVOU PEVUHATOG
eivat idla pe TV Taom 1ou unodEIKVUETAL OTNV TIVaKida
Sedopévwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou dEpouv TNV
€vdelgn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

EAgyEte T Aettoupyia Tou epyaAeiou TipLv arod Kabe
XPNon, Kat o€ TiepinmTwaon BAAPNG, TIATE TO YLa ETILOKEUN
o€ KAToL0 £EEIOIKEVEVO ATOUO - TIOTE YNV AVOIYETE
uovoL 060G TO gpyaAeio

Mnv KatepyAaleoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavTO
(to apiavTto Bewpeital oav Kapkivoydvo UAIKO)

AuTO TO gpyaleio Sev TipEmeL va XpnoLloToLeiTal anod
dtopa KATw Twv 16 ETWV

H nyntiki otdbun katd Tnv epyacia evéExetatl va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU' auto Ba mpérmel va dopdate
TPOOTAC(a AKONG

Dopdte MPOCTATEVTIKA YUAALA 6TAV EPYALEDTE e
UAIKd TTou Tiapdayouv ypela

H ok6vn amd uAIKd OTiwG PTTOYLES TIOU TIEPLEXOUV
UOAUBSO, oplopéva eidn EUAov, avdpyava oTolyeia Kal
péTaAAa propei va givat eruBAapnig (n emadn i n
€10TIVOT) TNG OKOVNG UMOPEL Va TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTISPACELG /KAl AVATIVEUCTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1} 0€ ATOA TIoU TIapioTavTal) - va popate
TIPOOWTISa TIpooTACIAG A6 TN OKOVN Kal va
€pYAgecTE IE OCUOKEUN adaipeong okovng otTav
eival duvaro

Oplopéva eidn okdvng TaglvopovvTal wg Kapkivoydva
(6mwg n okdvn and T Spu 1) TNV 0&14) Wlaitepa o€
ouvduaouod e pdobeTta cuvtrpnong EUAou - va
¢Popate Mpoowmida mpocTaciag amod Tn okovn Kat
va epYALEOCTE IE CUOKEUN adaipeong okOvnNg
oétav eival duvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVT EBVIKEG SIATAEEIS
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE va epyaocTeite

Xpnouoroleite acpaleiq, TEAEIWG EETUALYUEVEG
TIPOEKTAOEIG KAAWSIOU e XwpNTIKOTNTA 16 Amps
Mavta va amocuvdéeTal TNV npida anod to
NAEKTPLKO SIKTUO TIPIV KAVETE KAmola pubuion 1
aAAdagete eEapTnua

MAPIN AMO TH XPHZH

AdalpéoTe OAA TA EUMOSLA ATIO TNV YPAUMN KOTING,
TIAVW Kal KATwW, TPV EEKIVIOETE TNV KOT)
MNpoduAd&Te To gpyaieio anod Tuxdv pBopeg amo EEva
owpata (Bideg, kapdlda r) dAAAa) Tou iowg eival péoa oto
KOMMATL TIOU Ba SouAEYETE - adalpeoTe TA TIPLV
apxioete TV epyaocia

Xpnopomnomote oPpLyKTNPEG 1] AAAO TIPAKTIKO
HE0O YA VO CTEPEWOETE KAL VO UTIOCTNPIEETE TO
KOMMATL Epyaciag o€ euoTadn mAatdpoppa (av
KPATATE TO KOPUATL EPYATiag pe TO XEPLT) TIAVW OTO
owua oag, auto dev oTabeportoleiTal Kal UTtapXEL
Kivéuvog anwAelag Tou EAEYXOU)

KATA TH XPHZH

Na KpaTtdte To NAEKTPIKO EPYAAEio amo Tig
HOVWHEVEG ETIPAVELEG GUYKPATNONG OTAV
UTIAPX €L KivOUVOoG TO KOTITIKO eEapTnua va €pOel
o€ enagn HE un opatoug NnAeKTpodOpoug
aywyoug 1 To iS1o To KaAwsd1o Tov (n eradrn pe Evav



NAEKTPODOPO AywyO UTopei va BECEL TA LETAAAIKA
HEPT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU eTTioNG UTIO TAOT) Kal
TIPOKAAEDEL ETOL NAEKTPOTIANE Q)

* Na kpatdrte mavta To KAAWSLIO HAKPLA ard Ta Kivoupueva

UEpN TOU epyaAeiou 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG TA
oW, MAKPLA aTtd TO EPYOAEi0

e e TepinmTwon mou urooTel BAGRN 1 KoTiel To KaAwdio
KATA TNV epyacia, unv ayyifete 1o KaAwdio, aAAd
anoouvdEaTe apecwg To Pig and v Tpida

¢ [loTE pun XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAGPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL VA
avTtikataotadei anod Evav eEelSIKEUPEVO TEXVITN

e e TepinmTwon NAEKTPIKNG 1} HNXAVIKIG SuoAeltoupyiag,
OTAPATNOTE AUECWG TO EPYAAEio Kat ByYAATe To amd v

mpi¢a

* KpamoTe Ta x€pla Hakpla amnod Tov §ioko KOt Katd Tn

Aettoupyia Tou

EZAPTHMATA

¢ H SKIL eyyvdatal Tnv T€Aela AetTtoupyia Tou epyaAeiou
udvo 6Tav XPNoLoTIolouvVTaL aubeVTIKA eEapTripata

* Mn XPNOIOTIOIEITE PAYIOPEVES, TIAPAUOPPWHEVEG 1)
OTOUWUEVEG TIPLOVOAETIIOES

YNAIOPIA XPHZH

¢ Otav XPnoLUOTIoLEITE TO EpYaAEio oTo Untaldpo,
OUVOEDTE TO XPNOLUOTIOLWVTAG EVAV SLAKOTITN
aodaAeiag e pEyLoTo 6plo evepyoroinong 30 mA, kat
Xpnotuoroleite pOVO KAAWSL0 TIPOEKTAONG ELBIKO yla
utaibpla xpnon kat eEomAlopévo pe adlaBpoxn mpita
ouvdeong

META TH XPHZH

¢ Otav TEAELWVETE TNV SOUAELA 0AG KAL AKOUUTIATE TO
epyaAeio oTo MAAL, KAEIOTE TOV SLAKOTITN Kal
BeBawwodnTE OTL OAQ TA KIVOULEVA UEPT TOU EXOUV
OTOMATNOEL EVIEAWG

EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO

(3 AlaBdoTe TO eyXEWPISIO 0ONYLWV TIPLV ATIO TN XPTI0M

(® AmAr povwon (6ev amatteital KaAwdlo yeiwong)

(5) MnV TETATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAKWV
QATOPPIUUATWV

XPHZH

¢ Ekkivnon/Ztaon (¢
¢ AoddAion Tou SLaKOTITN Yla cuvexr) Aettoupyia (7)
e AAAayr TiplovoAeTtidwv (8)
! TOMOOETNOTE TNV AEMiSA pECA PUE TOUG 0SOVTEG
TPOG TA EUMPOG (9)
o Kot og 45°
- yla Ta KaAUTEPA AMOTEAEONATA, ETUAEETE TOV TPOTIO
Aettoupyiag “all/curve”
! BeBawwBeite 6TI N MAGKA BAONG AKOUMTIA
emnineda oo nepifAnua Tou epyalieiov (ivan
)
e EmAoyr Tou Tpomou Aettoupyiag (1)
- 1 pubuion (“all/curve”) yia mpidviopa akpiBeiag oe
OAa Ta UAIKA, eubeia + KupTd
- 4 pubuioelg yla ypriyopo mpidviopa oe diddopa
UAIKQ, povo gubeia
YKpi = pETaAro
Kuavd = TAAOTIKO
Kade = okAnpo EuAo
TPACLVO = HAAAKO EUAO
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! emAéyete mavrote “all/curve” 6tav k6BeTe
VAIKG oTa oTtoia eVEEXETAL va Snuiovpyneouv
akideq

PUBION TNG TaXVUTNTAG KOG AVAAOYA HE TO UALKS TToU

XPnotloroleital G2)

! o€ mepinmTwon mov To epyaAeio dev Kiveitat
oétav o tpoxiokog D BpiokeTal otn B€on 1,
€TIAEETE pa uPNASTEPN TAaXUTNTA KOTING Kal
HEWWGCTE TNV TaXUTNTA KOTtig HOALG ap)Xioel va
KIveital To epyaAeio

Amoppodpnon okovng Gda

| N XPMOIHOTIOLEITE TNV NAEKTPLKY) OKOUTIA OTAV
KOBETE METAAAQ

duontpag okovng 3b

PwTIONOG (18

Xelplopog Tou epyaieiouv

- TIPLV EVEPYOTIOMOETE TO £pYaAeio, Befawwbeite 6T
TO UMPOOTIVO AKPO TNG TAAKAG BAONG AKOUNTIA
emineda 0To KATEPYA(OHEVO AVTIKEIUEVO

- KpaTATe KAAA TO pYaAeio, Ye Ta dUo XEpLa, oUTWS
WOTE VA €XETE AVA TIACA OTLYMN TOV TIATpN EAEYXO
Tou gpyaAeiou

! evw epyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anoéd tn/Tig Aapi/ég HE YKPL XPWHA (5)

- BePawwbeite 6TL OAOKANPEN 1 eTibAVELD TNG TIAAKAG
Bdong ompideTal KaAd 0To KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO

! BeBawwBeite 0TI N AeMida £XEL oTAMATIOEL
TEAEIWG TIPLV ONKWOETE TO EpYaAeio arnod To
KATEPYALOMEVO AVTIKEILEVO

- KPATATE TIG OXLOMES aeplopol G (2) akAAuTITEG

OAHlIEZ EQAPMOIHZ

Xpnouotioleite TIG KATAAANAEG TIPLOVOAETIOES (16)

! XPNOLLOTIOLEITE MOVO TIPIOVOAETIISEG OXIIHATOG
T@

Otav KOBeTe LETAAAQ, ATTAIVETE TAKTIKA TNV

TIPLOVOAETTI®A e AAdL

Ma pia evbeia komr akpPeiag, kateuBUVETE TO

epyaAeio ge TNV AAKa BAong Katd Prkog g akpng

qiag evbeiag ocavidag (9

TpuMMoTE TPWTA LA TPUTIA TIPLV KAVETE EYKOTIEG (19

Kot xwpiq akideq

- KOAUYTE T YPOuUN KOTING HE TIEPLO0OTEPA CTPWHATA
$apdlag KOAANTIKNG TAVIAG TIPLV KAVETE TNV KOt

- KPATATE TIAVTOTE TNV KAAT) TIAEUPA TOU
KATEPYALOUEVOU AVTIKEILEVOU TIPOG TA KATW

[Na eploooTePeq CUUPBOVAEQ Seite www.skil.com

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO epyaheio dev TPOOPIJETAL YIa ETIAYYEAUATIKY

Xprion

Kpatdte mavtote To epyaAeio kal To KaAwdLo kabapd

(kau 18laitepa TG Bupideg agplopoL G (2))

! adapéote TV Npida piv To KaBAaplopa

Av TIap’ OAEG TIG ETIPEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO EPYOAEIO OTAUATACEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE 1) ETILOKEUT TOU TIPETEL VA avaTeBel 0 éva

€E0U01060TNUEVO CUVEPYEIO YA NAEKTPIKA EPYAAEIQ

g SKIL

- oTelATe To epyaAeio Xwpig va To
amoGUVAPHOAOYNOETE Hadi Ye TNV anoddelgn



ayopdg OTO KATACTNHA Ao TO OTIOI0 TO AyopdoaTe 1
OTOV TIANOLECTEPO OTABNO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig SleuBUvoelg Kat To Sidypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEIOU GTNV LOTOCEAISA www.
skil.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTAte Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, eEapTnudata

KAl CUCKEVACIA GTOV KASO0 OLKIAKWV

ATOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPEG TNG EE)

- oLpdwva PE TNV evpwrtaikr) odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWV KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO Sikalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémet va cuAAéyovTtal EeXwpLoTA Kal va
ETIOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIALKS
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO oUMPOAO (5) Ba oag To BuUNoEL AUTO OTAV EABELN
WPAa va ETAEETE TIQ

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Metpnuévn oupdwva pe EN 62841 n o1dbun

OAKOUOTIKT|G TIEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU AVEPXETAL OE

90 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog oe 101 dB(A)

(kowvry artdkAlon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg oe * m/s?

(&Bpolopa avuopdTWV TPUDV KATEUBUVOEWYV -

avaoddAeta K = 1,5 m/s?)

* kot EVAoU 8,8 m/s?

% Kot HETAANOU 13,3 m/s?

To eminedo Mapaywyng KpadaouwV Exel LETPNOEL

oVUGWVA PE YL TUTIOTTIONUEVT) SOKIUT TIoU avadEpeTal

oto mipoturo EN 62841 - uropei va xpnotgoromneei yla

TN OUYKPLON €VOQ gpYAAEiou e €va Ao, KaBWG Kat wg

TIPOKATAPKTIKY a§loAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG

KPadaopoUg OTAV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOIEITAL YA TIG

epappoyEG Tou avadepovTal

- 1 XPrion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EGAPUOYES
1) HE SLAPOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHUEVA eEaPTNHATA
Uropei va augnoet onuavIika to emninedo €kbeong

- &tav 1o epYaAEio ival amevePyOoTIOMUEVO 1)
SouAevel aAld Sev ekTeel TNV epyacia, To eminedo
€KkBeoNG UTOPEL VA HEWWOETL oNnpavTIKA

! TMIPOCTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASOACHUWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta e§apTiHaTd Tov, SlatnpwvTtag Ta Xépla
oag {EOTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaciag cag

Ferastrau vertical
INTRODUCERE

* Aceastd sculd este destinata pentru a face perforari si
decupatri in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc, si este corespunzator pentru a face tdieturi in
linie dreapta si curba la 0° sau 45°

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii
directe a zonei de lucru a sculei electrice si nu este
adecvata pentru iluminarea incaperilor din gospodarie
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* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
» Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator deschis/inchis

B Buton pentru inchiderea intrerupatorului

C Maneta pentru selectarea modului de taiere
D Rotita pentru ajustarea vitezei de tdiere

E Comutator pentru suflarea prafului

F Lampa

G Fantele de ventilatie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave. Pastrati toate avertizarile
si instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Termenul de “scula electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagsurat mareste riscul de
electrocutare.



e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,
folositi numai cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior. Tntrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupéator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi magina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
nainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Feriti parul si

imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi prinse
de piesele aflate in migcare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

h) Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

4) MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.
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c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.

Controlati daca componentele mobile functioneaza

corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista

piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea Si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

5) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantati
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAIE
VERTICALE

GENERALITATI

 Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

inaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa fie
reparat de o persoana autorizatd; niciodata sa nu
demontati dvs dispozitivul

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

Este necesar sé purtati ochelari de protectie cand lucrati
cu materiale ce produc aschii

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale



poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

INAINTEA UTILIZARII

« indepartati toate obstacolele aflate deasupra precum si
sub traseul de téiere Tnainte de a incepe taierea

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabila si puteti pierde controlul asupra ei)

N TIMPUL FUNCTIONARII

Apucati scula electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge fire electrice ascunse
sau propriul cablu de alimentare (contactul un cablu
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare)

Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula
in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

Tineti mainile la distanta de panza de ferastrau cat timp
dispozitivul este in functiune

ACCESORII

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Nu folositi o panza de ferdstrau care este crapata,
deformata sau tocita

UTILIZARE iN AER LIBER

Cand se utilizeaza in aer liber, conectati dispozitivul prin
intermediul unui intrerupator pentru curent de defect (FI)
cu un curent de declangare de maximum 30 mA, si
folositi numai un cordon prelungitor destinat pentru
folosirea in aer liber si care este prevazut cu o priza de
cuplare protejata contra stropirii
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DUPA UTILIZARE

* Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

* Pornit/oprit (6)
« intrerupator-blocare pentru uz continu (7)
* Schimbarea panzelor de ferastrau (s)

! introduceti panza pe toatad adancimea, cu dintii ei

spre partea din fata (9
¢ Taierea la 45° (10

- pentru rezultatele cele mai bune folositi tipului de
taiere “all/curve”

! asigurati-va ca placa de baza se afla in pozitie
paralela fata de cutia aparatului (i9a sau Gob)

¢ Selectarea modului de taiere 1)

- 1 pozitie (“all/curve”) pentru o taiere precisa in toate
materialele, taieturi in linie dreapta + curba

- 4 pozitii pentru o taiere rapida in diferite materiale,
numai taieturi in linie dreapta
gri = metal
albastru = plastic
maro = lemn tare
verde = lemn moale

! selectati intotdeauna “all/curve” atunci cand
ferastruiti material ce poate produce aschii

* Ajustarea vitezei de tdiere pentru materialul folosit G2)

! daca aparatul nu functioneaza cu rotila D in
pozitie 1, atunci alegeti o vitezd mai mare de
taiere si reduceti viteza de taiere cand aparatul
este in stare de functionare

* Aspirarea a prafului G3a
! nu folositi aspiratorul atunci cand taiati metal
* Suflarea prafului G3b
e Lampa (4
* Utilizarea sculei

- Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca partea
din fata a placii de baza e asezata plat peste materialul
la care lucrati

- tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat

sa aveti tot timpul un control total asupra lui

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri (5

- asigurati-va ca intreaga suprafata a placii de baza sta
ferm pe materialul la care lucrati

! asigurati-va ca panza s-a oprit complet din
miscare inainte de a ridica scula de pe piesa de
prelucrat

- mentineti fantele de ventilatie G (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Folositi panzele de ferdstrau corespunzéatoare (e
! folositi numai panzele cu coada in forma de T @)
¢ Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de
ferastrau cu ulei



Pentru o taiere precisa in linie dreaptd, ghidati dispozitivul

cu placa de baza de-a lungul unei bucati drepte de lemn Gg)

inainte de a face decupéri, faceti o perforatie 19

Taiere fara agchii

- acoperiti linia de tdiere, Tnainte de a taia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata

- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu fata in
jos

A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie G (2))

! deconectati de la priza inainte de a curita

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeanad)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (5) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 90 dB(A)

iar nivelul de putere a sunetului 101 dB(A) (abaterea

standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor % m/s? (suma

vectioriala a trei directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)

% taierea lemnului 8,8 m/s?

% taierea metalului 13,3 m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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Mpo6oaeH TpUoH 4370
YBO/,

* To31 eNeKTPOMHCTPYMEHT € NpeAHasHa4eH 3a npaBseHe
Ha paspesu 1 Npopesn B AbpBo, niactmaca, meTasl,
KepaMW4HK MI0YKU U TyMa, U e NOAXOAALL 3a Npasu
M3BUTK paspesu nof broa 0° nam 45°

¢ Jlamnara Ha TO31 e/IeKTPOUHCTPYMEHT e
npegHasHaveHa 3a HenocpeaCcTBeHO OCBETABAHE Ha
30HaTa Ha paboTa 1 He e NoAXoAALLA 3a OCBETABaHe Ha
nomeLLeH1A Uan 3a GUTOBM Lien

e TO3M MHCTPYMEHT He e NpefHa3Ha4eH 3a
npogecuoHanHa ynotpeba

¢ [lpoyeTeTe M NaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a padoTa (3)

TEXHUYECHU AAHHMU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A CnycbK 3a BKAOYBaHE/M3K/IO4BaHE

B ByToH 3a 3acTonopaBaHe Ha BKNOHBALLMA CMYCHK
C JlocT 3a nsbupaHe Ha pexmuM Ha psAsaHe

D MaxoBwK 3a peryampaHe Ha CKOpPOCTTa Ha psAidaHe
E HKnioy 3a 06ayxBaHe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT

F TporekTop

G BeHTunaumoHHWUTe 0TBOPKU

BE3OMNACHOCT

OBLU YKA3BAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOMHCTPYMEHTH

FN BHUMAHMUE MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpemaeHus,
yKa3aHuA, 3ano3Haite ce ¢ purypure U TeXHUYECKUTE
XapaKTEePUCTUKM, MPUIOHEHU KbM
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTa. [PonycKu Npu cnassaHeTo Ha
yKasaHuATa no-Ao/y Morat Aa npeAv3BuKaT TOKOB yaap u/
WM TEMKM TpaBmu. 3ana3eTe BCUYKU NpeaynperaeHnA
M yKa3aHuWA 3a non3BaHe B 6baelle. M3non3saHuaT
no-A0/y TEPMUH “eNIEKTPOMHCTPYMEHT” ce oTHacsa 4o
3axpaHBaHu OT efleKTpUYecKaTa Mpexa
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLl, Kaben) u Ao
3axpaHBaHuW OT akymynaTopHa 6atepus
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly, Kaben).

1) BESBONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoaabpaiitTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepneHo. 5esnopagbKbT UK HEJOCTATBYHOTO
0CBET/IEHUE MOraT Aa CMOMOTHAT 32 Bb3HWKBAHETO Ha
TPyZoBa 3/10M0JyKa.

b) He pa6oTeTe c eNleKTPOUHCTPYMEHTa B cpefaa C
NOBULIEHA ONAcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCNNOo3uUs,
B 6/1M30CT A0 SIeCHO3ana/IMMU TEYHOCTH, ra3oBe
unu npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
morart Aa Bb3namMeHsT Npaxoo6pasHu MaTepuam um
napu.

c) ApbHTe Aela M CTPaHUYHU ILa Ha 6e3onacHo
pascTosHue, floKaTo paboTuTe ¢



€JIEKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWeTo By 6bae
OTKJIOHEHO, MOXeE Jja 3arybute KOHTpoia Haj,
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUHECKU
TOK

a) LllencenbT Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa TpA6Ba Aa e
noaxopAsALy, 3a Nosi3BaHWUA KOHTaKT. B HUKaKkbB
cny4ad He ce foNyCKa U3MEHAHe Ha
KOHCTPYKLUUATA Ha wencena. Korarto paboture cbe
3aHyJ/IeHU eNIeKTpoypeau, He u3nonssanTe
apanTepu 3a wencena. [1013BaHeTo Ha OPUrMHAHK
LencesIv U KOHTaKTU HaMansABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U3bareaiite gonupa Ha Tanoto Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENTHU Ypeau, Newm u
xnagunuuum. Korato TA10TO BM € 3a3emMeHo, pUCKBT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € no-ronfm.

c) Npepna3BaiiTe eN1EKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [poHMKBaHeTO Ha BOAA B €/1eKTPOMHCTPYMEHTa
nosuLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yzap.

d) He nanonsBaiite 3axpaHBalua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamp. 3a fla HocUuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEeHTa 3a Kabena unu aa uasagute
wencena oT KoHTaKkTa. lMpeanasBaiiTe Kabena ot
HarpsiBaHe, omacniABaHe, ONUp A0 OCTpU pb6oBe
WNun Ao NogBUHHU 3Be€Ha Ha MallUHU. I'Iospep,eHM
WM yCYyKaHW Kabenn yBennyasaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) HoraTto pa6oTute ¢ €/1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
MU3non3BanTe camo YA bJIHUTENHU Kabenu,
npegHa3HavyeHu 3a paboTa Ha OTHPUTO.
M3non3BaHeTo Ha YA bAKWUTEN, NPefHa3HaYeH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HamaABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha

TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3nos3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNakHa cpeaa,

M3non3BaiTe NpeanaseH NPeKbcBay 3a YTeYHU

TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha Npegna3eH NpeKbeaay 3a

yTEYHM TOKOBE HaMasIsiBa OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe

Ha TOKOB yaap.

3) BEBOMNACEH HA4YMH HA PABOTA

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, cieeTe BHUMATENHO
AeNCcTBUATa CU U NOCTbNBalTe NpeanasiMBo U
pa3ymHo. He nanonseaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo CcTe YMOPEHU WU Nnop BAUAHMETO Ha
HapKOTUYHM BeLecTBa, ajIKOX0J/1 UM YNoMBaLL 1
neKapcTBa. EauH Mur pasceaHocT npu paéoTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa UMa 3a Noc/NefcTB1e
WSK/IIOYUTE/THO TEHKN HapaHABaHWSA.

b) Pa6oTeTe c npepna3salyo paboTHO 061€H0 U

f)

BUHaru ¢ npepanasHu o4yunaa. HoceHeTo Ha NoaxoaAwm

3a N0N3BaHWUA eIEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHATA
[eMAHOCT JIMYHW NpeanasHu CPeacTBa, KaTo AuxartesiHa

MacKa, 3gpaBn NTbTHO3aTBOPEHNU O6yBKM cbc cTabuneH

rpavicdep, 3almTHa Kacka Uan LyMosaraywmTenm
(aHTUdOHM), HamansBa pUcKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.

c) U36AareaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. MNpeau aa

BHJ/IIOYUTE LWencesia B 3axXpaHBalwiaTta Mmpexa unu ga

nocTaBuTe aKymyJilaTopHarta 6atepus, ce
yBepnBaiiTe, Ye NyCKOBUAT NPEeKbCBau € B
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NOJIoKEHUE U3K/IOHYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, [LbPIMUTE MPBCTA CU BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY, UK aKo nojasaTte 3axpaHBaLLo
HanpemMeHne Ha eJIEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA ONaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
TPyAoBa 3/10M0/yKa.

d) Npeaun aa BHAOYMTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce

yBepnABaiTe, Ye CTe OTCTPaHWU/IN OT HEro BCUYKU
MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U Frae4HU KIOUOBE.
MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce
3BEHO, MOXe fja NPUYMHM TPaBMM.

e) He HapueHABaiiTe Bb3MomHOCTUTe cu. PaboTeTe B

CTa6UIIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT noaAbpHaiTe paBHoBecHe. TaKa e
MOMeTe Aa KOHTPOIMPATe ENEKTPOUHCTPYMEHTA
no-go6pe 1 No-6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HeoYaKBaHa
cuTyaums.

Pa6orTeTe c nogxopasuio obnexno. He pa6orete ¢
LUMPOKKU ApEexXuU UK YHpalleHUs. [ pbKTe KocaTta U
ApexuTte cu Ha 6e30MacHO pa3CTOAHME OT ABUKELLN
ce 3BeHa. LLIMpoKWTE Apexu, yKpalleHusaTa, Abarute
KOCM MoraT ga 6bgar 3axBaHaTtu U yB/ie4eHn OT
BBbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO € Bb3MOXHO U3N0/13BaHETO Ha BbHLUHA

acnupauuoHHa cucTema, ce yBepABaiiTe, ye TA e
BHJIIOYEHA U PYHKLMOHUPA U3NPaBHO.
M13non3BaHeTo Ha acnmpaumoHHa cucTemMa Hamasissa
pUCKOBETe, Ab/IKALM Ce Ha OTAeAsALaTa ce npu paéota
npax.

h) lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eJIeKTPOUHCTPYMeHTa

BCneacTBUe Ha YecTa p360'ra C Hero He e noBoA 3a
HamanAaBaHe Ha BHUMAHUETO U npeHererBaHe Ha
MepHuTe 3a 6e3onacHocCT. EfHO HeBHUMaTENHO
[eincTBue MoXe Ja npeansBuKa TEXKU HapaHABaHUA
CcaMo 3a 4acTn OT CeKyHpaTa.

4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM

EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiiTe €/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO
Ccbo6pa3HO TAXHOTO NpepHa3HauyeHue. LLie pa6oTute
no-go6pe 1 no-6e3onacHo, KoraTto u3nonssare
NOAXOAALMA €NIeKTPOUHCTPYMEHT B 3aJafeHNsA OT
Npou3BOAMTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He uanonspaiiTe €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO

NYCKOB NPeKbCcBay € NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOMTO He MOXe Aa 6bAe M3K/YBAH U BKIOYBAH MO
npeABUAEHNUA OT MPOU3BOAUTESIA HAYMH, € ONaceH U
TpsA6Ba fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeaun aa 3BbpLUBATE KAKBUTO U Aa € AEAHOCTU NOo

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHa
Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro
npubupare, U3KIIO4YBaNTE LiENceNa OT KOHTaKTa,
pecn. u3Bampaaite 6aTepuATa, ako € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa NnpemaxBa onacHoCTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMAHHE.

d) CbxpaHABaiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAeTO He MoraT Aa 6bAar JOCTUrHaTH OT Aeua. He
AonycKaiite Te aa 6bAaT U3NON3BaHU OT NMLA,
KOMTO He ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca NpoYesniu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pbLETE Ha HEOMUTHMU NOTPEBUTESN,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT UK/IYUTENHO
onacHu.



e) MopaabpHaitTe fo6pe eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. lMpoBepABaliTe fanu NOABUKHUTE
3BeHa PYHKLMOHUPAT 6e3yKOpHO, Aanu He
3aK/JIMHBAT, faJu MMa CYYNEeHU UK NOBpPeAeHU
AeTaiIn, KOUTO HapyluaBaT UM U3MEHAT
dyHKUMHUTE Ha efleKTpouHcTpymeHTa. Mpeau pa
M3non3Barte eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, ce Nnorpumere
noBpeAeHUTe AeTain aa 6baaT peMOHTUPaHU.
MHoro oT TpyZ#oBWTe 3/10MOJYKM Ce Ab/KaT Ha Hepobpe
NoAAbPIKAHW ENEeKTPOMHCTPYMEHTHU U ypeau.

f) MopAbpKaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
Ao6pe 3aTo4YeHU U YUCTU. [lo6pe noaabpHKaHUTe
peeLLm MHCTPYMEHTH C OCTPY pbboBE OKasBaT
M0-MasKo CbMPOTUBNIEHUE U CE BOAAT NO-NIEKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOMb/IHUTENIHUTE NPUCNOCO61eHnA, paboTHUTE
WMHCTPYMEHTHU U T.H., CbO6GPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npoussoguTena. C feiiHOCTH 1 NpoLeaypH,
eBeHTya/IHO NpeAnncaHy OoT pas/IniHU HOPMaTUBHKN
AOKYMEHTH. M3noN3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH
3a pas/IMiHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS
NPWIOHEHWA NOBHMLIAaBa ONACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYAOBU 3/I0MOJYKH.

h) MoppbpHanTe APBHKUTE U PHKOXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HeOMaC/IeHWU. XTb3raBuUTe APbKKN U
pPBKOXBaTKM He No3BonsABaT 6esonacHaTa paéoTa u
[06POTO KOHTPOIMPAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpK
Bb3HWKBaHe Ha Heo4yaKBaHa CUTyauus.

5) NOAABPHAHE

a) /lonycKanTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3BbpLiBa camo oT KBanuduumpaHu
cnewunanmcTi U camo ¢ M3Noa3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTy. [10 TO3K HauuH ce
rapaHTMpa cbxpaHfaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHHWA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A NPOBOAEH
TPUOH

obLWHn

¢ [peau BKOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, HYe MPEXOBOTO HaNpeXeHne oTroBapsa Ha
HanpexeHneTo, 0603Ha4eHo Ha hupmeHaTa Tabeska Ha
MHCTPYMeHTa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HanpemeHne
230V nnm 240V morart fa 6bAaT BKIIOYEHN U KBM
3axpaHBaHe ¢ HanpemxeHue 220V)

* [peau pa 3anoyHeTe paboTa, BUHarn nposepsABanTe
KaK paboTW MHCTPYMEeHTa U B C/lyyai Ha AedeKT
He3abaBHO ro aiTe 3a PeMOHT Ha KBaMhULMPaHO
MLe; HUKOra He 0TBapANTe CamMu e/1eKTPOUHCTPYMEHTa

¢ He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpHaly MaTepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

¢ MauwwuHata He TpA6Ba Aa ce U3nonsea ot mua nog 16
roAuHU

¢ [lpu paboTa HMBOTO Ha LymMa MOXe Aa Haasuwm 85
dB(A); HoceTe aHTTU(OHU

* Horato pa6oTuTe ¢ MaTepuanu, oTAENALM CTPYKKM,
HoceTe 3alUMTHU o4nna

* [lpaxbT OT HAKOM MaTepuanu, KaTo Hanpumep
CbAbpHalLa 071080 601, HAKOM BUOBE AbpPBECUHA,
MWHEpav U MeTanmn Moxe aa 6bae BpefeH (KOHTaKT
WM BAMLLBAHE HA TaKbB Npax MoraT Aa NPUHUHAT
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anepruyHn peaKLmmn n/mnm pecnmpaTopHy 3a6onABaHus
Ha oneparopa Wam CToAmMTe HabAnso mua);
1“3non3BanTe NPoTMBONpPaxoBa MacKa u paboreTe ¢
acnupupallo npaxra yCTPOMCTBO, KOraTto TakoBa
Moe Aa 6bae CBbpP3aHo

Onpegeneny BUAMBE Npax ca KnacuuumpaHu Kato
KapLMHOreHHW (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
KoraTo ca KOMGMHMpPaH ¢ fo6aBKK 3a NoJo6pABaHe Ha
CbCTOAHWETO Ha AbpBECHHATa; U3NoN3BanTe
npoTMBoNpaxoBa MacKa U paboTteTe ¢ acnupupaLio
npaxTa yCTPOiCTBO, HOraTo TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

Cnepgavite geduHmpanute no BAC nsnckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuasnTe, KOMTo
Henaete ga obpaboTeaTe

M3nonsBaiTe Hanb/IHO pasBUTH M 06e30naceHn
pasKAoHWUTENN C KanauuTeT 16 A

Mpeayn n3BbplIBaHETO Ha KaKBaTo U Aa 6unio
HacTpoiKa UK CMAHA Ha NPUHaAJIeHOCT BUHAru
M3BampaanTe LWencesa oT KOHTaKTa Ha
e/leKTpo3axpaHBaHEeTo

NPEAN YNOTPEBA
* [MpemaxHeTe BCUYKM NPenATCTBMA BbPXY NOBBPXHOCTTA,

a CblUOo U NOA MbTA Ha psi3daHe, Npeau 4a 3anoyHeTe
pA3aHeTo

WM36sarsarite noBpean, KOMTO MoraT aa 6baaT
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, FBO3AEN U APYTU METaTHU
efleMeHTH B 06paboTBaHUA feTaln; OTCTpaHeTe v
npeav Aa 3anoyHete paéorta

U3nonsBaiTe 3aTArawy Nnpucnoco6eHns uam apyr
NpaKTU4YeH HaYuH 3a o6e3onacABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHMA geTaitn KbM cTabuaHa OCHOBa
(AbpraHeTo Ha 06pa6OTBAHUA AETAN/ C pbKa UK
OnpsH A0 TANOTO ro NpaBu HECTaBUIEH U MOXe Aa
posefe Ao 3ary6a Ha KOHTpon)

MPU YNOTPEBA
¢ Horato usnbnHABaTe AeMHOCTH, MPU KOUTO

Pa6OTHUAT UHCTPYMEHT MOe fa nonagHe Ha
CKPUTU NOA, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULMU NOJA,
HanpemeHue WK fa 3acerHe 3axpaHBalusa Kaben,
BHMMaBalTe ga gonupare eJIeKTPOMHCTPYMEHTa
camo 10 U30/IMPaHUTE PbKOXBATKM (MPU KOHTAKT C
NPOBOAHWK NOJA HaMpeXeHWe To ce Npejasa Ha
MeTasIHUTE AeTaiIv Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA 1 ToBa
MOXe fa nNpeAn3BMKa TOKOB yaap)

BuHaru otBemaanTe 3axpaHBawmsaT Kaben ganed ot
[ABVKELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTa;
npexebpsieTe Kabena oT3ag, faney ot
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

AKO KabenbT ce NOBPEAU U CPEXE NO BpEME Ha
pa6oTa, He ro AoKOCBalTe, BefjHana U3KoyeTe
Lencena, HUKora He M3non3BanTe MHCTPYMEHTa C
nospeseH Kaben

He nsnonssaiTe MHCTPYMEHTa, KOraTo e NoBpeaeH
LUHYPBT; 3aMAHaTa My c/efiBa Aa ce U3BBbPLUM OT
KBa/IMdULMpaHo nuue

B cnyyait Ha eneKTpuyecKa i MexaHnyHa
HEeU3npaBHOCT, U3KJ/IlYEeTe He3a6aBHO anapara u
NPEeKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpuyecKaTa Mpema
HoraTo eneKkTponHCTpyMEHTbT paboTH, NaseTe pbueTe
CUv OT pexeLlara eHTa



AKCECOAPHU

SKIL moxe aa ocurypu 6esaBapuitHa paboTta Ha

©/IEKTPOMHCTPYMEHTa CamMo aKo ce U3nonsBsar

OPUrMHAIHW JOMB/IHUTENIHW NPUCTIOCOGEHUS

He nanonsBaiiTe perella neHTa, KOATO € HanyKaHa,

AedopmupaHa uam sarbneHa

YNOTPEBA HA OTHPUTO

¢ [pu paboTa Ha OTKPUTO CBBbP3BalTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa KbM 3axpaHBaHETO NOCPEACTBOM
TOKOMPeKbCcBay 3a NoBpeaa ¢ MaKCUMaseH MyCKOB TOK
oT 30 mA 1 13non3eBanTe camo Yo bAKUTEN,
npeaHasHaveH 3a paboTa Ha OTKPUTO M CHa6AEeH CbC
3aLMTEHO OT NPBCKU LLENCEsHO THEe3A0

CNEA PABOTA

* [peau aa npubepeTe MHCTPYMEHTA, U3KJIo4eTe MoTopa
1 Ce yBepeTe, Ye BCUYKU ABUKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHoOBWUIM ABUKEHNETO

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE MO MHCTPYMEHTA

(3® MNpean ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C
yKasaHus

(4 iBoViHa n3onaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a
3a3emsBaHe)

(5) He naxBbpnsanTe MHCTPYMEHTA 3aeHO C 6UTOBM
oTnagbLm

YNOTPEBA

BrntouBaHe/u3ko4BaHe (6)

3acTonopsABaHe Ha BK/O4BALLMA CMYCHK 3a

HenpeKbcHaTa paboTta (7)

CwmsAHa Ha ocTpueTaTa

! BKapaiiTe OCTPMETO A0 MaKCUManHa Abi60o4MHa
C Haco4eHu Hanpep, 3b6UK (9

PasaHe nop bron 45° (o)

- 3a ONTUMasIHW pe3ynTaTn u3bepeTe PeHunM Ha
pasane “all/curve”

! yBeperTe ce, Ye onopHaTa njacTuHa e
npuienHana NIbTHO KbM KOXyXa Ha
MHCTpPYMeHTa ((9a nnum (ob)

M36upaHe Ha pexunm Ha pasaHe (1)

- 1 komnnekT (“all/curve”) 3a To4HO pAsaHe Ha
BCAKaKBW MaTepuanu, Npasu + U3BUTU pa3pesu

- 4 KomnneKTa 3a 6bP30 pA3aHe Ha Pas/IMyHK
maTepuanu, camo npasu paspesu
CUBO = MeTan
CWHO = nnactmaca
KahABO = TBbPAO ABPBO
3€/1eHaTO = MEKO AbPBO

! BuHaru usbupaiite “all/curve”, KoraTto pemeTe
nopaTt/MBKM Ha pa3uenBaHe maTepyanu

PerynnpaHe Ha cKopocTTa Ha pA3aHe B 3aBUCUMOCT OT

marepuana (2

! npu ycnoBue, 4e MHCTPYMEHTBT He paboTw,
KoraTto maxoBuKbT D ce Hamupa B no3uuma 1,
n36epeTe Mo BUCOKA CKOPOCT Ha pA3aHe, 3a Aa
3apelicTBaTe MHCTPYMEHTA U A HamaneTe OTHOBO,
AOKAaTO UHCTPYMEHTHT € B AielicTBUe

M3cmyKBaHe Ha npaxa (3a

! He M3nonsBaWTe NpaxocMyHKa4yKaTa, Korato
pemeTe metan

O6ayxBaHe Ha paboTHaTa NoBBPXHOCT (3)b

MpoxexTop (9
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Pa6oTa ¢ MHCTpyMeHTa

- Npeau Aa BKIYMTE e/IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye NpeAHWA Kpai Ha onopHaTa nnactTuHa e
nerHan pobpe Bbpxy 06paboTBaHuA aAeTain

- APDbITEe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA 34paBo C ABeTe pbLie,
TaKa 4e Mo BCAKO Bpeme Aa MMaTe MbJIeH KOHTPO
BbpXY Hero

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe (5

- uAnaTa noBbPXHOCT Ha onopHaTta niacTuHa Tpaéea
[la JIeXu1 NBTHO BbPXY 06paboTBaHuA AeTamnn

! npeau pa BAUrHeTe MHCTPYMEHTa OT AieTaiina ce
yBepeTe, Ye perelmAT AUCK e B MbJIeH NOKoN

- OCTaBslTe BeHTUMALUOHHWTe oTBopU G (2)
HenoKpUTH

YKA3AHUA 3A PABOTA

* l3nonssanTe NOAXOAALLM PEKELUM NEHTH (i6)

! ToNbKO U3non3BaiTe NIeHTU ¢ T-o6pa3Ha onawKa
@

MNpu psAsaHe Ha MeTan cmMa3BaiTe pefloBHO pexellaTta

JIeHTa C MaLUMHHO Macno

3a nocTuraHe Ha TOYeH NpaB paspes Hanpas/iABanTe

€/IEKTPOMHCTPYMEHTA C OnopHaTa naacTuHa rno pbba Ha

npaso napye AbpBo (®

MNpeav pa npaBuTe Npopesu, NpeaBapuUTesHO NpobuiiTe

0TBOp

PasaHe 6e3 pasuenBaHe

- npeau pasaHe NOKpUIATe IMHUATA Ha paspesa
HAKOJIKO C/I0f LUIMPOKA NIeNuIHa IeHTa

- JWuesata cTpaHa Ha 06paboTBaHuA AeTann BuHaru
TpAGBa fa coun Hagony

3a noBeye None3Hn yKasaHusa BK. www.skil.com

NOAAPBHHKA / CEPBU3

e TO3W MHCTPYMEHT He e NpeaHasHayeH 3a

npodecroHanHa ynotpeta

MopAbpKalTe BUHAMM ENEKTPOUHCTPYMEHTA U

3axpaHBaLma Kaben YUCTu (0CO6EeHO BEHTUNALMOHHUTE

oTtBOpY G (2))

! npeau nouncTBaHe U3K/lOYeETe Liencena

AKO BbMNPEKH NPELMU3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATEHO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3NpPaH CepBK3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMEHTU Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTA B HEPa3r/106eH B1f, 3aefjHO C
[l0Ka3aTe/ICTBO 3a NOKyMNKaTta My B TbProBCKWSA
06EKT, OTKBAETO CTE IO 3aKYMUIN, K B Hal-
6113knaA cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo U
cxemara 3a CepBU3HO 06CNYHBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

* He naxBbpnaiTe enektpoypeaure,
npucnoco6eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnaabLm (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
W3HOCEHW ENIEKTPUYECKUN U ENTEKTPOHHU Ypeau u
0TpasfABaHeTo i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO



W3HOCEHWTE eNIEKTPOYPEeAM CeaBa Aa ce Choupar
OTAE/NHO U Aa ce NpeAaBaT 3a PeLrKIMpaHe cropeg
M3UCKBaHMATA 3a ONasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa

- 3aTOBa yKasBa CUMBOJTLT (5) Toraea KoraTo Tpaésa
na 6baaT YHULLOMEHN

LwymMm / BUBPAL NN

* M3mepeHo B crotBeTcTBME C EN 62841 HMBOTO Ha

3BYKOBO Ha/iAraHe Ha To3u MHCTpymeHT e 90 dB(A) a

HWBOTO Ha 3ByKoBa MowHocT e 101 dB(A) (ctaHgapTHO

oTHNoHeHue: 3 dB), a BuGpaummTe ca % m/c?

(BeKTOpHaTa cyma no TpUTe Hanpas/ieHus;

HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

% pAsaHe Ha AbpBo 8,8 M/c?

% pszaHe Ha MeTan 13,3 m/c?

HuBoOTO Ha NnpeaaaeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B

CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWA TECT, ONpeaeseH

B EN 62841; To MOe fja ce u3nos3sa 3a CpaBHeHWe Ha

e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo NpeaBapuTenHa oLueHKa

Ha nogsiaraHeTo Ha BUGpaLK Npy U3MN0A3BaAHETO Ha

MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEeHNTE NPUNOKEHNA

- WM3M0SI3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniyHu OT Tean
NPUNOKEHWSA U C APYTU, UIN JIOLLO NOAABPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNIHO Aa MOBULLKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- NepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMeHTa e
W3K/I04EH U/IM CbOTBETHO BHJIKOYEH, HO C HErO He ce
paboTh B MOMEHTA MoraT 3Ha4YMTeHO Aa HaManAaT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN

! npepna3sBaiiTe ce oT epeKTUTe OT BUGpaLuumuTe,
KaTo noaabprare UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, na3uTe pbleTe CYM TONJIN U OpraHnu3upare
BallMTe Mojenun Ha paboTa

GO

Priamociara pila
uvob
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Tento nastroj sa ma pouzivat na rezanie a vyrezavanie
dreva, plastiku, kovu, keramickych dosiek a gumy a je
vhodny na rovné a zaoblené rezy pod 0° alebo 45° uhlom
Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby
osvetlovalo priamu pracovnu oblast elektrického naradia
a nie je vhodné na osvetl'ovanie priestorov v domacnosti
Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (")
CASTINASTROJA (2

A Vypnutie a zapnutie

B Gombik na uzamknutie vypinaga

C Packa na vyberu rezimu rezania

D Koliesko na nastavovanie rychlosti pilenia
E Prepina¢ na odfukovanie prachu

F Bodové svetlo

G Vetracie $trbiny
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BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FNPOZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vSetkych uvedenych pokynov texte m6ze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. V§etky upozornenia a pokyny si odlozte na
d'alSie pouzitie. Pojem ruéné “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastr¢ka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi zZiadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante rucné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastrcku zo zasuvky. Privodnu Sniru chraiite pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie prediZzovacej $nury uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zadsahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢

uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemriovacieho obvodu znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

=



3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podl'a druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, Gi je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do
blizkosti pohyblivych €asti. Volny odev, dihé viasy
alebo Sperky mézu byt zachytené rotujicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
¢astého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore s
principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazuijte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Rucné elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zacénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa
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da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavaijte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a éi nie st
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden traz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne 'ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukovéti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a uchopové povrchy neumozniuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS

a) Rucéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIAMOCIARE PiLY

VSEOBECNE

¢ Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mézZete pripojit aj do siete s
napétim 220V)

* Skontrolujte ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma nastroj poruchu, nikdy ho neotvorte sam,
ale ho dajte ihned opravit kvalifikovanej osobe

* Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsSie ako 16
rokov

* Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

* Noste ochranné okuliare pri rezani materialu, z ktorého
prskaju triesky

¢ Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respiracné ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit



» Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

¢ Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRED POUZITIM

* Predtym nez zanete rezat, odstrarite vSetky prekazky na
vrchnej a spodnej strane reznej drahy

e Zabrante po$kodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

¢ Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym spésobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoze tak nemdzete zabezpedit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

POCAS PRACE

* Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia (kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napéatim, méze dostat pod napatie aj kovové
suciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym prudom)

» Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

* Ak je sietova Snura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

¢ Nikdy nepouzivajte nastroj ak je $nura poskodend; $nuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

¢ Davajte pozor aby sa ruky nedostali do blizkosti pilového
listu ked' je nastroj v pouziti

PRISLUSENSTVO

* SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prisluenstvo

¢ Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

POUZITIE VONKU

* Pri pouziti von zapojte néstroj cez vypina¢ poruchového
pradu (Fl), ktory sa zapne ak intenzita prudu prevysi 30
mA; pouzite len predlzovaciu $nuru, ktord je zviast
navrhnuta na vonkasie pouzitie a ktora ma vodotesnu
spojovaciu zastéku

PO PRACI

* Skor nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(@ Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemrovaci kabel)

(6) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

. Zap|nan|e/vyp|nan|e ®
Aretacia vypina¢a pri nepretrzitom pouzivani 7)
. Vymena pilového listu (&)
! vlozte pilovy list do uplnej hibky tak, ze zuby
smeruju dopredu (9
¢ Pilenie pod 45° uhlom (o)
- pre najlepsie vysledky pouzite nastavenie pilky na “all/
curve”
! dajte pozor aby vodiaca doska lezala plocho
vedra skrine telesa naradia (G9a alebo Gob)
* Vyber rezimu rezania (1)
- 1 nastavenie (“all/curve”) na presné rezanie vo
vSetkych materidloch, rovné + zaoblené hrany
- 4 nastavenia na rychlejSie rezanie v rozli¢nych
materialoch, len rovné hrany
siva = kovy
modra = plasty
hneda = tvrdé drevo
zelend = makké drevo
! vzdy zvolte “all/curve” pri pileni materialu
citlivého na rozstiepenie
¢ Nastavenie rychlosti pilenia podl'a typu materialu G2
! ak naradie nefunguje s kolieskom D v polohe 1,
zvol'te vyssiu piliacu rychlost a znizte rychlost
pilenia ked’ je naradie zapnuté
* QOdsavanie prachu 3a
! pri rezani kovu nepouzivajte vysavacé
* Odfukovanie prachu (3b
¢ Bodové svetlo
* Prevadzka nastroja
- pred zapnutim nastroja dajte pozor aby predny koniec
ochodze lezal plocho na opracovavanom materidli
- drzte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy
bol schopny Uplne nastroj oviadat
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) a5
- dajte pozor aby cely povrch ochodze lezal pevne na
opracovavanom materiali
! dajte pozor sa pilkovy list Gplne zastavil prv nez
zodvihnete nastroj z opracovavaného materialu
- vetracie $trbiny G (2) udrZujte nezakryté

RADU NA POUZITIE

¢ Pouzite vhodné pilové listy Ge)
! pouzite len pilové listy typu T @)
* Prirezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat
olejom
* Presny rovny rez sa dosiahne vedenim nastroja
ochodzou pozdlz hrany rovného kusa dreva (8
¢ Predvatajte dieru prv nez za¢nete vyrezavat otvory (9
* Rezanie bez rozstiepenia
- pred rezanim zakryte rezaciu ¢iaru niekolkymi
vrstvami Sirokej pasky
- vzdy polozte rezany material tak aby dobra strana
smerovala dole
* Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie



¢ Nastroj a sietovu Snuru udrzuijte stale Cistu (zvlast vetracie

Strbiny G (2))

! pred €istenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa

len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom o
kupe; vaSmu dilerovi alebo do najblizSieho servisného
strediska SKIL (zoznam adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su uvedené na www.skil.
com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouZité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (5), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

¢ Merané podla EN 62841 je Uroveri akustického tlaku tohto

nastroja 90 dB(A) a uroven akustického vykonu je 101

dB(A) ($tandardna odchylka: 3 dB), a vibracie su % m/s?

(suget vektorov troch smerov; nepresnost K = 1,5 m/s?)

% rezanie dreva 8,8 m/s?

% rezanie kovu 13,3 m/s?

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;

moZze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia U¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni s

r6znymi alebo nedostatoéne udrziavanymi dopinkami

moze znacne zvysit Urover vystavenia

- CGasové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mozu znaéne znizit Uroven
vystavenia

! chrante sa pred Gcinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Ubodna pila
uvoD

¢ Ovaj alat namijenjen je za odrezivanije i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plo€ica i gume, i prikladan je
zaravne i zakrivljene rezove kod 0° do 45°
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Svijetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno
osvjetljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije
primjereno kao sredstvo za rasvjetu prostorije u
domacinstvu

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za uklju€ivanje-iskljucivanje
B Gumb za blokiranje prekidac¢a

C Rucica za biranje nacina pilienja

D Kotaci¢ za reguliranje broja hodova
E Prekidac¢ za puhanje prasine

F Reflektor

G Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

N UPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektriéni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
sacuvajte kao referencu za buduce upotrebe. U
daljnjem tekstu koriten pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektriéni uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za no$enje, vieSanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. DrzZite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih



dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili 8titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehoti€no pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikaé u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektriéni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin moZete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih

dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

h) Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrudju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuiti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektricnog alata.

f)

f

=
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d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.

Kontrolirajte da li pomi¢ni dijelovi uredaja

besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su

dijelovi polomljeni ili tako osteéeni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oStecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze dodi do opasnih situacija.

h) Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S UBODNOM PILOM

=

OPCENITO

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Prije svake uporabe provjeriti funkciju uredaja i u sluaju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

* Kod obrade materijala gdje nastaje strugotina treba nositi
zastitne naocale

¢ Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzroditi
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

¢ Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

* Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera



¢ Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

PRIJE UPORABE

¢ Prije nego $to po¢nete s rezanjem uklonite sve zapreke
sa gornje kao i donje povrsSine, koje se nalaze na liniji
rezanja

¢ Izbjegavajte ostecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih

predmeta na vaSem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
uévrséenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo ¢ini
ga nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole)

TIJEKOM UPORABE

¢ Elektriéni alat drzite na izoliranim povrs§inama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove ili viastiti
prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod naponom moze
i metalne dijelove elektriénog alata staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara)

* Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povladiti iza uredaja

* Ako se tijekom rada prikljuéni kabel oSteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

¢ Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$te¢eni; neka

iz zamijeni kvalificirana osoba

¢ U slucaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

¢ Drzite ruke dalje od lista pile ako je uredaj uklju¢en

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Ne smiju se Koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji
su promijenili svoj oblik

UPORABA NA OTVORENOM

¢ Kod primjene na otvorenom, uredaj prikljuditi preko

zastitne sklopke struje kvara (Fl), s okidackom strujom od

max. 30 mA i koristiti samo za to predviden produzni
kabel, koji je na prikljuénom mjestu zasti¢en od prskanja

NAKON UPORABE

« Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuditi, a
pomiéni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe procitajte korisnicki prirucnik

(@) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(8 Uredaj ne bacajte u kucni otpad

POSLUZIVANJE

¢ Ukljucivanje/isklju¢ivanje (6)
* Aretiranje prekidaca za stalan rad 7)
* Izmjena lista pile (8
! umetnite list ubodne pile do kraja sa zupcima
okrenutim prema naprijed (9
¢ Pilienje kod 45°
- zabolje rezultate piljenja odabrati polozaj “all/curve”
! provijerite da li plo€a podnozja ploSno nalijeze na
kudiste alata (@a ili Gb)
* Odabir nac¢ina piljenja ()
- 1 polozaj (“all/curve”) za precizno piljenje svih
materijala, s ravnim + zakrivljenim rezovima

- 4 polozaja za brzo pilienje razli¢itih materijala, samo ravni
rezovi
siva = metali
modra = plastika
smeda = tvrdo drvo
zelena = meko drvo
! kod piljenja materijala gdje se stvaraju iverci, uvijek
odabrati “all/curve”
* Broj hodova prilagoditi obradivanom materijalu G2
! ako uredaj ne radi s kota¢i¢em D u polozaju 1, treba
odabrati veci broj hodova i smanijiti broj hodova
kod alata koji radi
¢ Usisavanje prasine @3a
! usisavaé prasine ne koristiti kod piljenja metala
¢ Puhalo za prasinu G3b
* Reflektor
¢ Posluzivanje uredaja
- prije uklju¢ivanja uredaja plo¢a treba prednjom stranom
nalijegati na izradak
- uredaj uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek bio
pod kontrolom
alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaéenim
podruéjima (s
- provjerite da li plo¢a podnoZja sigurno nalijeze po ¢itavoj
povrsini
list pile se mora potpuno zaustaviti prije nego sto
se alat ukloni sa izratka
- otvore za strujanje zraka G (2) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

» Treba koristiti odgovarajuce listove pile (e
! koristiti samo listove pile s T-dr§kom @7
* Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati uliem
» Kod preciznog rezanja, alat s donjom plo¢om voditi uzduz
ruba ravnog komada drva (8
¢ Prije izvodenja izreza prethodno izbusiti rupu G9)
* Rezanje bez stvaranja iveraka
- liniju rezanja prosiriti s viSe slojeva i prije pocetka rada
oblijepiti liepljivom trakom
- povrsinu izratka uglavnom okrenuti prema dolje
¢ Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za hladenje
G®)
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utika¢
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)
- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
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skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

na to podsjeca simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 62841 prag zvuénog tlaka ovog

elektri¢énog alata iznosi 90 dB(A) a jakost zvuka 101

dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/s?

(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* rezanje drva 8,8 m/s?

% rezanje metala 13,3 m/s?

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izlozenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

ukljuena ali se njome ne radi, moze znac¢ajno

umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Ubodna testera
UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za presecanje i odsecanje drveta,
plastike, metala, keramickih plo¢a i gume; koristi se za
pravo i seenje pod uglom do od 0° ili 45°

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se
direktno osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno
za osvetljenje prostorije u domacinstvu

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje
®

TEHNICKI PODACI (O

ELEMENTI ALATA (2

A On/off prekida¢

B Dugme za uévrscivanje prekidaca

C Rucica za biranje rezima se¢enja

D Tocki¢ za regulisanje brzine testerisanja
E Prekida¢ za otprasiva¢

F Svetlo

G Prorezi za hladenje

4370
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SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FNUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuéene uz ovaj elektriéni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu. Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektriéne alate sa radom na
akumulator (bez mreZnog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podruéje rada Cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja moZete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik od elektri¢nog
udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvla€enje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi poveéavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruc¢je smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacga strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.



b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NosSenje line zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
prikljucivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da je
prekidac isklju¢en. Nosenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektriénog alata vodi do nesrece.

d) Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljuéite
elektri¢ni alat. Ostavljanje kljua za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektriénog alata moze
rezultirati liénom povredom.

e) Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme

drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo

omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u

neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni

od rotirajuc¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

h) Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deliéu sekunde.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektri¢ni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajuéim
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

¢) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektricnog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podeSavanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

d) Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektricnim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

e) Odrzavajte elektricni alat i pribore. Proverite da li su
pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije
doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moze uticati na rad elektriénog alata. Ukoliko je
ostecéen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo8im
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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f) Drzirte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa oStrim se€ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

h) Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povr§ine ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektri€ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNU TESTERU

OPSTA

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

* Proverite funkcionisanje elektriénog alata pre upotrebe i
u slu¢aju postojanja bilo kakvog kvara dajte odmah na
popravku nikada ne otvarajte alat sami

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

* Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

* Nosite naocare kada radite sa materijalima koji produkuju
piljevinu

¢ Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

¢ QOdredene vrste praSine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugéiti

* Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

* Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢ne utiénice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu
pribora

PRE UPOTREBE

¢ Pre nego $to zapocnete secenje, uklonite sve prepreke
na vrhu, kao i ispod putanje secenja

* Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

¢ Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢an nacin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu



platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i mozZe do¢i do gubitka
kontrole)

TOKOM UPOTREBE

¢ Drzite elektricni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze da
susretne skrivene vodove struje ili kabl samog alata
(kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze da
stavi pod napon metalne delove uredaja i da uti¢e na
elektri¢ni udar)

* Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

* Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskop&ajte i nemojte ga dodirivati

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

¢ U slucaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti€nice

* Drzite ruke dalje od seciva kada radite sa elektriénim
alatom

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
originalni pribor

* Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

KORISCENJE NA OTVORENOM

* Prilikom primene alata napolju, prikljucite ga preko Fl
sklopke sa strujom isklju¢enja od maksimalnih 30mA i
koristite samo jedan produzni gajtan, koji je dredviden za
kori§éenje na otvorenom i koji ima utika¢ zasti¢éen od
prodora vode

NAKON UPOTREBE

¢ Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Pro¢itajte uputstvo za kori¢enje pre prve upotrebe

(@) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(5) Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Ukljugivanje/isklju¢ivanje (6)
* U¢vrscivanje prekidaca za stalno busenje (7
* Promena seciva
! ubacite secivo do pune dubine sa zupcima
okrenutim prema napred (9
* Testerisanje na 45 stepeni (o)
- za postizanje najboljih rezultata izaberite rezim
secenja “all/curve”
! obezbedite ravno naleganje podnoznih oslonaca
na kuciste alata (@0a ili Gob)
* Izbor rezima secenja (1)
- 1 pozicija (“all/curve”) za precizno secenje u svim
materijalima, pravo i pod uglom
- 4 pozicija za brzo secenje u razli¢itim materijalima,
pravo secenje jedino
siva = metal
modra = plastika
braon = tvrdo drvo
zelena = meko drvo
! uvek izaberite “all/curve” kada testeriste osetljiv
materijal
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Podesavanije brzine testerisanja prema materijalu koji se

koristi G2

! ako alat ne radi sa tockiéem D u poziciji 1,
izaberite vecu brzinu testerisanja i smanjujte je
lagano dok alat radi

Usisavanije prasine (3a

! ne koristite vakumski ¢ista¢ kada secete metal

Otprasivac @3b

Svetlo

Rukovanje alatom

- pre paljenja motora proverite da je prednji deo radne
ploce postavljen ravno na radnom mestu

- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ée te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom @5

- uverite se da cela povrsina radne ploce lezi évrsto na
radnom mestu

! pre nego $to podignete alat sa podruéja rada,
proverite da li je doSlo do potpunog prekida rada
seciva

- prorezi za hladenje G (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite odgovarajuée secivo (6

! koristite samo T-prihvat se¢ivo (7

Kada secCete metal stavite se¢ivo podmazano uljem

Za bilo koje precizno pravo secenje, postavite alat sa

radnom plo¢om oslonjenom na vodicu (npr. komad

pravog drveta) (9

Pre isecanja napravite rupe (9

Secenje bez krhotina

- prekrijte liniju se¢enja viseslojnim ili Sirokim trakama
pre secenja

- lice materijala je okrenuto nanize na radnom mestu

Za vi$e saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Alat i kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za

hladenje G (2))

! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti€nice

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini va§em nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u

kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ¢e vas podsetiti na to



BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 90 dB(A) a ja¢ina zvuka 101 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija % m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* seéenje drveta 8,8 m/s?
* se¢enje metala 13,3 m/s?
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
koriS¢enju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka iskljuena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze znacajno smanijiti nivo
izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Vbodna zaga
uvoD

¢ Orodje je namenjeno za rezanje in izrezovanje iz lesa,
plastike, kovine, kerami¢nih ploscic in gume, za ravne in
krive reze za kota 0° in 45°

* Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno
delovno obmocje elektriénega orodja in ni primerna za
razsvetljavo v gospodinjstvu

* To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()

DELI ORODJA (2

A Vklopnol/izklopno stikalo

B Gumb za blokiranje stikala

C Rogica za izbiro nadina zaganja
D Kolo za regulacijo hitrosti giba
E Stikalo za razpihovanje prahu

F Reflektor

G Ventilacijske reze

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

4370

FN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezke poSkodbe. Vsa opozorila in navodila
shranite, saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali.
Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna o¢ala. Uporaba osebnih za¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zasc¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, e je elektricno orodje



izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢énega orodja na elektri¢éno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojiSée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali

nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajo¢im se

delom. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri€énim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektricno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vtic¢ iz vtinice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e
se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

h) Ro¢aiji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
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za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5) SERVISIRANJE
a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena

strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VBODNE ZAGE

SPLOSNO

Vedno preverite, e je napetost omreZja enaka napetosti, ki
je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno napetostjo
230V ali 240V lahko prikljucite tudi na napetost 220V)

Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja;
v primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak v
pooblaséeni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte orodja
sami

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro¢a rakasta obolenja)

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

Nosite zas¢itna o¢ala kadar delate z materiali kjer
nastajajo odkruski

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroéi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti
Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podaljske, z jakostjo 16 amperov

Vedno izvlecite elektriéni vtika¢ iz vticnice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRED UPORABO

Odstranite ovire nad in pod linijo reza Ze pred zacetkom
Zaganja

Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaéetkom dela
Obdelovanec zavaruijte in pritrdite s sponami ali drugo
opremo (e obdelovanec drzite z rokami ali proti telesu, bo
nestabilen in lahko izgubite nadzor nad orodjem)

MED UPORABO

Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzro¢i, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektricnega udara)
Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektri¢ni vtika¢ iz vti€nice



* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

* Pazite, da so roke odmaknjene od Zaginega lista kadar je
orodje vklju¢eno

PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

¢ Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
Zaginih listov

ZUNANJA UPORABA

* Pri uporabi na prostem, orodje priklju€ite na posebno
tokovo zas¢ito FID z obéutljivostjo toka max. 30 mA in
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je zass¢iten proti viagi

PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoCi se deli orodja popolnoma zaustavijo

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(6 Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

* Vklop/izklop (6)
¢ Aretacija stikala 7
* Menjava Zaginih listov (8
! vsatavite list do konca v orodje, zobje morajo biti
obrnjeni naprej (9
* Rezanje pod kotom 45° (19
- najboljSe rezultate dosezemo z nastavitvijo “all/curve”
! zagotovite, da je vodilo pritrjeno na ohisje (Goa ali
aob)
* |zbira naéina rezanja (1)
- 1 nastavitev (“all/curve”) za natan¢no rezanje v vse
materiale; ravno + krivo
- 4 nastavitve za hitrejSe rezanje v razli€ne materiale,
samo za ravne reze
siva = kovine
modra = plastika
rjava = trd les
zelena = mehak les
! pri rezanju drobiljivih in obé&utljivih materialov
vedno izberite polozaj “all/curve”
* Nastavite hitrost rezanja glede na material 32
! ¢e orodje ne zacne rezati ko je gumb D v poziciji
1, je potrebno nastaviti gumb na vecjo hitrost
dokler ne zaéne rezati, nato pa prestaviti gumb na
nizjo hitrost
¢ Odsesavanje prahu G3a
! ne uporabljajte sesalca pri rezanju kovine
* Razpihovanje prahu G3b
* Reflektor G4
* Upravljanje orodja
- pred vklopom orodja mora biti vodilo poloZzeno na
povrsino obdelovanca
- orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med
delom popoln nadzor nad orodjem
! med delom vedno drZite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (5
- pazite, da je vodilo med delom popolnoma polozeno
na povrsino obdelovanca
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prepricajte se, da je zagin list popolnoma
zaustavljen, preden orodje odmaknete iz
obdelovanca

- ventilacijske reze G (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

¢ Uporabljajte samo ustrezne Zagine liste Ge)
! uporabljajte samo Zagine liste s T-stebli @)
* Pri Zaganju kovin zagin list redno naoljite
* Zanatan¢no ravno rezanje vodite vodilo orodja vzdolz
pritrienega ravnega kosa lesa (8
¢ Pred izrezovanjem izvrtajte luknjo 49
* Rezanije drobljivih materialov
- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku
- pri rezanju naj bo bolj$a stran obdelovanca obrnjena
navzdol
* Zave¢ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
¢ Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno Gista (posebe;j
$e prezracevalne odprtine G (2))
! izvlecite vtika¢ iz vti¢nice pred ¢iS¢enjem
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkus$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (5)

HRUP / VIBRACIJA

* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven
zvoc€nega pritiska za to orodje 90 dB(A) in jakosti zvoka
101 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s?
(vektorska vsota treh smeri; netoénost K = 1,5 m/s?)

% zaganje lesa 8,8 m/s?
% Zaganje kovine 13,3 m/s?

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti



- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Tikksaag
SISSEJUHATUS

4370

Todriist on ettendhtud puidu, plastmaterjalide, metalli,
keraamiliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti
eelnimetatud materjalides véljaldigete teostamiseks;
voimalik on teha nii otse- kui figuurldikeid 0° voi 45°
nurga all

Elektrilise tddriista tuli on mdeldud vaid elektrilise todriista
té6piirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide
valgustamiseks koduses majapidamises

See t6oriist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Luliti seadme sisse-/valjalilitamiseks

B Luliti lukustusnupp

C Hoob saagimisasendi valikuks

D Kaigusageduse regulaator

E Luliti tolmu véljapuhke sisselllitamiseks
F Tuli

G Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

PN TAHELEPANU Lugege labi kdik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnduded ja juhised edaspidiseks alles. Allpool
kasutatud moiste “elektriline tdoriist” kaib vorgutoitega
(toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest téoriistadest [66b
sademeid, mis vdivad tolmu v&i aurud stiiidata.
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c) Kui kasutate elektrilist téériista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast viljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulédinud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tédriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Viélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise to6riistaga to6tades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel vGib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tliubist ja
kasutusalast — vihendab vigastuste riski.

c) Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme Ulestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lllitil voi uhendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pShjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne todasend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme

lilkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

=

=



g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja

tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lUihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge téériista sagedasest kasutamisest

hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS

KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66

tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga toétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on

rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi

eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel aial hoidke elektrilisi téoriistu lastele

kéttesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest

f

=

korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu kinni, ning
ega moned osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tddriistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid

jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja

puhtana ning vabana 6list ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

5) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud

spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED TIKKSAAGIDE KOHTA

ULDIST

Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib td6riista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V
korral voib tddriistad kasutada ka 220V vérgupinge
puhul)

Kontrollige todriista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditddkojas parandada; arge kunagi avage todriista
ise
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Asbestisisaldava materjali t66tlemine on keelatud
(asbest vaib tekitada vahki)

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Too6tamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Materjalide té6tlemisel, millega kaasneb laastude teke,
kandke kaitseprille

Vérviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pohjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téétage killgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud thlpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid
Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Enne seadme reguleerimist v6i tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vilja)

ENNE KASUTAMIST

Enne saagimise alustamist eemaldage kaik nii
téddeldava materjali peal- kui allpool Idikejoonel asuvad
takistused

Véltige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Kinnitage toorik klambriga v6i muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (166d kées hoides vdi vastu
keha surudes voib see paigast likuda)

KASUTAMISE AJAL

Kui teostate téid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest
(kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektrild6gi)

Véltige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&drievate
osadega; hoidke toitejuhet alati todriistast eemal, tagapool
Kui toitejuhe saab to6tamisel ajal kahjustada voi see
I16igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvorgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega tooriista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lUlitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust
Kui todriist on sisse llitatud, hoidke kded saelehest eemal

TARVIKUD

SKIL tagab seadme héireteta t66 liksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Keelatud on kasutada rebenenud véi nirisid, samuti
deformeerunud saelehti

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

Too6de teostamisel vélitingimustes tuleb kasutada
rikkevoolu-kaitsellitit (FI max 30 mA kaivitusvool) ning
ainult vélitingimustes kasutamiseks ette néhtud ja
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet



PARAST KASUTAMIST

* Enne tdoriista juurest lahkumist lllitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(#) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(3 Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud téoriista dra
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

* Sisse/vélja (6
e Liliti lukustamine pidevaks to66ks (7)
¢ Saelehe vahetus (8)
! paigaldage saeleht, hambad ettepoole, taies
ulatuses (9)
¢ Saagimine 45° nurga all G0
- parima tulemuse saavutamiseks valige “all/curve”
saagimisreziim
! veenduge, et alusplaat asetseb tasaselt seadme
korpusel (G0a voi Gob)
¢ Saagimisasendi valik 47
- 1asend (“all/curve”) tdpseks saagimiseks koikides
materjalides, otse- ja figuurldiked
- 4 asendit kiireks saagimiseks erinevates materjalides,
ainult otseldiked
hall = metall
sinine = plast
pruun = kéva puit
roheline = pehme puit
! kergesti Iohustuva materjali saagimisel valige
alati asend “all/curve”
» Kéigusagedus valik vastavalt materjalile G2
! kui seade ei liigu regulaatorist D asendisse 1,
valida korgem kaigusagedus ja vdhendada
kdigusagedust siis, kui seade t66tab
¢ Tolmu eemaldamine (G3a
! metalli saagimisel ei tohi tolmueemaldust

kasutada
* Tolmu véljapuhe G3b
e TuliGs

¢ Seadme kasutamine

- enne todriista sisselllitamist peab alusplaadi esikiilg
toetuma tasaselt toddeldavale esemele

- todriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati
tugevalt kahe kdega

! toodtamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kdepideme halli varvi osadest (5

- veenduge, et alusplaat toetub kogu oma pinnaga
kindlalt té6deldavale esemele

! enne tooriista eemaldamist toorikust veenduge,
et saeketas on téielikult seiskunud

- hoidke dhutusavad G (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

* Kasutage sobivaid saelehti (6
! kasutage ainult T-kujulise varreosaga saelehti 17
* Metalli saagimisel maarige saelehte regulaarselt dliga
* Téapse I6ikejoone saamiseks liigutage tdoriista alusplaati
piki sirge servaga puutUkki
* Enne véljaldigete tegemise puurige auk ette 49
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* Saagimine materjali kahjustamata
- enne t60 algust katke Idikejoon mitme kihi laia
kleeplindiga
- asetage tdddeldava eseme ilusam (pealmine) pool
alati allapoole
* Rohkem néuandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

* Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad G
@)
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
e Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui tooriist
sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitoriistade volitatud
remonditdokojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Iahimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tdoriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (5)

MURA / VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 62841 l1abi viidud
mod&tmistele on tdoriista helirdhk 90 dB(A) ja helitugevus
101 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon %
m/s? (kolme telje vektorsumma; méoétemadramatus K =
1,5 m/s?)

* puidu saagimine 8,8 m/s?
% metalli Idikamine 13,3 m/s?
* Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista
kasutamisel ettenéhtud td6deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tdoriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon mérkimisvaéarselt suureneda

- ajal, kui tdoriist on valjalllitatud voi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv tookorraldus



Figurzagis

@
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IEVADS

Sis instruments ir paredzéts zagésanai un izzagééanai
koka, plastmasa, metala, keramikas plaksnés un gumija
un ir piemérots taisnu, lokveida un slipo zagéjumu (ar
zagéjuma lenki 0° un 45°) veidoS$anai

Saja elektroinstrumenta iebtvéta apgaismosanas
spuldze ir paredzéta darba vietas izgaismos$anai, bet ne
apgaismojuma nodrosinasanai dzivojamajas telpas

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietosanai
Izlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A lesledzejs

B Poga ieslédzéja fikséSanai

C Svira zagésanas rezima parslégsanai

D Ritenttis maksimala darbibas atruma iestadiSanai
E Slédzis puteklu nopatei

F ApgaismoSanas spuldze

G Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

FN BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neieveéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai. Turpmakaja izklasta lietotais
apzimejums “elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA
a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.

Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai

ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegS$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA
a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.

85

Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma keédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemetiem

priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet

to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz

elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

=

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliudes stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA
a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties

saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas

lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt

no ta reguléjosos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.



Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties instrumenta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam

pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkradanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi

lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam

izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta

iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai

darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,

uzglabajiet piemerota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to

f

=

piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzeto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,

papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ar1 konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un

noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas trauce
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to dro$i vadit
neparedzetas situacijas.
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5) APKALPOSANA
a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI FIGURZAGIEM

VISPAREJA INFORMACIJA

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

Ik reizi pirms instrumenta izmantoSanas parbaudiet ta
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spéekiem
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas 1pasibas)

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita trok$na [imenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Ja materiala apstrades gaita veidojas skaidas, uzvelciet
aizsargbrilles

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelposana var izraisTt alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem materialiem
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzeti 16 A stravai

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms zagésanas nodro$iniet, lai zagéjuma trase no
abam zagéjama priekSmeta pusém tiktu atbrivota no
jebkada veida Skersliem

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skraves, naglas vai
citi idzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Izmantojiet skavas vai cita dro$a veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bt nestabila, un jus varat
zaudét kontroli)

DARBA LAIKA

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam (darbinstrumentam skarot spriegumnesoS$us
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var but par céloni elektriskajam triecienam)



Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdakSu no
barojosa elektrotikla

Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists
Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Darba laika netuviniet rokas figlirzaga asmenim

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus zaga
asmenus

STRADAJOT ARPUS TELPAM

Ja instrumentu tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam izmantojot nopludes stravas
releju - partraucéju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA; arpus telpam
izmantojiet tikai $adai lietoSanai paredzétus elektrotikla
pagarinatajkabelus, kuri ir apgadati ar idensdrosu
kontaktligzdu

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novietoSanas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU
SKAIDROJUMS
(3 Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas

pamacibu

(s Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)
(® Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu

tvertné

DARBS

leslégSana/izsleégsana (o)

Instrumenta ieslég$ana ilgstoSai darbibai, fiks€jot ta

iesledzeju (7

Zaga asmenu nomaina

! ielieciet asmeni lidz galam ar zobiem uz priekSu
O]

Zagéjumu veidodana 45° lenkt

- lai panaktu labu darba kvalitati, izvélieties zagesanas
rezimu “all/curve”

! nodrosiniet, lai figlirzaga pamatne pilniba
balstitos pret instrumenta korpusu (G9a vai Gob)

Zagesanas rezima izvéle @)

- 1zagesanas rezims (“all/curve”) paredzéts precizai
zagésanai, veidojot taisnus un lokveida zagéjumus
visu veidu materialos

- 4 zagesanas rezima iestadijumi paredzéti atrai
zagesanai, veidojot taisnus zagéjumus $ados
materialos
peléks = metalam
zils = plastmasai
briins = cietai koksnei
za|$ = mikstai koksnei
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! jatiek apstradats materials, kam raksturiga
dalinu at$kel$anas, izvélieties zagésanas rezimu
“all/curve”

Maksimala darbibas atruma iestadiSana atbilstoSi

apstradajama materiala ipasibam G2

! jafiglrzagis nedarbojas pie iestadita atruma, kas
atbilst riteniSa D stavoklim 1, iestadiet maksimalo
darbibas atrumu un darba gaita pakapeniski to
samaziniet

Putekl|u uzsuk$ana (3a

! neizmantojiet puteklsiicéju, apstradajot metalu

Puteklu nopate G3b

Apgaismosanas spuldze (3

Instrumenta darbinasana

- pirms instrumenta ieslégSanas, novietojiet ta
pamatnes priek8éjo dalu uz apstradajama priekSmeta

- lai instrumentu varétu dro$i vadit, turiet to stingri ar
abam rokam

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am) @5

- nodroSiniet, lai instrumenta pamatne darba laika
pilniba balstitos uz apstradajama priekSmeta

! pirms instrumenta pacel$anas no zagéjama
priekSmeta nogaidiet, I1dz ta asmens pilnigi
apstajas

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres G (2

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet apstradajama materiala ipasSibam piemérotus

zaga asmenus @

! lietojiet tikai zaga asmenus ar T-veida katu @)

Zagéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni

Lai precizi veiktu taisnu zagéjumu, virziet figirzaga

pamatni gar taisnas koka listes malu

Lai veiktu izzagésanu, izveidojiet apstradajamaja

priek§meta priekSurbumu G9)

Zagésana bez apstradajama materiala dalinu

atSkelSanas

- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma Iniju ar
vairakiem slaniem platas limlentes

- novietojiet apstradajamo priek8metu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse bitu vérsta lejup

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietodanai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi

ventilacijas atveres G (2))

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skil.com)



APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta

radita trokSna skanas spiediena limenis ir 90 dB(A) un

skanas jaudas imenis ir 101 dB(A) (pie tipiskas izkliedes:

3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s? (vektoru

summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

% zagéjot koku 8,8 m/s?

% zagejot metalu 13,3 m/s?

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

62841 paredzéto procediru; to var izmantot, lai salidzinatu

instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu,

lietojot instrumentu minétajiem mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot darbu

G

Siaurapjuklas
IVADAS

Siuo prietaisu galima atlikti pjavius bei i§pjovimus
medienoje, plastmaseéje, metale, keraminése plytelése
bei gumoje; gali buti atliekami tiests arba figdriniai pjuviai
- statmenai arba 45° kampu

Sio elektrinio jrankio viesa skirta tiesioginei jo darbo
sri¢iai apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap$vietimui

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg 3)

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Jjungimo ir iSjungimo jungiklis

B Jungiklio fiksatorius

C Svirtis pjovimo rezimui pasirinkti

D Pjovimo judesiy daznio reguliavimo ratukas
E Pjuveny nupdtimo jtaiso jungiklis

F Prozektorius

G Ventiliacinés angos
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SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY |[RANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FN ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj,
sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas,
kad véliau galétuméte pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibudina
irankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biti Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Zirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. OriginalUs kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kistuka iS rozetés. Laidg klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
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apsauging kauke, neslystanéius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prieS pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir

drabuzius nuo besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIORA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
ijungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PriesS reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

=

f

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.
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g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir

t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,

Svarus, ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) APTARNAVIMAS
a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS
SIAURAPJUKLAIS

BENDROJI DALIS

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinklg)

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas
nepriekaistingai veikia; atsiradus gedimui, kreipkites |
kvalifikuotg specialista; prietaiso niekuomet neardykite
patys

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
§j prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

Jeigu apdirbant medziagas susidaro daug droZliy,
dirbkite su apsauginiais akiniais

Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zmonems alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gZzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

Pries reguliuojant prietaisg arba kei¢iant darbo
jrankius, iStraukite kituka i$ el. tinklo lizdo

PRIES EKSPLOATACIJA

Prie$ pradédami pjauti pasalinkite visas pjavio linijoje
esancias klitis tiek ruosSinio virSuje, tiek ir apacioje
Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite



* Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra nestabilus
ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

EKSPLOATACIJA

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laidg, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)

* Pasirlpinkite, kad maitinimo kabelis nebuty arti
besisukangiy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz prietaiso

* Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, bitina
nelieciant kabelio tuojau pat istraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

* Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat isjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$ elektros
tinklo lizdo

» Nekiskite ranky prie pjuklelio, kuomet prietaisas yra jjungtas

PRIEDAI

* SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik tuo
atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir priedai

* Nenaudokite jtrukusiy, sulenkty ar atSipusiy pjukleliy

EKSPLOATACIJA LAUKE

* Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi bti prijungiami per
nuotékio sroves apsaugin; isjungiklj (FI-), kurio suveikimo
srové yra ne didesné kaip 30 mA; naudokite tik lauko
darbams skirtus prailginimo kabelius su hermetiSkomis
jungtimis

PO EKSPLOATACIJOS

* Prie§ padédami prietaisa jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Pries$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4 Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(6) Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

* Jjungimas/iSjungimas (¢)
¢ Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui (7)
* Pijuklelio jdéjimas bei keitimas (8
! pjuklelj jstatykite iki galo, danteliais j priekj (9
* Pjovimas pavertus pjuklelj 45° kampu (0
- geriausi rezultatai gaunami tuomet, kai pjovimo rezimo
perjungiklis nustatytas j padétj “all/curve”
! patikrinkite, ar atraminé ploksté prigula prie jrankio
korpuso (@va arba (ob)
* Pjuklo rezimo pasirinkimas (1)
- 1 padétis (“all/curve”) skirta tiksliam pjovimui visose
medZiagose, tiesiems ir figlriniams pjlviams
- 4 padétis-greitiems pjuviams skirtingose medziagose,
pjaunant tik tiesias linijas
pilka = metalui
mélynas = plastmasei
ruda = kietai medienai
Zalias = minkstai medienai
! pjaunant greitai skylan¢ias medziagas, reikia
rinktis padétj “all/curve”

¢ Pjuklelio judéjimo greicio reguliavimas pagal pjaunama
medziaga 12
! jei reguliatoriaus ratukas D néra padétyje 1,
pasirinkite didesnj pjovimo judesiy daznj ir po to,
prietaisui veikiant, sumazinkite jj iki reikiamo
daznio
¢ Dulkiy nusiurbimas G3a
! nenaudokite dulkiy nusiurbimo pjaudami metala
¢ Dulkiy nuputimas G3b
¢ Prozektorius
* Prietaiso naudojimas
- prie$ jjungiant prietaisg atraminé ploksté priekine
dalimi turi bati uzdéta ant ruosinio
- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétuméte jj kontroliuoti
dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (5
- sitikinkite, kad atraminé ploksté pjovimo metu yra visu
pavir§iumi prigludusi prie ruosinio
! pries atitraukdami prietaisa nuo ruosinio
isitikinkite, kad pjuklo diskas visiSkai sustojo
- ventiliacines angas G (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Naudokite tinkamus pjuklelius @6
! naudokite tik pjuklelius su T formos kotu G7)

* Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite pjuklelj alyva

* Norédami lygiai iSpjauti tiesig linija, kaip liniuote galite
panaudoti tiesig medine juostele, prie kurios priglaude
atraminés plokstés krasta, veskite prietaisg pjavio linijos
kryptimi (8

* Norédami padaryti iSpjovas viduryje ruosinio, pries tai
iSgrezkite jame skyle (9

* Pjovimas be atplaisSy
- prie$ pjaudami pjavio linijg uzklijuokite keliais

sluoksniais lipnios juostos

- apverskite ruosinj gergja puse j apacia

* Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
* PeriodiSkai valykite prietaisa ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas G (2))
! pries valydami iStraukite kiStuka iS elektros tinklo
lizdo
» Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
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vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
62841 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio lygis
siekia 90 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 101 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos % m/s? (trijy
krypéiy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)
% medienos pjovimas 8,8 m/s?

% metalo pjovimas 13,3 m/s?
¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizitrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

Y6opHa nuna
YNATCTBO

* OBOj anaT e HaAMEHeT 3a NpeceKyBatbe U OTCeKyBame
Ha ApBO, NNaCTUKa, MeTasl, KepaMUYKK NIOYKK U TyMa;
Ce KOPUCTM 3a NpaBo Ceyetbe U ceverbe nog aron og 02
nnm 45°

e CBeTN0TO Ha OBOj €/IEKTPUYEH anapaT e HaMEHeTO Ja ro
OCBET/IY AMPEKTHO MOJIETO Ha paGoTa Ha eNEKTPUYHUOT
anapar 1 He e NOoroAHo 3a NPOCTOPHO OCBETYBaHe BO
[OMaKMHCTBOTO

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a nNpodecroHanHa ynotpeba

¢ BHMMaTEeNHO NpoyMTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paKyBare (3)

TEXHWUYKU NOAATOLM (D
EJEMEHTH HA AJIATOT @

A TlpeKuHyBau 3a BKIy4yBarbe/VCKIy4yBaHe 1 KOHTpona
Ha 6p3nHaTa

B Honye 3a 610Kk1pare Ha NpeKnHyBayvoT

C Payka 3a 61pare Ha peUMOT Ha ceverbe

D Tpkanue 3a perynvparse Ha 6p3nHaTa Ha ceverbeTo

E lMNpeknHyBay 3a oTnpallysa4oT

F Ceetno

G OTtBoOpM 3a BeHTMNaALM]ja

4370
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BE3BEAHOCT

OnuwTH NPEAYNPEAYBAA 3A BESGEAHOCT HA
EJIEKTPUMHUTE AJIATHU

N NPEAYNPEAYBAHSE MpounTajte rv cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, UNyCTpaLum U
cneuvMpUKaummn paaeHu co 0BOj e/IeKTPUYEH anar.
'pelwKnTe HacTaHaTW KaKo pe3yaTaT Ha Henpuapxysarbe
[0 CUTe MHCTPYKLMKN AafeHM NOA0Y MOXe Aa
npeansBrKaaT eNeKTPUYeH yaap, noxap Uunm TewKku
nospeau. YyBajTe ru cute npegynpeayBsatba v
ynatcTBa 3a NOHaTaMOLLHO ynaTysatbe. [TonmoT
“eneKTpuyeH anat’, Koj ce KOPUCTU BO NOHATAMOLLHUOT
TEKCT, Ce OfHeCyBa Ha BaLLMOT eNeKTpuYeH anaT (co
NPUKIYy4eH Kaben) u Ha eNeKTPUYHM anaTh Co NMOroH Ha
6aTtepum (6e3 NpuKIyYeH Kaben).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnu TemeH paboTeH NpocTop MoXe
Aa npeanssmnKaaT He3roau.

b) Hemojre pa pa6oTute co ypeaoT Bo cpeanHa Bo
KOja MMa onacHOCT o, eKCNnJ103Kja, BO Koja Mma
3anansiuB1 TEYHOCTH, FracoBU 1 NpalluHa.
EneKTpuyHUTE anaTv NnponsseayBaaT UCKPU KOM MOXaT
Aa 3ananat npawumHa uam napea.

c) 3a Bpeme Ha ynoTpe6ata Ha e/IeKTPUYHHMOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe NiMLa ApHKeTe MM nopanexy on
MecToTO Kape pabotute. OgBpaKatbe, 61 MoXene ga
13ryéute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) EIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTuKa4 mopa Aa orosapa Ha NpuKAy4oKoT. Hukako
He cMee fia ce npaBaT M3MEHM Ha WTeKepoT. He
KopMuCTeTe aganTepCKy LITEKep 3aeAHO Co ypepoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He NpoMeHeTH LUTEKepH U
COOABETHM NPUKJ/YYOLM FO HAMayBaaT PUSMKOT Of,
eNeKTpUY4eH yaap.

b) U36erHyBajre AONUP Ha TENOTO CO 3a3eMjeHH
MOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce LeBKK1, paaujaTopu, pepHU
1 pummnaepu. Noctoun 3rosemeHa onacHocT of
CTpyeH yaap, AOKO/Ky BaleTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBajTe ro ypepot noganery o AOHA M BNara.
MpoanparbeTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHUOT ypes ja
3ronemyBa onacHocTa o/, CTpyeH yaap.

d) He 3noynotpe6yBajTe ro npuKAy4HMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecetbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBabe
Ha WITEeKepoT O, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
Kab6enoT nofanery og ToN/MHA, Macso, oCTpU
pa6oBu UM AeNoBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUKaT.
OLWwTeTeHN UK 3anneTKaHu Kabnu ja sronemysaat
onacHocTa of, CTPyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosHa4oT HagBop,

KopMucTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e cooABeTEeH 3a

ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTtop. MpumeHaTa Ha

npoaoneH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH

NpPOCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of, CTPYeH yaap.

[loKONIRY He MOe pa ce u3berHe pa6ora co

€/1IeKTPUYHHUOT anar BO BAamHa cpefunHa,

KopucTeTe NPeKnHyBay 3a CTPYyjHa 3awTuTa npu

TeXHUYKU Npobiemu. YnoTpebaTa Ha NPEKMHYBAYOT

3a CTpyjHa 3awWwTuUTa NPy TEXHUYKK NPOGIEMU rO

HamaslyBa pU3MKOT Of /IEeKTPUYEH yAaap.



3) BEBBEAHOCT HA JIYI'E

a) bupete BHMMaTenHW, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe 1
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AofeKa paboTuTe co
e/IeKTpU4HHOT anart. He pa6oTeTe co ypeaoT
[OKOJIKY CTe YMOPHHU WJIN NOA, AejCTBO Ha Apora,
a/IkOXO/1 UK NIEKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpebaTa MoXe Aa AoBeAe A0 CEUO3HM NOBPeAU.

b) Hocete ja ninyHaTa 3alWITMTHa onpema 1 ceKoraltl
HOCeTe 3alWTUTHU ounna. HocereTo Ha iIMyHaTa
3allTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npatmHa,
6e3begHocHaTa 06/1eKa Koja He ce v3ra, 3aTUTeH
LUNEM WK WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO O, BUAOT U
npvMeHaTa Ha e/IeKTPUYHUOT anart, ja Hamasysa
onacHocTa og nospeaa.

c) U36erHyBajTe HEBHMMaTENIHO BKNyYyBae 3a
BpeMe Ha pa6oTtata. Ocurypajre ce npeKMHyBa4oT
Aa 6upe Bo “OFF” nosuuuja npepa aa ro craBuTe
LITEKePOT BO NPUKIAYHOKOT. [JOKO/IKY ro HocuTe
©/IeKTPUYHMOT anar co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT /N O
NpWK/yYyBaTe anapatoT KOj € NPUKIYYEH CO
HanojyBar-e Ha CTpyja, MoXe fa NnpeansBMKaTe
Hearoau.

d) Npep BKNyYyBakwe Ha ypeaoT, TprHeTe rm anature
3a nogecyBame WM K/Iy4OT 3a HaBpTyBatbe. AnatoT
WK KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Ae/ Ha YPeaoT,
MOXe fa npeAn3BuKa Hesroaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBoUTE CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabueH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT oA pHyBajTe pamHoTera. Ha Toj HaunH

MOeTe Nofo6po Aa ro KOHTposIMpaTe ypeaoT BO

HEeoYeKyBaHu CUTyaLuu.

HoceTte coopBeTHa o61eKa. He HoceTe WwWUpoKa

o6neKa unm Hakut. Kocarta v anuwrara Tpe6a aa

6upaT nosaneky op, NOABUMKHUTE AEIOBU.

LLinpokaTa o6neKa, HaKUTOT UK JoaraTa Koca Moxe aa

Ce 3aKavart 3a NOABUKHUTE Ae/I0BM.

g) [AlOKONIKY MOHe fja ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 ¢akame npawuHa, npoBeperte ganu
ce BRJIY4YEeHM 1 la/ln MOXaT UcnpaBHoO Aa ce
KopwucTar. [prmeHaTa Ha OBWe Hamnpasu ja Hamanysa
onacHocTa oA npalumnHaTa.

h) He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaTuTe ga Be HanpaBu CMOKOjHU U fa
v UrHopupare 6e36eAHOCHMTE NPUHLUNKU NPU
HEeroBoTO KopUcTewe. HeBHMMaTENHO ABMKEHE
MOXe fja NpeAn3B1Ka CepUo3H1 NOBPEAU BO AeN Of,
CeKyHaa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

a) He ro npeontepeTyBajTe ypegor. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeaBUAEHNOT eJIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(yHKLMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar 41j NpeKUHyBsa4 e
HeucnpaBeH. ENeKTpnyH1OT anar Koj noBeKe He MoXe
[ia ce BHJIy4yBa W UCKJIy4yBa € onaceH v Mopa aa ce
nonpasm.

¢) UcknyyeTe ro eNneKTPUYHUOT anar of cTpyja u/mnum
M3BapaeTe ro KOMMJIETOT co 6aTepun, aKo ce
oapaenysa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropysaa, MeHyBaTe [JoNoJIHUTe/IHa onpema

f)
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WAK fa ro cknaaupare eNleKTpuydHuoT anar. Co osue
MEPKW Ha BHUMATENHOCT Ke ce nsberHe
HEeBHUMATEe/IHOTO BHAy4YyBare Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNIEKTPMYHMOT anat Koj He ro KopucTute
oA, AONUPOT Ha aeuara. He ponywrajte pa6orta co
YPEeAOT Ha /InLia KoM He ce 3ano3HaeHU Co Hero uiau
KOM ro HemaaTt NPO4YUTaAHO OBa YNaTCTBO.
EneKTpuyHUTE anaTu ce onacHW AOKOJ/IKY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHU Nnua.

e) OppyBajTe ro e/IeKTPUHHUOT anaT u

AonosiHMTeNnHaTa onpema. UmajTe KOHTposia oKony

Toa flanu ABUKEYKUTE Ae/I0BU Ha ypeaoT paboTat

6ecnpeKopHO U Aanu He ce 3arnaBeHu, fanvu

AeNI0BUTE Ce CHPLUEHW WK OLUTETEHU A0 Taa MepKa

WITO He MOe Aa ce o6e36ean PpyHKLMOHUPaHbe Ha

ypepor. Mpea npumeHara, oBMe OLITETEHU Ae/10BU

Tpeba pa ce nonpasar. [pyymHa 3a MHOTY HE3roAM e

JIOLLO OAPHYBaHUOT €NIeKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceuyerbe OfipHYBajTe r'M OCTPU U YUCTH.

BHWMaTeNHO ofiprKyBaHUTE anaTv 3a CeYerbe Co OCTPU

O4TPULM NOMASIKY Ke Ce 3ariaByBaart 1 co HUB paboTtaTa

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KopucTUTe crnopep oBUe YNaTcTBa, U Ha
Ha4uH KOj € onuuiaH 3a CooABeTHMUOT TUN Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeasUp, paGoTHUTE YCIOBU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
eNeKTPUYHUTE anaTtu 3a Apyru Lenn Kou He ce
npeasuaeHn, MoXe Aa npeimMsBrKa onacHu cuTyaumu.

h) PauykuTe 1 NOBPLIMHUTE 3a ApHeEHe oApHKyBajTe rn
CYBM, YUCTU U HEM3MACTEHU. PaukunTe 1 NOBPLUMHUTE
3a PKEHE LITO Ce /IM3raaT He OBO3MOXKyBaaT
6e36eAHO paKyBarbe M KOHTPO/a Ha anaToT BO
HEOYEeKyBaHU cUTyaLun.

5) CEPBUCUPALE

a) EnekTpu4HMOT anat cepBucUpajTe ro Kaj
KBaNMGUKyBaHO SiMLe KOe KOPMCTHU caMo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36e4HO 0ApKYyBate Ha €NIEKTPUYHUOT anart.

YNATCTBO 3A BE3BEAHA PABOTA CO YBOAHATA
NUNA

onwTH

* CeKorall NpoBepyBajTe HAMOHOT fja € UCT CO OHOj KOj e
Ha3Ha4yeH Ha No4YKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamnoH Of,
230V nnm 240V MCTO TaKa MOXe Aa ce noBp3ar U Ha
HanoH og 220V)

* [lpoBepyBajTe ja QYHKLMOHANHOCTa Ha MalLunHaTa npeg
ceKoja ynotpeba v BO CNyyaj Ha AedeKT, NOBUKajTe
KBa/IMPUKYBaHO ML Aa ja nonpasu. HuKoraw He
0TBOpPAajTe ja MalLnHaTa camu

* He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujas Koj COAPHKU
a36ecT (a36ecToT BayM 3a Npean3BUKyBay Ha paK)

¢ OBoj anaT He Tpeba Ja ro KopucTtat avua nog 16 roamHu

* HwuBoTO Ha 6yyaBa fofeKa paboTTe MOXe Aa M3HecyBa
noseKe o 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a ywute

* HoceTe o4nna Kora paboTeTe CO Marepujaam WTo
co3faBaat CTPYroTUHK

* [lpawuvHaTa og maTepujanm Kako 60ja Koja CoapHu
0J10BO, HEKOW BM0BW APBO, MUHEPAIN U METa/IN, MOXE
[a 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKToT Co
npalinHaTa Uan Hej3MHOTO BAMLLYBaHE MOXeE Aa



LIpeAn3BUKa aneprm n/vam 601ecTv Ha ULLHUTE
opraHu 3a OHOj KOj paboTH Co anaToT WK NIyreTo BO
6/1131Ha); HoceTe Macka 3a npaluuHa u paéorteTte co
NpaBOCMYKa/IKU AOKOJIKY MOXeTe Aa r'M noBp3eTe

* HeKou BMAOBM Ha NpalLmnHa ce KaHLeporeHu (Kako Ha
npumMep npawuHara og aab nam 6yka), o0cobeHo 3aefHO
CO aAuTMBM 3a OAPXYBaHE Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npalunHa u paboTeTe co NPaBOCMYKaNKu
AOKOJIKY MOKeTe fia ' noBp3eTe

* CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BawaTa 3emja 3a
npalumMHaTa Koja ce jaByBa Kako peaynrtar o
maTtepujanuiTe co Kon pabotute

¢ [lpoponeHnoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa buae
cocema oiMOTaH 1 6e36efieH, co KanaumTeT og 16 A

¢ O6e36epeTe ce aNaToT Aa € UCKNYYeH of, CTpyja
npepa Aa BpLKUTE 6UI0 KAKBO NofecyBatbe U
3ameHa Ha npubopoTt

NPEJ YNOTPEBA

* [pepa fa noyHeTe CO cevetrbe, OTCTPaHeTe v cuTe
NpeyKu Ha 1 NoA MecToTO Kaje ceveTte

* U36erHysajTe owTeTyBarba of LWTpadoBH, LWajku 1
APYrv NpeAmMeTH BO MECTOTO Kafie paboTuTe; TprHeTe rm
npeg aa noYyHeTe co paboTta

* HopucTeTe cTerauv nam apyr npakTUYEH Ha4MH 3a
Aa ro o6e3bepguTe 1 NoTnpeTe nap4eTo 3a pa6orta
Ha ctabunHa nnatdopma (napyeTto 3a paéoTa e
HecTabW/IHO aKo ro APMMTE NapyeTo Co paKa unu
NOTMNPEHO Ha TEe/I0TO CO LITO MOXe Aa ja 3arybuTe
KOHTponaTa)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

e [lpweTe ro anaToT 3a M30/IMpaHUTE NOBPLUMHU 3a
3adaKare Kora u3spluysarte paboTta npu Koja WTo
AOMNOJIHUTEIHaTa onpema 3a ceyerbe Moe aa
A0jAe BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE UL MU CO
KabenoT (aKo JOMOSHUTENHATA ONPeMa 3a CeYete
[0jAaT BO KOHTaKT CO ¥uLa NoA HanoH Moe fAa rv
enekTpudUumMpaaT METaSHUTE Ae/I0BM Ha anaToT v Aa
npeAv3BMKaaT eIeKTPUYEH yaap Ha onepaTopoT)

* Hab6enot ceKoralu gpxeTe ro noganexy oj AeNoBuTe Ha
anaToT KoM ce ABUIKAT; KabenoT ApHeTe ro Ha 3agHaTa
cTpaHa, Ha cTpaHa of, anaTot

* AKO KabenoT ce OLITETHU WK NMpeceye 3a Bpeme Ha
pa6oTaTa, BefHaLll UCKJly4YeTe ro 1 He ro Aonupajte

* HuKoral He KOpUCTeTe anaT aKo KabenoT e OWTeTeH;
3amMeHaTa Ha Ka6esioT Mopa fia ja U3BpLUM CTPYYHO inLe

¢ Bo cnyyaj fa fojae A0 eNeKTPUYEH A MeXaHUYKK
ADEKT, BeAHALU UCKJIyYeTe ro anaTtoT U UCKYYeTe ro of
NPUKYHOKOT

* [lpxeTe rv paueTe nofaneKy o Ce4MBOTO Kora
paboTuUTe CO eNIEKTPUYEH anaT

NPUBOP

¢ SKIL Moxe Aa npu3Hae rapaHuymja camo JOKOKY e
KOPWUCTEH OpUrMHasIeH Npuéop

* He KopucTeTe ceunBo WITO e HanyKHaTo, AepopMMpaHo
WK Tano

KOPUCTEHE HA OTBOPEHO

¢ Hora ro KopuctuTe Ha OTBOPEHO, NMoBp3eTe ro anaToT
npeky ocurypysay 3a ctpyja (FI) 3a norpeluHo
HanojyBarbe BO CTpyja 3a NPeKnHyBare CO MaKCUMyM
30 mA 1 KopucTeTe NPOAO/IKEH Kaben KojLITo e
HameHeT 3a ynoTpe6a Ha OTBOPEHO W ONPeMeH Co
BO/ZL00TMOPEH NPUKIYHYOK
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MO YNOTPEBA

* Hora Ke ja 3aBpmTe paboTaTa Co anaToT, UCKAyYeTe ro
MOTOPOT W NpOBEpeTe AasM CUTE NOABUKHMN AE€10BU Ce
3acTaHatu

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(® Mpep ynotpeba NpounTajTe ro NpUpaYHUKOT 3a
ynotpeba

(®» [ApojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emHa *Kuua)

(5) He dpnajTe ro anaToT 3aeHO CO APYrMoT OTrnag of,
[OMaKWHCTBOTO

YNOTPEBA

* BrayveHo/McKnyyeHo (6)
* Bnokvparbe Ha NPeKkMHyBaYoT 3a NocTojaHa ynotpeba

@

* [pomeHa Ha ceunBoTO (8)

! ydpneTe ro ce4ynBoTo A0 nonHa pgnaboynHa co

3anuuTe cBPTEHU HaHanpep, (9)
e [lynyerbe Ha 45 cTenenu (0

- 3aMOoCTUrHyBakbe Ha Hajaobpu pedynTtatu, usbepete
ro “all/curve” pexxmMmoT 3a ceverbe

! 06e3bepeTe pamMHO HanerHyBarbe Ha
NOAHOMHUTE HAaC/IOHYBa4M Ha KYRULITETO Ha
anaror (G9a unm Gb)

* WN360p Ha BUAOT Ha cevere (1)

- 1 noauuuja (“all/curve”) 3a NpeumnsHo cevere BO CUTE
maTepujanu, NpaBo/IMHUCKK + MOA aron

- 4 nosuumja 3a 6p30 ceverbe BO pas/iMiHn
maTepwujanu, camo nNpaBoSIMHUCKN
cuBa = MeTan
Moapa = naactTuka
KadeHa = TBpAo ApBO
3eNieHa = MeKo ApBO

! cerorauw us6epete “all/curve” Kora ceyeTe
oceT/IMB martepujan

* MecTete Ha 6p3nHaTa Ha ceverbe BO 3aBUCHOCT O

MaTepujasioT LITO Ce KOPUCTK (12)

! aKro anatoT He pa6oTu co Tpranueto D Bo
nosuumja 1, usbepere noronema 6p3uHa Ha
ceuerbe M NoJsieka HamasyBajTe ja 6p3nHaTa
fAopaeka pa6otu anatot

* CMmyKasiKa 3a npalumHa (3a
! He KopucTeTe npaBoCMYKaJiKaTa Kora ceyeTte

meTan
* Otnpawysad G3b
e CBeTno

e Pa6ota co anatoT

- npeg fa ro BK/Iy4MTe MOTOPOT NpOBepeTe Aasu
npefHWOT Aen Ha paboTHaTa nJo4a e noctaseH
pamHo Ha pa6oTHOTO MecTo

- UBPCTO ApMeTe ja MalmHaTa co ABeTe paue 3a aa
MMaTe NnocTojaHo LiesIocHa KOHTPo/1a Bp3 Hea

! popera pa6oTuTe, ceKorall ApHeTe ro anaTor 3a
MecTOoTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHU co
cuBa 60ja 5

- yBepeTe ce AeKa LiesiaTa noBpLuMHa Ha paboTHaTa
nioya JIeu LBPCTO Ha pa6OTHOTO MEeCTo

! npep Aa ro nogurHeTe eNIeKTPUYHUOT anar of
MecTOTO Kafie ce paboTu, npoBepeTe aanu e
AOjAEHO A0 LesIoceH NPEKUH Ha paboTaTa Ha
ceuyunoTto

- oTBopuTe 3a nagere G (2) gpHeTe rv OTBOPEHU



COBETHU 3A MPUMEHA

* HopucTeTe cooaseTHM ceumnna (6)
! HopucTeTte camo ceunso co T apLluKka 1)
* Hora ceyeTe meTan cTaBeTe Ce4MBO NOAMAYKAHO CO
macno
¢ 3a Koe 6110 MPeLn3HO NPaBo ceverbe, NoCTaBeTe ro
anaTtoT co paboTHaTa njao4a noTnpeHa Ha BoguKa (Ha
np. napye npaso ApBO) (8
* [pepa pa ucedyeTe OTBOP HanpaseTe AynKa (9
¢ Ceyetbe 6€3 NOTKPLIEHN paboBH
- MpeKpujTe ja iMHKWjaTa Ha cevyereTo CO NOBEKECOjHU
WV LLIMPOKUM NIEHTU NPeA, Aa NOYHETE CO CEYEHETO
- JMUETO Ha MaTepujaoT e CBPTEHO HaAosy Ha
paboTHOTO MECTO
* MHory Apyrv coBeTM MOXeTe Aa HajaeTe Ha www.skil.
com

OAPH{YBAI-bE/CEPBMCMPAI-bE

* OBOj anat He e HameHeT 3a npodecroHasHa ynoTpeda
* AnatoT 1 KabenoT CeKorall Ja ce OApxyBaaT YMCTH
(oco6eHo oTBOpUTE 3a Nagere G (2)
! npep yncTerbe 3BajeTe ro anaroT o,
NPUKIYYOKOT
* [IOKONKy anaTtoT 1 NOKpaj BHUIMATEIHOTO paboTere U
KOHTPO/1a HEeKoralll OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja
M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTPUYHK
anatu
- BO CNyy4aj Ha npumen6a, ucnparerte ro anatot
HepacHKJ/IoMneH, 3aefiHO CO CMETKOoMNoTBpAaTa, A0
BaLIMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHU Ha www.skil.com)

SALLTUTA HA FMBOTHATA
CPEAMHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of, €NE€KTUYHU anaTtu, ypeau
nnun ambanama Npery HUBHO pnarbe BO

AoMalLHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckara [inpektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMniemeHTaumja Bo CoriacHoCT
CO HaLMOHa/IHUTE 3aKOHW, €/IEKTPUYHUTE anaTh Kou
ro fOCTUrHae KPajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK Mopa
aa 6uaaT cobpaHu Noce6HO 1 fa byuaat BpaTeHu BO
COO0/iBETEH 06jeKT 3a peLuKaparse

- cMM60nOT (5) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0OBa Kora Ke fJojae
BpeMe anartoT ga ro ppauTe

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo B0 cornacHocT co EN 62841 HMBOTO Ha 3By4eH
nputncoK e 90 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 101
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysane: 3 dB), n Bubpaumja %
M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE NoKasaTeny;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

% cederbe Ha ApBo 8,8 m/c?
% cederbe Ha MeTan 13,3 m/c?

* HuBOTO Ha emMUTHParbe Ha BUOpaLIMK KOe e HaBefeHo
Ha 3a[JH1OT [e/1 Ha 0Ba ynaTCTBO € M3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAapPANU3NPaHMOT TecT AageH Bo EN
62841; MOXe fa ce KOpUCTU 3a Ja ce cnopeav efeH
anart co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKAa 3a U3/1I0MeHocTa
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Ha BMGpALIMKM KOra Ce KOPUCTH aiaToT 3a CrioMeHaTuTe

NPUMEHM

- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a PasHy NPUMEHH, UK CO
PasNUYHU UK HEMPABWUIIHO YyBaHW AEJI0BU, MOMeE Aa
foBefe 0 3Ha4YajHO 3rosiemMmyBatbe Ha HUBOTO Ha
M3/IOMEHOCT

- KOra anatoT € UCKJIy4eH WM Kora anaToT e BKIy4eH
HO He BpLUM HeKaKBa pa6oTa, MOXe Aa Aojae A0
3HAYUTENIHO HaMaslyBake Ha HUBOTO & U3/IOMEHOCT

! 3awTuTeTe ce oA edeKTUTe Ha BUGpauuuTe
NpeKry ofpHyBare Ha anaToT U HeroBuTe
[ileJI0BU, OAPKYBatbe Ha TONJIMHaTa Bo BallUTe
paue, U opraHuaupatbe Ha Bawara pa6ota

Sharré sege
HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér kryerjen e prerjeve
tejpértej dhe té carave né dru, plastiké, metal, pllaka
geramike dhe gomé, dhe éshté e pérshtatshme pér
prerje té drejta dhe me hark me 0° ose 45°

» Drita e késaj vegle éshté e projektuar pér té ndriguar
zonén e drejtpérdrejté té punés pér pajisjen dhe nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin e dhomave né shtépi

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E VEGEL (2

A Celési pér ndezjeffikje

B Butoni pér bllokimin e celésit

C Leva pér zgjedhjen e modalitetit t& sharrimit
D Rrota pér té rregulluar shpejtésiné e sharrés
E Celési pér fryrien e pluhurit

F Drita ndriguese

G Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE
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N PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paraqitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.



b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me
lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.
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e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té

gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe

dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
vegdlén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, t& ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té thata,
té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk ju
lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

—
=



5) SHERBIMI
a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé

person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER SHARRAT SEGE

TE PERGJITHSHME

Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vje¢

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Mbani syze mbrojtése kur punoni me materiale qé
krijojné ashkla

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) vecanérisht né ndérthurje me
Iéndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

PARA PERDORIMIT

Higni té gjtiha pengesat mbi si dhe poshté né rrugén e
prerjes para se té filloni prerjen

Shmangni démtimet q& mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér té
siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né njé
platformé té géndrueshme (mbaijtja e materialit me
duar ose té mbéshtetur né trup bén qé materiali té mbetet
i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje té
kontrollit)

GJATE PERDORIMIT

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqet e izoluara e
kapjes kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose
kordoni e tij (njé aksesor i prerjes gé bie né kontakt me
njé tel elektrik mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té pajisjes té transmetojné elektricitetin dhe
té shkaktojné goditjen elektrike t€ pérdoruesit)
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* Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e Iévizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

* Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

* Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

* Mbajini duart larg nga thika e sharrés kur pajisja éshté né
pérdorim

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

* Mos pérdorni njé thika sharre qé éshté e krisur, e
deformuar ose jo e mprehté

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

* Kur e pérdorni né ambiente té jashtme, lidheni pajisjen
me njé automat té korrentit t€ defektit (FI) me rrymé
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe pérdorni vetém njé
kordon zgjatues té projektuar pér pérdorim né ambiente
té jashtme me njé prizé kundér ujit

PAS PERDORIMIT

* Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét lévizése té kené ndluar plotésisht

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

@ Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(® Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

PERDORIMI

* Ndezje/Fikje (&)
* Bllokimi i gelésit pér pérdorim né vazhdim (7)
* Ndérrimi i thikave té sharrés ()

! futeni thikén deri né fund me dhémbét pérpara (9

¢ Sharrimi né 45°

- pér rezultate mé té mira, zgjidhni modalitetin e
sharrimit “all/curve”

! sigurohuni qé pllaka e kémbés té jeté e rrafshét
mbi kasén e pajisjes (i0a ose (ob)

* Zgjedhja e modalitetit t& sharrimit 17

- 1 pércaktim (“all/curve”) pér prerje té sakta né té gjitha
materialet, té drejta + té harkuara

- 4 pércaktime pér prerje té shpejta né materiale té
ndryshme, vetém prerje té drejta
gri = metal
blu = plastiké
kafe = dru i forté
jeshile = dru i buté

! zgjidhni gjithmoné “all/curve” kur sharroni
materiale qé béjné shumé ashkla

* Rregullimi i shpejtésisé sé sharrimit pér materialin e

pérdorur 12)

! nése pajisja nuk funksionon me rrotén D né
pozicionin 1, zgjidhni njé shpejtési mé té larté pér
sharrén dhe uleni shpejtésiné e sharrimit kur
pajisja té jeté né puné

* Thithja e pluhurave (3a

! mos pérdorni njé fshesé mé korrent kur prisni

metale
* Fryrja e pluhurave G3b



Drita ndricuese

Funksionimi i veglés

- para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni qé ana pérpara e
pllakés mbéshtetése té jeté rrafsh mbi materialin e
punés

- mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré gé té
keni kontroll té ploté té veglés né té gjitha momentet

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (5

- sigurohuni gé e gjithé sipérfagja e pllakés
mbéshtetése té qéndrojé fort mbi materialin e punés

! sigurohuni qé lama té keté ndaluar plotésisht
para se ta higni veglén nga materiali i punés

- mbajini té carat e ajrimit G (2) té pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni thikat e duhura pér sharrén e

! pérdorni vetém thika T-shank (me skaj T) a7

Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht

me vaj

Pér njé prerje té drejté me saktési, lévizeni pajisjen me

pllakén mbéshtetése pérgjaté anés sé njé druri té drejté

[E)

Shponi paraprakisht njé vrimé para se té kryeni té cara 19

Prerje pa ashkla

- mbulojeni vijén e prerjes me disa shtresa ngjités té
gjeré para prerjes

- vendoseni gjithmoné poshté anén e miré té materialit
té punés

Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht té carat e ajrosjes G (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t&€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (6 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
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ZHURMA / VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje éshté 90 dB(A) dhe niveli i fugisé

sé tingullit 101 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe

vibrimi % m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria K =

1,5 m/s?)

* prerje druri 8,8 m/s?

* prerje metalike 13,3 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit €shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té dhéné né EN 62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur &shté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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~ Aly Fe 800-3000 230
& p/min -
550 ] ~ 2| | 240
Watt 21k9 | (75mm| 12 mm 4 mm — 50-60 Hz
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